
番号 級 漢字 音 意味 意味 本文 本文

番号 級 漢字 音 ベトナム語 日本語 ベトナム語 日本語

1 N5 一 nhất, số1 số1 一

2 N5 二 nhị, số2 số2 二

3 N5 三 tam, số3 số3 三

4 N5 四 tứ, số4 số4 四 chân（儿）chạy 4 góc（四） みんなの足がそれぞれ四方を向いている

5 N5 五 nhũ, số5 số5 五 tầng（T）1（ユ）5（五） 15階

6 N5 六 lục, số6 số6 六 đầu（亠） năm phát（八） lộc（六） 年の初め

7 N5 七 thất, số7 số7 七 Là số 7 ngược 7の逆数

8 N5 八 bát, số8 số8 八 chân（儿） đi hình chữ bát（八） 八の字に歩く（蟹股で歩く）

9 N5 九 cửu, số9 số9 九 giống chữ r rの文字に似ている

10 N5 十 thập, số10 số10 十 giống dấu +  +のマークに似ている

11 N5 百 bách, số100 số100 百 trắng（白） là được 100（百） điểm チャンさんは100点をとった

12 N5 千 thiên, nghìn một nghìn 千 thêm 1（丿）lần 10 (十）) nữa thành 1000（千） さらに10を足すと1000になる

13 N5 円 viên tiền Yên, vòng tròn 円、まるい

14 N5 万 vạn 10 万

15 N5 日 nhật ngày 日本語 hình mặt trời 太陽の形

16 N5 月 nguyệt tháng, mặt trăng 月 hình mặt trăng 月の形

17 N5 行 hành đi 行く、行う bị 1（一） cái đinh （丁）đè（彳） vào nhưng vẫn phải đi（行） 足に釘が刺さったが、それでも行かなければならない

18 N5 母 mẫu mẹ 母

19 N5 年 niên năm 年 nằm（𠂉） suốt 4 năm（年） 4年間横たわっている（4年間寝続けている）

20 N5 先 tiên tiên sinh 先、まず cô tiên （先）chân（儿） đất（土） 裸足の妖精

21 N5 上 thượng bên trên 上、上がる、上げる hướng lên 上向き、上方向

22 N5 下 hạ bên dưới 下、下がる、下げる hướng xuống 下向き、下方向

23 N5 左 tả bên trái 左 ta（ナ） nói ê （エ）bạn là sai trái（左） 私が「え」と言ったら、あなたは間違っている

24 N5 右 hữu bên phải 右 ta（ナ） mồm （口）nói điều phải（右） 私は正しいことを言う

25 N5 石 thạch đá 石 đá（石） thì phải（右） nhẵn nhụi 石は滑らかでなければならない

26 N5 友 hữu bạn bè 友人 ta（ナ） đi lại（又） cùng bạn（友） 私は友達と一緒に行く

27 N4 有 hữu có 有る chị Nguyệt（月） có （有）quả na（ナ） グエットさんは良い行いをする

28 N4 図 đồ bản đồ 図、図る đánh dấu X （メ）2 điểm trong phạm vi（口） ở trên bản đồ（図） 地図上の範囲内にｘマークを2か所記す

26 N5 前 tuền trước 前 nguyệt（月）cầm 21（䒑）đao（刂）đi trước（前） 21本のナイフを持ったグエットさんが前を歩く

30 N5 後 hậu sau 後ろ、のち、あと yêu（幺）thầm thường lặng lẽ bước（彳）sau（夂）phía sau（後）người con gái 女の子の後ろから秘密の愛が忍び寄る

31 N5 気 khí nguyên khí 気 khí（气）làm người khác mê（メ）là nguyên khí（気） 湯気の香りは人々の心を魅了する

32 N1 汽 khí hơi nước 汽車 khí（气）có nước（氵）là hơi nước（汽） 水を含む空気は蒸気

33 N5 東 đông phía đông 東 mặt trời（日）lấp sau cái cây（木）ở phía đông（東） 太陽が東の木の間から昇る

34 N5 西 tây phía tây 西 có 4（四）phía nhưng nhất（一）quyết đi về phía tây（西） 四方向あるが西に行くことに決めた

35 N5 南 nam phía nam 南 lúc 10（十）giờ ở biên giới（冂）phía nam（南）thiếu mất 1 con dê（羊） 10時に南の国境で1匹のヤギが迷子になった

36 N5 北 bắc phía bắc 北 dựa tường （丬）cười hihi （匕）nhìn về phía bắc（北） 壁に寄りかかって北を見ながら笑っている

37 N5 人 nhân nguười 人 viết tắt của chữ người 人の形を文字で表す

38 N5 大 đại to lớn 大きい có 1 （一）người（人） rất to（大）cao とても背が高くて大きな人が一人いる

39 N4 犬 khuyển con chó 犬 con chó（犬） to（大） có 1 đốm ở lưỡi 舌に大きな班点のある大きな犬

40 N3 太 thái béo 太い vừa to（大） vừa béo（太） 大きくて太い

41 N5 天 thiên trời 天 to lớn（大） nhất（一） là trời（天） 最も大きいものは天だ

42 N1 矢 thỉ mũi tên 矢 mũi tên（矢） hướng lên trời（天） 天に矢を放つ

43 N3 夫 phu chồng 夫 chồng（夫） cao hơn trời（天） 夫は天より高い

44 N3 失 thất thất bại 失う chồng （夫）làm ăn thất bại（失） 夫が失業した

45 N5 水 thủy nước 水 giống như giọt nước bị bắn sang 2 bên 水がしぶきのように二方向に流れる

46 N5 火 hỏa lủa 火 người （人）vẫy tay khi lửa （火）cháy 火事の時、手を振って助けを呼ぶ

47 N5 木 mộc cây 木 hình cái cây 木の形

48 N5 金 kim tiền, vàng 金 người （人）làm vua （王）có 2 túi tiền（金） 王は金塊を二つ持っている

49 N4 夕 tịch chiều tối 夕 giống chữ ta（タ） trong bảng katakana カタカナのタに似ている

50 N4 風 phong gió 風 có 1 （丿）con côn trùng （虫）đang nấp dưới ghế （𠘨）để tránh gió（風） 昆虫が風を避けるためにイスの下に隠れている

51 N3 和 hòa hòa bình 和む、平和 có thoải mái lúa gạo （禾）đưa vào mồm（口） là thời hòa bình（和） 平和な時は好きなだけご飯を食べることができる

52 N4 田 điền ruộng 田 giống hình ruộng lúa 水田の形に似ている

53 N5 山 sơn núi 山 hình ngọn núi 山脈の形

54 N5 川 xuyên sông 川 sông có 3 dòng nước 川には3つの水流がある



55 N4 口 khẩu cái miệng 口 giống hình miệng 口の形に似ている

56 N5 小 tiểu nhỏ 小さい người co tay lại trông sẽ nhỏ 手を握る

57 N5 子 tử con 子ども kết thúc（了） một（一） cuộc tình đẹp là đứa con（子） 美しい愛を実らせた結果、子どもが生まれた

58 N5 女 nữ phụ nữ 女 phụ nữ（女） không được phân biệt lớn（フ） nhỏ（く） 大きいとか小さい（容姿）で女性は差別されない

59 N4 物 vật động vật 物 trâu（牜）+vật（勿）=động vật（物） 水牛＋物＝動物

60 N4 手 thủ cái tay 手 có 3（三） cái lông ở tay（手） 腕に毛が三本

61 N2 毛 mao lông 毛 lông （毛）ngược với tay（手） 反対の手にも毛

62 N4 足 túc chân 足、足りる người （人）hạ （下）nhân mồm （口）nói chân（足） đi 目下の者に足で返事する

63 N4 走 tẩu chạy 走る đang chạy（走） trên đất（土） là hạ（下） nhân（人） 地面を走るのは人間だ

64 N5 入 nhập đi vào 入る ngược với chữ nhân（人） 人の字の反対

65 N3 込 nhập đong đúc 込む đi vào（入） nhiều dẫn（辶） đến đông đúc（込） 多くの人が入ると混雑する

66 N3 耳 nhĩ tai 耳 tai（耳） gần giống mắt（目） まるで目のような耳

67 N3 恥 sỉ xấu hổ 恥ずかしい tai（耳） đỏ lên vì trong tim（心） xấu hổ（恥） 恥ずかしい時、耳が赤くなる

68 N4 心 tâm trái tim 心 một vầng trăng khuyết （乚）3 sao（∴） giữa trời là chữ tâm（心） 夜空に浮かぶ三日月と3つの星が心という字を表す

69 N4 社 xã xã hội 社会 xã hội （社）đích thị（ネ） nhiêu đất（土） 広大な土地の上に社会を築く

70 N3 光 quang sáng 光 người có 1 （一）đôi chân（儿） đẹp sẽ tỏa（ツ） sáng（光） 足がきれいな女性は輝いている

71 N3 当 đương đương nhiên 当たる、当然 em（ヨ） xinh đẹp tỏa sáng（ツ） là đương nhiên（当） 女性が美しく輝いているのは当然だ

72 N3 酒 tửu rượu 酒 ở tây （西）rượu mà có nước（氵） với 1（一） lớp cặn là rượu（酒） ngon 西部では澱や酒石が沈殿し、上部に水分の層ができたお酒が
上質のワインと言われている

73 N4 画 họa,hoạch họa sĩ 画く một （一）khi được tự do（由） thì tôi sẽ há miệng（凵） nói về kế hoạch（画） của mình 自由になったら、大きな口をあけて自分の計画について話す

74 N3 回 hồi quay lại 回す、回 mồm（口） nói liên hồi（回） 繰り返し言う

75 N3 向 hướng hướng về 向こう、向かう mồm （口）đang hướng về （向）phía biên giới（冂） 口を国境の方に向ける

76 N3 馬 mã con ngựa 馬 dùng lửa （灬）nướng 5（丂） con ngựa（馬） khác（キ） nhau 火で5頭の馬を焼く

77 N2 鼻 tị cái mũi 鼻 tự（自） làm ruộng （田）chắp tay（廾） thở bằng mũi（鼻） 自力で畑を耕すために手に鼻息をかける

78 N2 竹 trúc tre 竹 cười keke（竹） khi nhìn thấy cây trúc（竹） 竹を見てケラケラ笑う

79 N2 村 thôn làng 村 trong thôn（村） trồng toàn cây（木） thốn（寸） 村の全てに木を植える

80 N2 貝 bối con sò 貝 con sò（貝） có 8（八） cái mắt（目） 貝には8つの目がある

81 N2 片 phiến tấm, mảnh 片、片方  tớ có 4 tấm（片） gỗ 机には木の足が4本ある

82 N2 匹 thất đếm con vật 匹 đếm（匹） xem con vật trong tủ đựng（匚） có mấy chân（儿） 動物の足の数を数える

83 N1 刀 đao cái đao 刀 giống hình cây đao 刀の形に似ている

84 N1 穴 huyệt cái lỗ 穴 trên mái nhà（宀） có 8（八） cái lỗ（穴） 屋根に8つの穴があいている

85 N1 氏 thị họ 氏 em（E） là（L） người có họ tên（氏） 人には氏名がある

86 N4 言 ngôn nói 言う môm （口）đang nói（言） 口でものを言う

87 N3 信 tín tin tưởng 信じる người（イ） quen nói（言） sẽ được tin tưởng（信） 知人から信用されている

88 N5 語 nhữ ngôn ngữ 言語 mở mồm （口）nói（言） 5（五） ngôn ngữ（語） 5か国語話すことができる

89 N1 悟 ngộ giác ngộ 悟る được 5（五） cái mồm（口） nói trái tim （忄）mới được giác ngộ（悟） 5人の人が口をそろえてセンスがいい、心がいいと言ってくれた

90 N3 米 mễ gạo 米 cây （木）trổ ra bông（¨） gạo（米） 稲

91 N5 来 lai tương lai 来る 1（一） loại gạo（米） mới ra đời trong tương lai（来） 一粒の米が未来を拓く

92 N3 迷 mê lạc 迷う ăn nhiều gạo （米）dẫn（辶） đến mê（迷） luôn ご飯は食べれば食べるほど好きになる

93 N1 謎 mê câu đố 謎 lời nói （言）làm mê（迷） hoặc là câu đố（謎） 魅力的な言葉か謎の言葉か

94 N2 門 môn cổng 門 giống hình cái cổng 門の形に似ている

95 N1 閑 nhàn nhàn hạ 閑散 trồng  cây （木）ở cổng（門） rất nhàn hạ（閑） 門のところに木を植えるとすがすがしい

96 N5 聞 văn nghe 聞く dưới cổng（門） có tai（耳） đang nghe（聞） 門のそばに座って耳を傾け音楽を聞いている

97 N4 問 vắn hỏi 質問 dưới cổng （門）có mồm（口） đang hỏi（問） 門のそばに座って質問する

98 N4 開 khai mở 開く、開ける chắp 2 tay（升） để mở（開） cổng（門） 門を開くために手を合わせる

99 N3 閉 bế đóng 閉める ô（オ）! Cổng（門） đang đóng（閉） あっ！門が閉まっている

100 N5 間 gian thời gian 間 ở nhật（日） có cánh cổng（門） thời gian（間） 日本には始まりの扉がある

101 N2 簡 giản đơn giản 簡単 trồng trúc（竹） mất thời gian（間） lắm chứ không đơn giản（簡） 竹が成長するには時間がかかり、育てるのは簡単ではない

102 N4 立 lập đứng 立つ đứng （立）đầu（亠） trung tâm tiếng nhật 21（䒑） ngày 21日間日本語センター長になった

103 N3 位 vị vị trí 位 người （亻）đứng（立） đúng vị trí（位） 正しい位置に立つ（正当な評価を受ける）

104 N1 泣 khấp khóc 泣く đứng （立）chảy nước（氵） mắt là đang khóc（泣） 立って涙を流して泣いている

105 N2 粒 lạp hạt, hột 粒 hạt（粒） gạo （米）đứng（立） 米の粒が立つ

106 N4 音 âm âm thanh 音 đứng （立）trên đất nhật（日） nghe về âm thanh（音） của quê hương 日本の地に立ち、故郷の音を聞く

107 N3 暗 ám ám ảnh 暗い nghe âm thanh（音） ồn ào cả ngày （日）gây ám ảnh（暗） 騒がしい音を一日中聞いていると、気が遠くなる

1080 N1 闇 ám u ám 闇 âm thanh （音）phía sau cánh cổng（門） rất u ám（闇） 暗闇からよどんだ音がする

109 N4 意 ý ý kiến 意味 âm thanh （音）từ trong tim （心）mình chính ý kiến（意） của mình 私の心の音は私の意見だ

110 N2 億 ức 100 triệu 億 người （亻） có ý（意） lấy 100 triệu（億） 100億を取ろうとしている



111 N1 憶 ức ký ức 記憶、憶測 những ý （意）trong tim（忄） giờ đã thành ký ức（憶） 心の中の思いは今は思い出になった

112 N1 臆 ức rụt rè 臆病 nguyệt （月）có ý kiến（意） nhưng rụt rè（臆） không dám nói ra グエットさんは言いたいことがあるが、臆病な心が邪魔をして
何も言えないでいる

113 N2 林 lâm rừng thưa 林 2 cây （木）là rừng thưa（林） 木が2本で林になる

114 N2 森 sâm rừng rậm 森 3 cây（木） là rừng rậm（森） 木が3本で森になる

115 N1 保 bảo bảo hiểm 保つ nghỉ hưu（休） mồm（口） vẫn có ăn do đóng bảm hiểm（保） 定年後の食事のために保険に入る

116 N1 褒 bao khen ngợi 褒める làm bảo hiểm（保） y（衣） như rằng được khen（褒） 保険をかけることは褒められることだ

117 N5 休 hưu nghỉ ngơi 休む người （亻）ngồi dưới gốc cây（木） để nghỉ ngơi（休） 木の下で休む

118 N5 本 bản sách 本 chặt 1（一） cây（木） để làm sách（本） 本を作るために木を切る

119 N4 体 thể cơ thể 体 nhân （亻）bản（本） cơ thể（体） 2人が両手を広げる

120 N1 鉢 bát cái bát 鉢 ở nhật bản （本）dùng vàng（金） làm bát（鉢） 日本では金で鉢を作る

121 N1 条 điều điều hiện 条件、条約 phía sau（夂） cái cây（木） có điều（条） muốn nói 言いたいことがあって、木の後ろで待っている

122 N2 栄 vinh vinh quang 栄光 đứng ở gốc cây（木） trong đêm （冖）toát 3（…） giọt mồ hồi là vinh quang（栄） 夜の木の根元に3滴の汗を流すことは光栄だ

123 N1 杉 sam cây liễu sam 杉 cây （木）+ sam （彡）= cây sam（杉） 木＋彡＝杉

124 N1 漆 tất cây sơn 漆 người （人）đang quét cây（木） sơn（漆） nước（水） nước（氵） bắn tung tóe 水しぶきを浴びながら壁にペンキを塗る

125 N1 礎 sở cơ sở 基礎 hạ （下）nhân（人） dùng đá（石） ở rừng（林） làm cơ sở（礎） 森の中の石を基礎にする

126 N2 床 sàng cái giường 床 dưới hiên nhà（广） có 1 cái giường（床） bằng cây gỗ（木） ベランダに木で造ったベットが1つある

127 N1 麻 ma cây lanh 麻 dưới hiên nhà（广） có rừng（林） cây lanh（麻） ベランダの下に亜麻の林がある

128 N1 摩 ma ma sát 摩擦 tay（手） ma（麻） tạo nên ma sát（摩） 幽霊が手をこすって摩擦を起こす

129 N2 麿 ma mài 磨く ma（麻） dùng đá（石） để mài（磨） 幽霊は石を使って研ぐ

130 N1 魔 ma ma quỷ 魔 ma （麻）+ quỷ（鬼） = ma quỷ（魔） 幽霊+鬼＝魔王

131 N5 午 ngọ buổi trưa 午前、午後 nằm（𠂉） đến 10（十） giờ trưa（午） 午前10時まで寝る

132 N3 許 hứa cho phép 許す、許可する nói chuyện（言） buổi trưa（午） cần sự cho phép（許） 午後、私語をするには許可が必要だ

133 N4 牛 ngưu trâu 牛 ngọ （午）lòi lên cái sừng là ngưu（牛） 水牛は牛だ

134 N3 件 kiện sự kiện 件 người（亻） dẫn trâu（牛） đi dự sự kiện（件） 水牛を連れてイベントに出席する

135 N3 王 vương vua 王、国王 có 3（三） ông Vua（王） 王が三人

136 N2 玉 ngọc viên ngọc 玉 ông vua (王) có 1 viên ngọc（玉） 王は宝石を1つ持っている

137 N2 宝 bảo bảo vật 宝、家宝 viên ngọc(玉) dưới  mái nhà (宀) là bảo vật（宝） 家の中の宝石は宝物です

138 N5 国 quốc quốc gia 国、国家 viên ngọc (玉) được vây quanh (口) là quốc gia (国) 宝石に囲まれているのが国家だ

139 N1 皇 hoàng hoàng đế 皇帝、天皇 ông vua (王) da trắng (白) là hoàng đế (皇) 肌の白い王は皇帝だ

140 N1 呈 trình trình bày 贈呈、進呈 mở mồm （口）ra trình bày （呈）với vua （王） 口を開けて王様に報告する

141 N3 程 trình lộ trình 程度、過程 hòa (禾) đang trình bày (呈) về lộ trình (程) học ホアさんは学習過程について話している

142 N1 聖 thánh thần thánh 聖なる、神聖 trình (呈) độ nghe (耳) trở nên thần thánh（聖） 聞くことで神になる

143 N4 目 mục mắt 目、目上 giống hình đôi mắt 目の形

144 N2 算 toán tính toán 算数 trúc （竹）mù mắt（目）chắp tay（廾）học toán（算） 盲目の少女が手探りで算数を勉強する

145 N2 県 huyện tỉnh 県、県内 mắt (目）lớn（乙）mắt nhỏ（小）là người sống trên tỉnh（県） 目の大小は住んでいる県による

146 N1 懸 huyền cố gắng 懸ける、一生懸命 tâm（心）cố gắng（懸）hệ thống（系）công việc của tỉnh（県） 県のインフラを整えるために一生懸命頑張る

147 N5 見 kiến nhìn 見る mắt（目）nhìn （見）chân（儿） 足を見る

148 N3 覚 giác nhớ ra 覚える、覚める nhìn（見）vào màn đêm（冖）toát 3（…）giọt mồ hôi là nhớ ra（覚） 夜空を見ていると3滴の雫を思い出す

149 N1 視 thị thị lực 視力 nhìn （見）quả thị（ネ）để kiểm tra thị lực（視） 視力を測る視力検査

150 N4 親 thân thân thích 親、両親 đứng（立）trên cây（木）nhìn （見）người thân（親） 木の上に立って家族を見る

151 N3 現 hiện hiện thực 現れる、現に ông vua (王) nhìn (見) vào hiện thực (現) 王は現実を見る

152 N3 規 quy quy tắc 規則、規定 ông chồng (夫) nhìn (見) vào quy tắc (規) 夫は規則を見る

153 N1 寛 khoan khoan dung 寛容、寛大 dưới mái nhà (宀) cô thảo （…) nhìn (見) mọi người khoan dung (寛) 教室で優しくみんなを見つめるタオ先生

154 N3 直 trực trực tiếp 直す、直接 10 (十) mắt (目) lớn (乙) nhìn trực tiếp (直) 10の大きな瞳でまっすぐ見つめる

155 N3 値 trị giá trị 価値、値 người (イ) đứng nói trực tiếp (直) sẽ có giá trị　（値） 正直に発言する人は価値がある

156 N3 置 trí đặt, để 置く mắt (四) nhìn trực tiếp (直) xem đặt, để　（置） 置き場所を直接見る

157 N2 植 thực trồng cây 植える、植物 trực tiếp (直) trồng (植) cây (木) 木を植える

158 N1 殖 thực thực dân 養殖 xấu xa (歹) trực tiếp (直) là thực dân （殖） 直接の悪は植民地主義だ

159 N3 負 phụ thua 負ける、負担 bị móc (ク) mất bảo bối (貝) thì thua (負) 夢中になったほうが負けだ

160 N3 敗 bại thất bại 失敗、敗れる bảo bối (貝) bị đánh (攵) cắp là thất bại (敗) 盗んだ宝は失敗だ

161 N4 買 mãi mua 買う mắt (四) nhìn thấy bảo bối (貝) thì mua（買） ngay 目に入ったものをすべて買う

162 N2 則 tắc tắc 規則、原則 dùng đao (刂) chia bảo bối (貝) theo quy tắc (則) ナイフを使って規則に従って分ける

163 N3 側 trắc phía 側、側面 người (イ) đứng về phía (側) quy tắc　（則） 規則のそばに立つ人

164 N2 測 trắc đo đạc 測る、憶測、観測 đo đạc (測) lượng nước (氵) theo quy tắc　（則） ルールに従って水の量を測る

165 N3 賛 tán tán thành 賛成 2 ông chồng (夫) giơ bảo bối (貝) lên tán (賛) thành 2人の夫が同意を求めて彼らの財産を差し出した

166 N4 質 chất chất lượng 質、品質 dùng 2 búa (斤) gõ vào bảo bối (貝) để kiểm tra chất lượng　（質） 宝の品質を確認するために2つの金槌を使う



167 N1 唄 bái bài hát 唄う bảo bối (貝) mở mồm (口) hát (唄) 口を開けて唄をうたう

168 N4 員 viên nhân viên 社員、会員、委員 mở mồm (口) đòi bảo bối (貝) là nhân viên (員) 従業員が口を開けて主張する

169 N2 損 tổn tổn hại 損害、損なう tay (扌) nhân viên (員) chỉ làm tổn hại (損) đồ đạc 従業員の手が家具に損傷を与えた

170 N1 韻 vận vần điệu 韻 âm (音) thanh của nhân viên (員) rất vần điệu (韻) với nhau 従業員たちがリズムに合わせて韻を踏む

171 N4 字 tự chữ 文字、漢字 dưới mái nhà  (宀) trẻ con （子） đang viết chữ (字) 家の中で子供が字を書く

172 N5 学 học học sinh 学ぶ đứa trẻ con (子) trong đêm (冖) toát 3 (ツ) giọt mồ hôi do học (学) bài 夜中、子供は宿題をしながら3滴の汗を流す

173 N2 乳 nhũ sữa 乳 trẻ con (子) búng móng tay (爫) là (乙) ra sữa(乳) 赤ちゃんが爪を弾くとミルクになる

174 N3 浮 phù nổi lên 浮く trẻ con(子) búng móng tay(爫)xuống nước (氵) làm mọi thứ nổi lên(浮) 赤ちゃんが水を弾くとすべてが浮く

175 N2 糸 mịch sợi tơ 糸 giống cây thông trang trí đêm noel クリスマス飾りに似ている

176 N1 系 hệ hệ thống 系統、系列 1(一)sợi tơ(糸) đã tạo nên hệ thống（系） 一本の糸がシステムを作る

177 N3 係 hệ quan hệ 係、関係 người (イ) được vào hệ thống(系) thì chắc chắn là có quan hệ rồi(係) 入場を許可されている人は確実に関係者だ

178 N2 孫 tôn cháu 孫、子孫 đứa trẻ con (子) trong hệ thống(系) nhà mình là con cháu(孫) 子孫は孫だ

179 N1 遜 tốn khiêm tốn 謙遜 dẫn(辶) cháu(孫) vào con đường biết khiêm tốn(遜) 孫を連れて道を歩き、謙虚さを教える

180 N1 索 tác tìm kiếm 捜索、索引 mất 10(十) đêm (冖) để tìm kiếm (索) sợi tơ（糸） 糸を探すのに10日かかる

181 N1 素 tổ yếu tố 素直、素敵、素 yếu tố (素) tạo nên ông vua (王) là phải có nhiều tơ(糸) 王となる素質はたくさんの糸を持っていることである

182 N2 麦 mạch lúa mạch 麦、小麦 ông vua (王) lòi đầu truy(夊) tìm lúa mạch(麦) 王は麦を求めて頭を下げる

183 N5 生 sinh học sinh 生きる、生まれる nằm (←) trên đất(土) sinh (生) ra con 地面に横たわって子供を産む

184 N3 性 tính tính cách 性別、性格 trái tim(忄) sinh (生) ra tính cách (性) 性格は心から生まれる

185 N2 姓 tính họ 姓 con gái (女) sau khi sinh (生) sẽ lấy họ (姓) của bố 女の子は生まれたとき父親の姓をもらう

186 N1 牲 sinh hy sinh 犠牲 con trâu (牛) vừa sinh (生) ra đã hy sinh(牲) 生まれたばかりの水牛が死んだ

187 N2 星 tinh ngôi sao 星 mặt trời (日) sinh (生) ra ngôi sao(星) 太陽が星を産む

188 N1 醒 tỉnh tỉnh sơn say 覚醒 uống rượu (酉) ngắm sao(星) rất tỉnh (醒) táo 星を見ながらお酒を飲むのが大好きだ

189 N3 産 sản sinh sản 産む、生産 đứng (立) trên sườn núi(厂) sinh（生） = đẻ (産) 山脈の上に立つ＝産む

190 N3 化 hóa biến hóa 変化、文化、化ける người (イ) cười hihi (ヒ) là hóa (化) điên ヒヒと笑う人は夢中になっている

191 N4 花 hoa bông hoa 花 cô thảo (…) biến hóa (化) thành bông hoa (花) タオ先生は花に化けた

192 N2 貨 hóa hàng hóa\ 貨物、通貨 biến hóa (化) bảo bối (貝) thành hàng hóa (貨) 宝物を品物にかえる

193 N3 靴 ngoa giầy dép 靴 biến hóa (化) da thuộc (革) thanh giày dép（靴） 皮で靴を作る

194 N5 雨 vũ mưa 雨 trời mưa 4 hạt 雨のしずく

195 N1 雷 lôi sấm 雷 mưa (雨) xuống ruộng (田) tạo ra sấm（雷） 田んぼに雨が降ると雷を作る

196 N5 電 diện dòng điện 電気 sấm (雷) lòi ra dòng điện (電) 雷は電気を放つ

197 N3 雪 tuyết bông tuyết 雪 em (ヨ) đi dưới trời mưa(雨) tuyết（雪） 雪の下に行く

198 N5 車 xe xe ôtô 車 2(二) ngày (日) làm xong 1 chiếc xe ôtô（車） 2日で1台の車を作る

199 N3 連 liên liên lạc 連れる、連絡 em liên (道) làm xước (辶) xe(車) 車に傷をつける

200 N4 運 vận vận động 運動、運転、運ぶ em liên (連) vận động (運) trong màn đêm(冖) 夜中に運動する

201 N2 軍 quân quân động 軍 xe(車) đang đi trong màn đêm (冖) là xe của quân đội(軍) 夜中に移動する車は軍隊の車だ

202 N1 揮 huy chỉ huy 揮う、指揮 dùng tay(扌) để chỉ huy(揮) quân đội(軍) 手を使って軍の指揮をとる

203 N1 輝 huy huy hoàng 輝く giây phát đăng quang (光) trong quân đội (軍) rất huy hoàng(輝) 軍隊での戴冠の瞬間はとても素晴らしかった

204 N2 庫 khố khoan dung 倉庫 xe (車) để dưới hiên nhà (广) ở trong nhà kho（庫） 車を車庫に置く

205 N1 陣 trận trận địa 陣営 em bồ (阝) đi xe (車) ra trận(陣) 妹が戦場に行く

206 N1 斬 trảm chém 斬る dùng  búa (斤) chém (斬) đôi cái xa(車) ハンマーを使って車を斬る

207 N1 暫 tạm tạm thời 暫く、暫定 tạm thời (暫) rảnh rỗi ngồi chém (斬) gió cả ngày(日) 時間があるときは一日中座って話す

208 N1 漸 tiệm tiệm cận 漸く tiệm (漸) nước (氵) này chém (斬) giá cao この店は高い

209 N1 軸 trục cái trục xe 軸 tự do(由) quay quanh trục (軸) xe (車) 車軸は自由に動く

210 N1 舌 thiệt cái lưỡi 舌 mồm （口）có nghìn（千）cái lưỡi（舌） 口から舌を出す

211 N5 話 thoại hội thoại 話、会話 lời nói （言）qua cái lưỡi（舌）thành hội thoại （話） 舌から出る言葉が会話

212 N3 活 hoạt sinh hoạt 活動、生活 lưỡi （舌）phải có nước （氵）mới sinh hoạt（活）được 舌が濡れているから生きることができる

213 N1 括 quát bao quát 括る、総括 tay (扌) túm lưỡi (舌) là hết quát  (括) 舌を持っている手がすべてを叫ぶ

214 N2 乱 loạn hỗn loạn 乱れる lưỡi （舌）làm （乚）loạn（乱） 舌は争いを作る

215 N2 寺 tự chùa 寺 động vào đất（土）chùa（寺）rất là thốn（寸） 寺院の地面に触れることは困難だ

216 N5 時 thời thời gian 時間 dành thời gian（時）cả ngày（日）ở chùa（寺） 一日中寺院で過ごす

217 N4 持 trì duy trì 持つ dùng tay（扌）để duy trì（持）ngôi chùa（寺） 手で寺院を維持する

218 N1 詩 thiệt thi ca 詩 lời nói（言）trên chùa（寺）là thi ca（詩） 寺院から聞こえる言葉は詩だ

219 N1 侍 thị người hầu 侍 người（イ）được chùa （寺）cưu mang là người hầu（侍） 寺院に留まる人は侍だ

220 N4 待 đãi đợi 待つ、招待 2 người（彳）đang đợi（待）nhau đi chùa（寺） 2人はお寺で待ち合わせをする

221 N4 特 dặc đặc biệt 特別 trâu（牜）ở trên chùa（寺）rất đặc biệt（特） 寺院にいる水牛は特別だ

222 N3 等 đẳng bình đằng 等しい trúc （竹）sống ở chùa（寺）được đối xử bình đẳng（等） 寺院に生える竹は丁寧に扱われる

223 N3 申 thân gọi tên 申す、申請 gọi tên（申）em trong ngày（日） 一日中名前を呼ぶ



224 N3 神 thần thần thánh 神 mang quả thị（ネ）đến làm thân（申）với thần（神） 神様にお供えを持っていく

225 N2 伸 thân dãn ra 伸びる thân（申）người（イ）dãn ra（伸） 体を伸ばす

226 N1 紳 thân đàn ông 紳士 thân（申）mỏng manh như sợi tơ（糸）là đàn ông（紳） 男性の体は絹糸のように細い

227 N2 氷 băng đá 氷 nước（水）thêm 1 phẩy（）ra đá（氷） 水に氷を足す

228 N2 永 vĩnh vĩnh cửu 永い、永遠 băng đá（氷）vĩnh cữu（永） 氷山は永久です

229 N3 泳 vịnh bơi 泳ぐ nước（氵）vĩnh cửu（永）dùng để bơi（泳） 永遠の水の中を泳ぐ

230 N1 詠 vịnh ngâm thơ 詠む lời nói（言）vĩnh cửu（永）là ngâm thơ（詠） 永遠の言葉を朗読する

231 N2 録 lục kỷ lục 記録 em（彐）thủy（氺）đạt kỉ lục（録）huy chương vàng（金） トゥイさんの記録は金メダルだ

232 N2 緑 lục xanh lá cây 緑 em（ヨ）thủy（氺）thích tơ（糸）xanh lá cây（緑） トゥイさんは緑色が好きだ

233 N1 剥 bác bóc,gọt 剥く、剥がす em（ヨ）thủy（氺）dùng đao（刂）để gọt（剥） トゥイさんは包丁で皮をむく

234 N1 縁 duyên duyên số 縁、縁起 em（ヨ）lợn（豕）dùng sợi tơ（糸）se duyên（縁） 豚が糸を使って縁を作る

235 N1 豚 đồn con lợn 豚 nghe đồn（豚）là chị nguyệt（月）sắp biến thành lợn（豕） グエットさんが豚になるという噂を聞いた

236 N4 家 gia gia định 家、国家 cả gia đình（家）nhà lợn（豕）sống chung ở dưới mái nhà（宀） 豚の家族が一緒に住んでいる

237 N1 嫁 giá lấy chồng 嫁 gia đình（家）có con gái（女）thì phải cho đi lấy chồng（嫁） 娘は必ず結婚する

238 N1 稼 giá kiếm tiền 稼ぐ gia đình（家）bán lúa gạo（禾）để kiếm tiền（稼） 米を売って稼ぐ

239 N1 逐 trục trục xuất 逐 nuôi lợn（豕）dẫn（辶）đến bị trục xuất（逐） 豚を飼育して国外追放になった

240 N1 塚 trủng đống đắt 塚 trong đêm（冖）con lợn（豕）nằm trên đất（土）thành đống（塚） 夜中、豚は土の上に寝て塚をつくる

241 N1 遂 toại toại nguyện 遂げる bắt được 8（丷）con lợn（豕）dẫn（辶）tới toại nguyện（遂） 8匹の豚を捕まえて満足した

242 N1 隊 đội bộ dội 軍隊 bộ（阝）đội（隊）nuôi 8（丷）con lợn（豕） 軍人は8匹の豚を飼育している

243 N1 墜 trụy rời xuống 墜落 bộ đội（隊）bị bắn rơi（墜）xuống đất（土） 軍用機が土の上に墜落した

244 N1 豪 hào hào hoa 豪華 con lợn（豕）trong đêm（冖）được mở mồm（口）đầu（亠）tiên là của nhà phú hào（豪） 豚が夜に室内で寝れる家は豪邸だ

245 N2 象 tượng con voi 象 móc（⺈）cả ngày（日）con lợn（豕）ra con voi（象） 一日で豚が象になった

246 N2 象 tượng hình tượng 像 người（イ）con voi（象）là hình tượng（像） 象の人は像だ

247 N5 毎 mỗi mỗi ngày 毎、毎日 đừng（毋）chỉ nằm（𠂉）mỗi ngày（毎）như thế このように一日中横になっていてはいけない

248 N4 海 hải biển 海 nước（氵）mỗi ngày（毎）chảy ra biển（海） 水は海へ流れる

249 N1 悔 hối hối hận 悔しい tâm（忄）mỗi ngày（毎）đều cảm thấy hối hận（悔） タムは毎日後悔している

250 N1 梅 mai cây mơ 梅 cây（木）mỗi ngày（毎）là cây mơ（梅） この木は梅の木です

251 N1 侮 vũ khinh thường 侮る người（イ）chồng mỗi ngày（毎）bị khinh thường（侮）vì không làm gì 毎日怠けて何もしない人を軽蔑する

252 N1 敏 mẫn mẫn cảm 敏感 mỗi ngày（毎）đều đánh（攵）phấn khiến da mặt bị mẫn cảm（敏） 毎日化粧をして肌が敏感になった

253 N1 繁 phồn phồn thịnh 繁盛 cần mẫn（敏）dệt tơ（糸）sẽ có ngày phồn thịnh（繁） 勤勉な機織りはいつか金持ちになる

254 N2 毒 độc thuốc độc 毒 xin đừng（毋）cho vua（龶）uống thuốc độc（毒） 王に毒をもってはいけない

255 N3 良 lương tốt 良い、良心

256 N5 食 thực ăn 食べる người（人） tốt(良) thì mới được ăn ngon (食) 良い人はおいしく食べることができる

257 N3 娘 nương con gái 娘 nuôi dạy con gái (娘) trở thành người phụ nữ(女) tốt(良) 娘を教育すると良い女性になる

258 N1 狼 lang choa sói 狼 con chó(犭)tốt nhất(良）là con chó sói(狼) 犬の中で最も良いものが狼だ

259 N1 郎 lang con trai 新郎 người con trai（郎） tốt (良) thì phải có 1 em bồ (阝) 良い男の人は彼女を作ることができる

260 N1 廊 lang hành lang 廊下 dưới hiên nhà(广) con trai(郎)phải dọn hành lang(廊) 男の子は廊下も掃除しなければならない

261 N1 朗 lãng rõ ràng 朗読 ánh trăng(月) tốt (良) thì sẽ chiếu sáng rõ ràng(朗) 月が明るいとすべてが明らかになる

262 N1 浪 lãng lãng tử 浪費 lãng tử(浪) chỉ được cái tốt(良)nước(氵) sơn ロマンスは水彩画のようだ

263 N4 銀 ngân bạc 銀 bạc(銀) thì không tốt(艮) bằng vàng(金) 銀は金より劣る

264 N1 痕 ngân vết sẹo 痕 bị bệnh(疒)mà điều trị không tốt(艮) sẽ để lại sẹo(痕) 治りが悪いと痕が残る

265 N1 恨 hận hận thù 恨み trái tim(忄) không tốt(艮) mang nhiều hận thù(恨) 良くない心にはいつも憎しみがある

266 N2 根 căn gốc rễ 根 cây(木) không tốt(艮) là do gốc rễ(根) 木が育たないのは根に原因がある

267 N3 限 hạn gưới hạn 限る、限界 có bồ(阝) là không tốt(艮) nên giới hạn(限) thôi 恋人を作るのはよくないので制限する

268 N1 眼 nhãn nhãn cầu 眼 mắt(目) không tốt(艮) là do nhãn cầu(眼) 視力が悪いのは眼球に原因がある

269 N3 退 thoái rút lui 退く dẫn(之) quân không tốt(艮) thì phải rút lui(退) 指示がよくなかったので軍隊は後退した

270 N1 爵 tước tước hầu 侯爵 tước hầu(爵) dùng móng tay(爫) chạm mắt(罒) không tốt(艮) dẫn tới rất thốn(寸) 侯爵は指をならし、ウインクをしたが、良い結果にはつながらなかった

271 N1 郷 hương quê hương 郷 yêu (幺) mà không tốt(艮) với bồ(阝) thì nó sẽ bỏ về quê hương(郷) 愛があってもうまくいかず、彼女は故郷へ帰ってしまった

272 N1 響 hưởng ăm hưởng 影響、響き âm(音) thanh quê hương(郷) tạo ra âm hương（響） 故郷の音楽が影響を与える

273 N1 即 tức tức khắc 即時 gặp người không tốt(艮) thì tức(即) điên tiết(卩) 良くない人に会うと怒りを覚える

274 N1 節 tiết tiết kiệm 節目、季節 trúc(竹) trong tức khắc (即) đã biết tiết kiệm(節) 造竹で節約する

275 N4 魚 ngư cá 魚、魚介 móc(ワ) cá(魚) trên ruộng(田) để nướng(灬) 焼くために田んぼの魚を捕まえる

276 N2 漁 ngư ngư nghiệp 漁、漁る nuôi cá(魚) dưới nước(氵) là nghề ngư nghiệp(漁) 養殖は漁業

277 N2 介 giới giới thiệu 仲介、紹介 giống hình mũi tên suy ra => 矢印の形

278 N4 界 giới thế giới 世界 giới thiệu(介) ruộng(田) ra thế giới(界) 世界を紹介する

279 N1 里 lý làng 里、古里 có nhiều ruộng(田) đất(土) là ông lý(里) リーさんは多くの田んぼを所有している

280 N4 理 lý lý do 理由 ông vua(王) giết ông lý(里) là có lý do(理) 王がリーさんを憎むのには理由がある



281 N1 鯉 lý cá chép 鯉 loại cá(魚) mà ông lý (里) thích ăn nhất là cá chép(鯉) 魚の中でリーさんが一番好きなのは鯉だ

282 N3 裏 lý mặt trái 裏 ông lý(里) mặc y（衣) phục bị trái（裏） リーさんは服を裏表に着る

283 N4 野 dã hoang dã 野 ông lý(里) dự (予) đoán sắp bị dã(野) リーさんの予感はもうすぐあたる

284 N2 埋 mai chôn 埋める chôn (埋) ông lý(里) xuống đất(土) リーさんは土の中に埋められた

285 N2 量 lượng số lượng 量、量る ngày(日) mùng 1(一) ông lý(里) đi mua số lượng(量) hàng lớn 一日にリーさんは大量の商品を買いに行く

286 N1 糧 lương lương thực 食糧 số lượng(量) gạo(米) lớn là lương thực(糧) 大量の米が食料になる

287 N2 童 đồng nhi đồng 童 đứng(立) trên đầu ông lý(里) là nhi đồng(童) リーさんの上に立っているのは子供だ

288 N1 瞳 đồng đồng tử 瞳 mắt(目) của nhi đồng(童) có đồng tử(瞳) 子供の目は瞳だ

289 N1 鐘 chung chuông 鐘 nhi đồng(童) dùng vàng (金) đúc chuông(鐘) 子供が金の鐘を鳴らす

290 N1 憧 sung mong ước 憧れ trái tim(忄) nhi đồng (童) rất nhiều mong ước（憧） 子供の心には多くの憧れがある

291 N4 黒 hắc màu đen 黒 đốt (灬) ông lý(里) thành màu đen(黒) リーさんは焼かれて黒くなった

292 N1 墨 mặc mực đen 墨 dùng đất(土) đen (黒) để làm mực đen(墨) 黒い土で墨を作る

293 N1 黙 mặc lặng im 黙る、沈黙 nhìn thấy con chó(犬) đen (黒) thì phải im lặng(黙) 黒い犬を見たら黙らなければならない

294 N1 厘 li một ít 厘 dưới sườn núi(厂) ông lý(里) bé li ti(厘) 山の下ではリーさんは小さかった

295 N3 予 dự dự báo 予定、予約 dự báo (予) là khi gặp ma(マ) sẽ kêu a (ア) lên 幽霊に会うと「あ」と叫ぶと予想されている

296 N2 預 dự gửi 預ける dự(予) định mang tiền giấy (頁) đi gửi(預) 札束を預ける予定だ

297 N1 序 tự thứ thụ 順序、序に dưới mái hiên(广) dự (予) là phải đi theo thứ tự (序) ひさしの下を順番に歩く

298 N3 首 thủ thủ tướng,cổ 首 21(＊) tuổi tự (自) mình làm thủ tướng(首) 21歳で自分を首相だと思う

299 N4 道 đạo đường đi 道、道路 dẫn(之) đường(道) cho thủ tướng(首) đi 道の先頭を行く

300 N2 導 đạo chỉ đạo 導く、指導 chỉ đạo(導) đường đi(道) thốn(寸) 道案内する

301 N3 相 tương,tướng tương tự 相手、相談 cây(木) tre có nhiều mắt(目) tương tự(相) nhau 若い木には似たような目がたくさんある

302 N3 箱 tương cái hộp 箱 cây trúc(竹) tương tự(相) nhau dùng làm hộp(箱) 竹で似たような箱を作る

303 N3 想 tướng tưởng tượng 想う、想像する trái tim(心) tương tư(相) đang tưởng tượng(想) 相思相愛

304 N1 霜 tưởng sương muối 霜 mưa(雨) tương tự(相) như sương muối(霜) 雨は霜に似ている

305 N2 副 sương phó giám đốc 副 1(一) cái mồm(口) trên ruộng(田) cầm đao (刂) là phó(副) giám đốc ナイフを持って田んぼに立っている人は副社長だ

306 N3 福 phó phúc lợi 福 1(一) cái môm(口) trên ruộng(田) được ăn thị(ネ) là có phúc(福) 田んぼに立って食べることは幸福だ

307 N2 幅 phúc bề ngang 幅 dùng khăn(巾) quấn vào 1(一) cái mồm (口) trên ruộng(田) đo bề ngang(幅) 軍人は布を使って田んぼの幅を測る

308 N3 富 phú phong phú 富 dưới mái nhà(宀) có 1(一) cái mồm (口) nhiền ruộng(田) là phú(富) ông たくさんの田んぼを所有している男性は富がある

309 N5 中 trung ở giữa 中央、中間 mồm(口) là trung tâm (中) của mọi việc 口はすべての中心だ

310 N1 忠 trung trung thành 忠実 người sống ở trung (中) tâm (心) thành phố trung thực (忠) 町の中心に住む人は忠実だ

311 N2 仲 trọng trọng tài 仲 người (イ) ở giữa trung tâm (中) làm trọng tài (仲) 真ん中に立つ人は仲裁する人だ

312 N1 沖 trùng rộng lới 沖 các nước (氵) ở trung tâm (中) rất rộng lớn (沖) 中心となる国々は非常に大きい

313 N3 支 chi chi nhánh 支える đi lại (又) ở 10 (十) chi nhánh (支) 10支店を行き来する

314 N1 肢 chi tay chân 下肢 nguyệt (月) và chi (支) thân nhau như tay chân (肢) グエットさんとチさんは手足のように仲がいい

315 N2 枝 chi cành cây 枝 chi (支) bẻ cành cây (枝) trên cây (木) チさんは木の枝を折る

316 N2 技  kĩ kỹ thuật 技 tay (扌) của chi (支) có kỹ thuật (技) rất cao チさんの手の技術はとても高度だ

317 N1 伎 kĩ kỹ nghệ 歌舞伎 người (イ) tên chi (支) thường là những người có kỹ nghệ (伎) チという名前の人はだいたい器用だ

318 N1 岐 kì phân nhánh 分岐、多岐 chi (支) phân núi (山) thành các nhánh (岐) 山道が分かれるところが分岐点

319 N4 文 văn văn học 文、文学 đầu (亠) rất mê (乂) văn học (文) ダウさんは文学が大好きだ

320 N1 紋 văn hoa văn 紋、指紋 trong văn (文) học sợi tơ (糸) được miêu tả rất hoa văn (紋) 絹の文献の中でシルク模様は非常にパターン化されている

321 N1 蚊 văn con muỗi 蚊 trong văn (文) học con côn trùng (虫) là con muỗi (蚊) 勉強中にでてきた虫は蚊だ

322 N3 対 đối phản đói 対、反対 làm văn (文) thốn (寸) quá nên bị phản đối (対) 書き込みをするのは反対だ

323 N2 皮 bì da 皮 ở sườn núi (厂) mở chi nhánh (支) bán đồ da (皮) 山のふもとに革製品店の支店を開く

324 N3 疲 bì mệt mỏi 疲れる phát bệnh (疒) trên da (皮) là mệt mỏi (疲) 皮膚病が発症すると疲れる

325 N3 彼 bỉ anh lấy 彼 đè (彳) lên da (皮) anh ấy (彼) 皮を運ぶのは彼だ

326 N2 被 bị bị hại 被る、被害 y phục (衤) hở da (皮) là bị hại (被) 肌が露出した服はよくない

327 N2 波 ba sóng 波 nước (氵) đập vào da (皮) tạo ra sóng (波) 肌に打ち付ける水は波だ

328 N1 婆 bà bà già お婆さん người con gái (女) đang lướt sóng (波) là bà già (婆) サーフィンをしている女性はお婆さんだ

329 N3 破 phá phá rách 破る  dùng đá (石) phá rách (破) da (皮) 石を使って表面を破る

330 N1 披 phi vạch ra 披露 da (皮) tay (扌) bị vạch ra (披) 手相をみる

331 N1 己 kỉ bản thân 己、自己 giống số 2 2に似ている

332 N1 紀 kỉ thế kỷ 世紀 sợi tơ (糸) nối liền 2 (己) thế kỷ (紀) 2つの時代をつなぐ絹の糸

333 N3 記 kí nhật ký 記す、記録 lời nói (言) của bản thân mình (己) để viết nhật ký (記) 心の中の言葉を日記に書く

334 N1 忌 kị đó kỵ 忌む bản thân (己) trong tâm (心) mang lòng đố kỵ (忌) 心の中に嫉妬の気持ちがある

335 N1 妃 phi phi tần 妃、王妃 người phụ nữ (女) thứ 2 (己) của vua thì được gọi là phi tần (妃) 王の二番目の女性も妃と呼ばれる

336 N4 起 khởi thức dậy 起きる thức dậy (起) lúc 2 giờ (己) để chạy (走) tập thể dục 2時に起きて運動する

337 N2 改 cải cải cách 改める đánh (攵) vào bản thân (己) để cải cách lại (改) 改めるために自分で自分を叩く



338 N3 配 phối chi phối 配る uống rượu (酉) xong bản thân (己) sẽ bị chi phối (配) 酒を飲み終わり、酒に支配される

339 N5 父 phụ bố 父 ông bố (父) 8X (ハ  + 乂 ) 父8×

340 N1 釜 phủ cái nồi 釜 bố (父) dùng vàng (金) để mua cái nồi (釜) 父が釜を買うために金を使う

341 N3 交 giao giao lưu 交わる ông bố (父) đầu (亠) đội mũ đi giao lưu (交) 父はコミュニケーションのために帽子をかぶる

342 N5 校 hiệu trường học 学校 ông bố (父) đầu (亠) đội mũ đứng đợi con bên cạnh gốc cây (木) ở trường học (校) 帽子をかぶった父親が学校の前の木のところで子供を待つ

343 N2 効 hiệu hiệu quả 効果、効く giao lưu (交) với người có năng lực (力) thì đạt được hiệu quả (効) 能力のある人との交流は効果がある

344 N2 郊 giao ngoại ô 郊外 đi giao lưu (交) với em Bồ (阝) ở ngoại ô (郊) 恋人と郊外でデートする

345 N1 紋 giảo vắt,thắt 絞る sợi tơ (糸) đang giao (交) nhau tức là chúng đang thắt (紋) vào nhau 糸を絡ませて結び強くする

346 N1 較 giác so sánh 比較、較べる mang xe (車) đi giao lưu (交) để so sánh (較) đẳng cấp 車を持って行って比較する

347 N3 取 thủ lấy 取る tai (耳) lại (又) bị lấy (取) mất 耳が取れた後、目も取れた

348 N1 趣 thú hứng thú 趣、趣味 chạy (走) đi lấy (取) hứng thú (趣) 興味に向かって走る

349 N3 最 tối tối cao 最も mặt trời (日) là thủ lĩnh (取) tối cao （最) 太陽は最高指導者である

350 N1 撮 toát chụp ảnh 撮る tay (扌) tối cao (最) dùng để chụp ảnh (撮) 写真を撮る才能がある

351 N4 験 nghiệm thí nghiệm 経験、試験 thí nghiệm (験) cho ngựa (馬) mặc yếm (僉) 馬に服を着せて実験する

352 N3 険 hiểm nguy hiểm 危険 để Bồ (阝) mặc yếm (僉) rất nguy hiểm (険) 恋人がノースリーブを着ていると危険だ

353 N1 倹 kiệm tiết kiệm 倹約 người (イ) mặc yếm (僉) thì tiết kiệm (倹) vải ノースリーブを着る人は布の節約家だ

354 N1 検 kiểm kiểm tra 検査、点検 mặc yếm (僉) đi kiểm tra (検) cây (木) ノースリーブを着て木を検査する

355 N1 剣 kiếm kiếm đạo 剣 mặc yếm (僉) cầm đao (刂) múa kiếm (剣) ノースリーブで刀を持って踊る

356 N4 会 hội gặp gỡ 会う người (人) suốt 24 giờ (云) đi chơi hội (会) hè お祭りの日は24時間遊ぶ

357 N3 絵 hội bức tranh 絵 sợi tơ (糸) nhảy múa trong lễ hội (会) đẹp bức tranh (絵) お祭りの日に糸が踊ってきれいな絵になる

358 N4 転 chuyển chuyển đọng 転ぶ xe (車) chuyển động (転) 24 giờ (云) 24時間車を走らせる

359 N3 伝 truyền tuyên tuyền 伝える người (イ) suốt 24 giờ (云) đi tuyên truyền (伝) 24時間宣伝する

360 N2 芸 nghệ, vân nghệ thuật 芸 cô Thảo (艹) 24 giờ (云) làm nghệ thuật (芸) タオ先生は24時間芸をしている

361 N2 雲 vân mây 雲 mưa (雨) suốt 24 giờ (云) thì hết mây (雲) 24時間雨が降って雲が消えた

362 N2 曇 đàm thời mây 曇り cả ngày (日) có mây (雲) là trời mây (曇) 雲のある日は曇りだ

363 N1 魂 hồn kinh hồn 魂 linh hồn (魂) ma quỷ (鬼) tồn tại suốt 24 giờ (云) 悪魔の魂は24時間存在する

364 N4 兄 huynh anh trai 兄 anh trai (兄) mồm (口) nói chân (儿) đi 兄は話しながら行った

365 N2 況 huống tình huống 況して、状況 gặp tình huống (況) anh trai (兄) rơi xuống nước (氵) 兄がおぼれる状況に遭った

366 N2 祝 chúc chúc mừng 祝い mang thị (礻) đến chúc mừng (祝) anh trai (兄) 兄のお祝いに品物を持っていく

367 N1 克 khắc khắc phục 克服 cho anh trai (兄) điểm 10 (十) vì có thể khắc phục (克) được mọi chuyện すべてを克服した兄に10点をあげる

368 N1 呪 chú thần chú 呪い anh trai (兄) mở mồm (口) niệm thần chú (呪) 兄は呪いの言葉を口にする

369 N2 党 đảng đảng phái 党 anh trai (兄) trong đêm (冖) tỏa sáng (⺌) khi vào đảng (党) 入党したときの兄は輝いていた

370 N2 競 cạnh cạnh tranh 競う 2 ông anh trai (兄) đứng (立) cạnh tranh (競) với nhau 2人の兄が立って競い合っている

371 N2 税 thuế tô thuế 税 hòa (禾) xem nhiều Tivi (兑) thì phải đóng thuế (税) テレビをたくさん見たら税金を納めなければならない

372 N2 鋭 nhuệ tinh nhuệ 鋭い chiếc tivi (兑) làm bằng vàng (金) dành cho đội quân tinh nhuệ (鋭) nhất 精鋭部隊のための金製のテレビ

373 N1 脱 thoát cởi bỏ 脱ぐ nguyệt (月) lấy trộm tivi (兑) và trốn thoát (脱) グエットさんはテレビを盗んで脱出した

374 N3 説 thuyết diễn thuyết 説く xem bài diễn thuyết (説) đang được nói (言) trên tivi (兑) テレビでスピーチ番組が放送されている

375 N1 悦 duyệt mãn nguyện 悦、悦ばしい mua được tivi (兑) mới nên trong tim (忄) rất mãn nguyện (悦) テレビを買うことができてご満悦

376 N1 閲 duyệt kiểm duyệt 検閲 tivi (兑) muốn đi qua cổng (門) phải được sự kiểm duyệt (閲) テレビが門を通る場合は検閲を受けなければならない

377 N4 場 trường công trường 場所 vật (勿) vã 1 (一) ngày (日) trên mảnh đất (土) ở công trường (場) 建設現場で一日苦労した

378 N1 傷 thương vết thương 傷 vật (勿) vã 1 (一) ngày (日) lúc nằm (𠂉) lúc đứng (亻) là do bị thương (傷) 傷のせいで一日中横になったり起き上がったりして、もがいた

379 N1 腸 tràng, trường đại tràng 腸 chị Nguyệt (月) vật (勿) vã suốt 1 (一) ngày (日) với bệnh đại tràng (腸) グエットさんは一日中腸の病気で苦しんだ

380 N2 湯 thang nước nóng 湯 vật (勿) vã 1 (一) ngày (日) trong nước (氵) nước nóng (湯) 一日中お湯の中で苦労した

381 N3 陽 dương mặt trời 太陽、陽気 bố (阝) vật (勿) vã làm việc 1 (一) ngày (日) dưới ánh mặt trời (陽) 父は太陽に下で一日中働いた

382 N1 揚 dương tuyên dương 揚げる tay (扌) làm việc vật (勿) vã 1 (一) ngày (日) nên được tuyên dương (揚) 一日中働く人は表彰する必要がある

383 N1 瘍 dương lở loát 潰瘍 vật (勿) vã 1 (一) ngày (日) với bệnh (疒) lở loét (瘍) 潰瘍疾患で一日中苦しんだ

384 N1 酔 túy say 酔う rượu (酉) để 90 (卆) năm uống rất dễ say (酔) 90年おいていたお酒は酔いやすい

385 N1 粋 túy tinh túy 粋、純粋 hạt gạo (米) để 90 (卆) năm rất tinh túy (粋) 90年米を置いて精製する

386 N1 砕 toái phá vỡ 砕く đá (石) để 90 (卆) năm khó phá vỡ (砕) 90年おいていた石は砕きにくい

387 N1 枠 khung cái khung 枠 dùng cây (木) 90 (卆) năm tuổi làm khung (枠) 90年育った木を使って枠を作る

388 N4 京 kinh king đô 京 đầu (亠) mồm (口) nhỏ (小) là người ở kinh đô (京) 都の人は口が小さい

389 N1 鯨 kình cá voi 鯨 cá (魚) ở kinh đô (京) là cá voi (鯨) 都にいる魚は鯨

390 N2 涼 lương mát mẻ 涼しい nước (氵) ở kinh đô (京) thì mát mẻ (涼) 都の水は涼しい

391 N3 景 cảnh cảnh sắc 景色、風景 kinh đô (京) Nhật Bản (日) có cảnh sắc (景) rất đẹp 日本の都の景色は美しい

392 N1 憬 cảnh cảnh tỉnh 憬れる nhìn thấy cảnh sắc (景) đẹp trái tim (忄) được cảnh tỉnh (憬) 美しい景色を見ると憬れる

393 N1 影 ảnh hình ảnh 影 cảnh (景) tóc (彡) bay bay chỉ là ảo ảnh (影) 髪が風になびいている姿は幻影だ

394 N4 者 giả tác giả 者 chống gậy (/) xuống đất (土) cả ngày (日) là tác giả (者) 杖をついて歩く人は著者だ



395 N1 暑 thử sức nóng 暑い tác giả (者) đứng dưới ánh mặt trời (日) để thử sức nóng (暑) 著者は暑さを試すために太陽の下に立つ

396 N2 署 thự chức vụ 署、署名 tác giả (者) có con mắt (罒) tinh tường sẽ có được chức vụ (署) tốt 著者は鋭い目を持っているのでいい地位を得るだろう

397 N3 緒 tự cùng nhau 一緒 cùng nhau (緒) dệt tơ (糸) với tác giả (者) 著者と一緒に糸を紡ぐ

398 N1 煮 chử đun nấu 煮る tác giả (者) dùng lửa (灬) để đun nấu (煮) 著者は火で煮る

399 N2 著 trứ trứ danh 著す、著作 cô Thảo (艹) là tác giả (者) trứ danh (著) タオ先生は有名な著者だ

400 N1 箸 trứ đôi đũa 箸 tác giả (者) dùng trúc (竹) làm đũa (箸) 著者は竹で箸を作る

401 N3 都 đô kinh đô 都 tác giả (者) đi chơi với Bồ (阝) ở kinh đô (都) 著者は恋人と都へ遊びに行く

402 N1 賭 đổ đánh bạc 賭け tác giả (者) mang theo bảo bối (貝) để đi đánh bạc (賭) 著者は宝を持って賭けにいく

403 N2 諸 chư chư hầu 諸 tác giả (者) đang nói (言) chuyện với chư hầu (諸) 著者は家臣と話をしている

404 N3 責 trách trách nhiệm 責める ông vua (龶) giao bảo bối (貝) phải có trách nhiệm (責) cất giữ 王は宝を保管する責任がある

405 N1 債 trái khoản nợ 債務、負債 người (イ) vay tiền thì có trách nhiệm (責) phải trả khoản nợ (債) お金を借りるということは返す責任がある

406 N2 績 tích thành tích 成績 có trách nhiệm (責) dệt tơ (糸) sẽ có được thành tích (績) tốt 責任をもって糸を紡ぐと良い業績を上げることができる

407 N3 積 tích tích trữ 積む trách nhiệm (責) là phải tích trữ (積) lúa gạo (禾) 米を貯蔵する責任がある

408 N1 漬 tí ngâm 漬ける nước (氵) có trách nhiệm (責) rất quan trọng trong việc ngâm (漬) dưa muối きゅうりの漬物を作るの、水に大切な責任がある

409 N3 召 triệu triệu tập 召す giơ đao (刀) mở mồm (口) kêu gọi triệu tập (召) binh sỹ 兵を招集するために刀を振り上げて叫んだ

410 N2 紹 triệu giới thiệu 紹介 giới thiệu (紹) sợi tơ (糸) 1 triệu (召) 100万の糸を紹介する

411 N3 招 chiêu chiêu đâĩ 招く tay (扌) cầm 1 triệu (召) mang đi chiêu đãi (招) bạn bè 100万をもって友達のパーティーへ行く

412 N2 超 siêu siêu phàm 超える、超 chạy (走) 1 triệu (召) km rất là siêu phàm (超) 100キロメートル走ることは素晴らしい

413 N1 昭 chiêu sáng rõ 昭和 có 1 triệu (召) mặt trời (日) thì sáng rõ (昭) 太陽が明るく輝く

414 N2 照 chiếu chiếu sáng 照る mặt trời (日) có 1 triệu (召) tia lửa (灬) chiếu sáng (照) 太陽の光が明るく照らす

415 N1 詔 chiếu chiếu chỉ 詔、詔書 lời nói (言) đáng giá 1 triệu (召) là chiếu chỉ (詔) vua ban 100万の価値がある言葉は王の言葉

416 N1 沼 chiểu đầm lầy 沼 có 1 triệu (召) giọt nước (氵) ở đầm lầy (沼) 沼には100万滴の水がある

417 N4 重 trọng nặng 重い xe (車) chở nặng (重) 車は重いものを運ぶ

418 N3 種 chủng chủng loại 種 trọng (重) lượng lúa gạo (禾) là do chủng loại (種) 米の質量は種類による

419 N1 腫 thũng sưng lên 腫瘍、腫れる Nguyệt (月) nặng (重) là do chỗ sưng lên (腫) グエットさんの腫れているところは重症だ

420 N1 衝 xung xung đột 衝動 ăn hành (行) nặng (重) mùi dẫn tới xung đột (衝) 匂いの強いねぎを食べるとけんかになる

421 N4 動 động chuyển đọng 動く trọng (重) + lực (力) = chuyển động (動) 重さ+力＝動く

422 N3 働 đọng lao động 働く người (イ) chuyển động (動) là lao động (働) 動く人は働く人

423 N1 勲 huân huân chương 勲章 chuyển động (動) trên lửa (灬) nhận được huân chương (勲) 火の上を飛んで勲章をもらった

424 N1 薫 huân thơm 薫り cỏ (艹) nặng (重) bị lửa (灬) đốt cháy tạo ra mùi thơm (薫) 草を火で焼くと良い香りがする

425 N3 果 quả kết quả 果実、効果 cây (木) trồng dưới ruộng (田) đang ra quả (果) 田んぼの中の木に果物がなっている

426 N2 菓 quả bánh kẹo 菓子 cô Thảo (艹) chia hoa quả (果) và bánh kẹo (菓) タオ先生はお菓子や飴をわけた

427 N1 課 khóa khóa học 課 nói (言) về kết quả (果) đạt được sau khóa học (課) 課程が修了した時結果は合格だった

428 N1 裸 khỏa khỏa thân 裸 kết quả (果) của việc thoát y (礻) là khỏa thân (裸) ストリップの結果は裸だ

429 N1 巣 sào tổ chim 巣 có 3 quả (果) trứng ở trong tổ chim (巣) 鳥の巣に3つの卵がある

430 N1 彙 vị cùng loại 語彙 đầu nhím (彑) trong đêm (冖) ăn trộm quả (果) cùng loại (彙) ハリネズミは夜同じ実を盗んで食べる

431 N4 古 cỗ cũ 古い qua 10 (十) cái mồm (口) câu chuyện thành cổ (古) 10人の口を通った話は古くなる

432 N1 故 cố sự cố 故い đánh (攵) vào cổ (古) thì xảy ra sự cố (故) 首を叩かれるという事故が起こった

433 N2 固 cố kiên cố 固い、固定 thành cổ (古) được bao quanh (口) rất kiên cố (固) 城はとても固い壁に囲まれている

434 N2 個 cá cá tính 個、個性、個人 những người (イ) cố chấp (固) thì thường cá tính (個) 個性を受け入れる

435 N1 箇 cá số đếm 箇所 cố (固) đếm (箇) số cây trúc (竹) trong rừng 森の中の竹を数える

436 N2 枯 khô khô héo 枯れる cây (木) cổ (古) thì khô héo (枯) 古い木は枯れる

437 N3 苦 khổ khốn khổ 苦しい ngày xưa (古) phải ăn cỏ (艹) thì rất là khổ (苦) 昔は草を食べなければならない苦しときもあった

438 N2 湖 hồ cái hồ 湖 nước (氵) cổ (古) in bóng dưới ánh trăng (月) là nước hồ (湖) 水面に月が写っているところは湖だ

439 N3 居 cư cư trú 居る xác chết (尸) tìm ngôi mộ cổ (古) để cư trú (居) 住むために死体は墓を探す

440 N1 据 cư lắp đặt 据える muốn cư trú (居) ở đó phải dùng tay (扌) lắp đặt (据) lại đồ そこに住み続けたいなら、自分の手で修理しなければならない

441 N1 裾 cư vạt áo 裾 vạt áo (裾) cư trú (居) trên y phục (礻) 裾にスリットがある

442 N2 谷 cốc thung lũng 谷 8 (八) người (人) mở mồm (口) uống chung 1 cốc (谷) nước 8人が一つのコップで水を飲む

443 N3 欲 dục dục vọng 欲しい、意欲 ở trong cốc (谷) thiếu (欠) dục vọng (欲) コップの中に欲望が足りない

444 N2 浴 dục tắm 浴びる nước (氵) trong cốc (谷) dùng để tắm (浴) コップの中の水をお風呂に使う

445 N3 容 dung nội dung 内容、容器 dưới mái nhà (宀) có chiếc cốc (谷) đang dung (容) 家の中に使っているコップがある

446 N2 溶 dung dung dịch 溶ける dung môi (容) hòa vào nước (氵) biến thành dung dịch (溶) 水に溶けて溶液に変わる

447 N1 俗 tục phong tục 俗 người (イ) sống trong cốc (谷) có phong tục (俗) riêng コップの中に住んでいる人は独自の習慣がある

448 N1 裕 dụ giàu có 裕福、余裕 mặc y phục (礻) đẹp trong cốc (谷) là người giàu có (裕) コップに描かれた美しい服は裕福な人の服だ

449 N4 台 đài vũ đài 台 4 (ム) mồm (口) nói như cái đài (台) 4つの口が話している

450 N4 始 thủy bắt đầu 始まる người phụ nữ (女) bắt đầu (始) lên vũ đài (始) phát biểu 女性が発表を始めた

451 N1 冶 dã thợ rèn 冶る、鍛冶屋 thợ rèn (冶) làm tan băng (冫) vũ đài (台) 鍛冶屋は長いタンスを解凍した



452 N3 治 trị trị liệu 治る dùng nước (氵) ở vũ đài (台) để trị liệu (治) 治療のために温泉につかる

453 N1 怠 đãi lười biếng 怠ける khi bước lên vũ đài (台) trái tim (心) trở nên lười biếng (怠) 壇上に上がると怠ける心がでてくる

454 N1 胎 thai bào thai 胎児 nguyệt (月) mang thai (胎) được mời lên vũ đài (台) 壇上に招待されたグエットさんは妊娠している

455 N1 士 sĩ binh sĩ 士 sĩ (士) ngược với thổ (土) 兵士は土と反対

456 N4 仕 sĩ công việc 仕える、仕様 người (イ) binh sĩ (士) đang làm công việc (仕) của mình 兵士は自分の仕事をしている

457 N1 志 chí ý chí 志、意思 trái tim (心) binh sĩ (士) rất có ý chí (志) 兵士の心は意志が固い

458 N2 誌 chí tạp chí 雑誌 lời nói (言) có ý chí (志) được đưa lên tạp chí (誌) 意思を雑誌に載せる

459 N3 反 phản phản đối 反対 đi lại (又) dưới sườn núi (厂) để phản đối (反) 反対するために山の下に行く

460 N3 返 phản trả lại 返す、返事 phản đối (反) dẫn (辶) tới trả lại (返) 反対して返す

461 N2 坂 phản con dốc 坂 phản đối (反) đi vào chỗ đất (土) bị dốc (坂) 坂道へ行くことに反対する

462 N4 飯 phạn cơm 飯 phản đối (反) việc ăn (飠) cơm (飯) ご飯を食べることを拒否する

463 N2 版 bản xuất bản 出版 phản đối (反) việc làm phiên phiến (片) đã xuất bản (版) 出版することを拒否する

464 N2 板 bản tấm bảng 板 phản đối (反) dùng cây (木) làm tấm bảng (板) 木でボードを作ることに反対する

465 N1 仮 giả giả thuyết 仮 giả thuyết (仮) có người (イ) phản đối (反) 仮説に反対する人

466 N1 販 phiến buôn bán 販売 phản đối (反) việc bán (販) bảo bối (貝) 宝を売ることに反対する

467 N4 服 phục đồng phục 服 nguyệt (月) phản đối (反) việc mặc đồng phục (服) グエットさんは制服を着ることに反対する

468 N3 報 báo báo cáo 報告、情報 dự báo (報) hạnh phúc (幸) đó sẽ bị phản đối (反) 幸せな報告に反対するだろう

469 N2 周 chu chu vi 周 mồm (口) tính chu vi (周) vùng đất (土) ở biên giới (冂) 国の周囲の土地を口にする

470 N4 週 chu tuần 週 dẫn (辶) ra theo chu kì (周) 1 tuần (週) 1週間は定期的だ

471 N3 調 điều điều tra 調べる vừa nói (言) vừa chu (周) mỏ ra là đang điều tra (調) 話し、考え、想像しながら捜査する

472 N1 彫 điêu điêu khắc 彫る điêu khắc (彫) lại hình ảnh mồm chu (周) tóc (彡) bay tung tóe 風になびく髪を彫刻で表現する

473 N1 及 cập phổ cập 及ぶ người (人) phổ cập (及) học hết cấp 3 (丂) 高校を卒業する人が増えている

474 N1 級 cấp cấp độ 級 sợi tơ (糸) được phổ cập (及) cấp độ (級) mới 新しいタイプの糸が普及している

475 N3 吸 hấp hô hấp,hút 吸う hô hấp (吸) bằng mồm (口) là phổ cập (及) 口呼吸が普及している

476 N1 扱 tráp đối xử 扱う đối xử (扱) bằng tay (扌) là phổ cập (及) 握手の習慣が広がっている

477 N2 占 chiếm chiếm lấy 占う mồm (口) to (ト) có thể chiếm (占) hết đồ ăn người khác 大きな口はほかの人の食べ物も全部食べることができる

478 N4 店 điếm cửa hàng 店 chiếm lấy (占) mái hiên (广)làm cửa hàng (店) 店舗を引き継いで店を開く

479 N3 点 điểm điểm số 点 học máu lửa (灬) chiếm (占) hết phần người khác để giành điểm (点) cao 一生懸命勉強するとほかの人より高い点数を取ることができる

480 N1 粘 niêm dính 粘る chiếm (占) hết gạo (米) làm chất dính (粘) 米を使って貼る

481 N1 貼 thiếp dán 貼る chiếm (占) lấy bảo bối (貝) để dán (貼) 宝を貼る

482 N1 羊 dương con dê 羊 có 3 (三) con dê (羊) đang mọc sừng () 角が成長している三匹のヤギ

483 N4 洋 dương đại dương 大洋 nước (氵) + dương (羊) = đại dương (洋) 水＋羊＝大洋

484 N1 詳 tường rõ ràng 詳しい、詳細 con dê (羊) nói (言) rất rõ ràng (詳) ヤギが詳細に話す

485 N1 祥 tường cát tường 祥、吉祥 cát tường (祥) cho dê (羊) ăn nhiều thị (礻) 幸運なヤギはエサをたくさん食べることができる

486 N1 養 dưỡng dinh dưỡng 養う ăn (食) thịt dê (羊) thì nhiều dinh dưỡng (養) ヤギ肉を食べるとたくさんの栄養が取れる

487 N1 鮮 tiên tươi sống 新鮮 cá (魚) và dê (羊) đều tươi (鮮) ngon 魚とヤギは新鮮なものがおいしい

488 N2 兆 triệu 1000 tỷ 兆し chân (ル) có 4 cái lông thì đáng giá nghìn tỉ (兆) 足にある4本の毛は1兆の価値がある

489 N1 跳 khiêu khiêu vũ 跳ぶ、跳ねる đôi chân (足) khiêu vũ (跳) đáng giá nghìn tỉ (兆) 踊る足には1兆の価値がある

490 N1 挑 khiêu khiêu khích 挑む、挑戦 tay (扌) cầm theo 1 nghìn tỉ (兆) mang đi khiêu khích (挑) người khác 1兆をもってほかの人に挑戦に行く

491 N1 眺 thiếu tầm nhìn 眺める có 1 nghìn tỉ (兆) thì mắt (目) thiếu mất tầm nhìn (眺) 1兆に目がくらむ

492 N3 逃 đào đào tẩu 逃げる ăn trộm được nghìn tỉ (兆) dẫn (辶) đến đào tẩu (逃) 1兆を盗んで逃亡した

493 N1 桃 đào cây đào 桃 cây (木) đang giá nghìn tỉ (兆) là cây đào (桃) 桃には1兆の価値がある

494 N5 白 bạch màu trắng 白い sang nhật (日) thì trắng (白) 日本へ行くと白くなる

495 N1 伯 bá bá tước 伯、伯父 người (イ) da trắng (白) là bá tước (伯) 色の白い人は伯爵だ

496 N2 泊 bạc trọ lại 泊まる nước (氵) trắng (白) thì trọ lại (泊) 宿泊先は白い水

497 N1 船 bạc tàu buồm 船 thuyền (舟) trắng (白) là tàu buồm (舶) 白い舟は船

498 N1 迫 bách bí bách 迫る da trắng (白) quá dẫn (辶) tới bí bách (迫) 肌が白すぎるのは秘密だ

499 N1 拍 phách vỗ tay 拍、拍手 tay (扌) trắng (白) vỗ tay (拍) 白い手で拍手する

500 N3 宿 túc tá túc 宿 dưới mái nhà (宀) có 100 (百) người (イ) trọ lại (宿) 100人が泊まれる施設

501 N1 縮 súc co lại 縮む dưới mái nhà (宀) có 100 (百) người (イ) kéo sợi tơ (糸) co lại (縮) 屋根の下で100人が糸を紡ぐ

502 N2 泉 truyền suối 泉 nước (氵) trắng (白) là dòng ở suối (泉) 白い水は泉に流れる

503 N2 線 tuyến tuyến đường 線 suối (泉) phủ đầy tơ (糸) lụa làm tuyến đường (線) 泉があふれて線のように流れる

504 N1 腺 tuyến tuyến cơ thể 腺 có những dòng suối (泉) trên tuyến cơ thể (腺) của chị nguyệt (月) グエットさんの体の中にはたくさんの腺が流れている

505 N3 原 nguyên nguyên nhân 原、原因 dưới sườn núi (⺁) vừa trắng (白) vừa nhỏ (小) là có nguyên nhân (原) 白くて小さい斜面が原因だ

506 N1 源 nguyên nguyên thủy 源 nguyên (原) + thủy (氵) = nguyên thủy (源) 原＋水＝源

507 N3 願 nguyện nguyện ước 願い nguyên nhân (原) viết lên giấy(頁) thành nguyệt ước(願) 紙に願いを書くことが願い事

508 N4 売 mại bán 売る kỷ sỹ(士) trong đêm (冖) chân(ル) chạy đi bán (売) hàng 学者は夜に商品を売り歩く



509 N5 読 độc đọc 読む nói(言) như bán(売) hàng là đọc(読) 商売のように話すことは読むことだ

510 N3 続 tục liên tục 続く tơ lụa (糸) được bán (売) liên tục(続) 商品を売り続ける

511 N1 免 miễn miễn tội 免許、免除 chân (ル) cả ngày (日) bị móc(⺈) nên giờ được miễn tội(免) 罪が許されたから一日中歩いた

512 N4 勉 miễn miễn cưỡng 勉強 nếu học(勉) chăm chỉ sẽ miễn (免) dùng lực(力) 一生懸命勉強すれば力が抜ける

513 N3 晩 vãn buổi tối 晩 cả ngày(日) chỉ được miễn tội(免) vào buổi tối(晩) 夜の間だけ罪が許される

514 N1 逸 dật ẩn dật 逸脱、逸する được miễn tội (免) dẫn (辶) đến cuộc sống ẩn dật(逸) 罪が許されて世捨て人として生活する

515 N3 欠 khiếm khiếm khuyết 欠かす、欠点 nằm (𠂉) ngủ chỉ có 1 người (人) thì thấy thiếu(欠) 一人で寝るのは何か欠けている

516 N4 飲 ẩm uống 飲む ăn (飠) thì không thế thiếu (欠) uống(飲) 食べるときは飲み物を欠かさない

517 N3 吹 xúy thổi 吹く thiếu (欠) mồm (口) thì không thể thổi (吹) được 口がなければ吹けない

518 N1 炊 xúy đun,nấu 炊く thiếu(欠) lửa (火) thì không thể nấu (炊) được 火がなければ炊くことができない

519 N3 次 thứ tiếp theo 次 thứ tiếp theo (次) mà mùa hè không thể thiếu(欠) là băng đá(冫) 次の夏は氷を欠かすことができない

520 N1 姿 tư tư thế 姿 tư thế (姿) tiếp theo (次) của người con gái(女) 女の人の次の姿勢

521 N3 資 tư đầu tư 資質、投資 tiếp theo (次) sẽ mang bảo bối (貝) đi đầu tư(資) 次は宝を持って投資に行く

522 N1 諮 tư tư vấn 諮る tiếp theo(次) mở mồm (口) ra để tư vấn(諮) 次は口を開いて面接する

523 N1 恣 tứ ích kỉ 恣意 lần yêu tiếp theo (次) trái tim (心) sẽ trở nên ích kỉ (恣) 愛の次はわがままな気持ちが出てくる

524 N1 茨 tì cỏ gai 茨 thứ tiếp theo (次) mà cô giáo thảo (艹) muốn lấy là cỏ gai (茨) タオ先生は次は麻草を取りたい

525 N3 盗 đạo đạo tặc 盗む thứ (次) tiếp theo mà đạo tặc (盗) muốn lấy là chiếc đĩa (皿) cổ 泥棒は次は皿を盗みたい

526 N1 羨 tiện ham muốn 羨ましい dê (羊) thiếu (欠) nước (氵) uống thì ham muốn (羨) uống nước のどが渇いたヤギは飲み水を求めている

527 N1 款 khoản điều khoản 款 binh sĩ (士) chỉ thị (示) thiếu (欠) điều khoản (款) 司令官は条件が欠けていた

528 N2 軟 nhuyễn mềm 柔軟 chế tạo xe (車) thiếu (欠) nguyên liệu sẽ bị mềm (軟) 車を製造したとき材料が欠けていたので軟らかくなった

529 N2 可 khả khả năng 可能、許可 mồm (口) có khả năng (可) 口には能力がある

530 N1 苛 hà bắt nạt 苛々する、苛める cô thảo (艹) có khả năng (可) bắt nạt (苛) người khác タオ先生はいじめっ子を叱る能力がある

531 N2 河 hà sông 河 nhiều nước (氵) có khả năng (可) sẽ thành sông (河) 多くの水が河に流れる

532 N5 何 hà cái gì 何 người (イ) có khả năng (可) làm cái gì (何) 能力のある人は何をしますか

533 N2 荷 hà hành lý 荷物 cô thảo (艹) có những cái gì (何) trong hành lý (荷) タオ先生の荷物の中には何がありますか

534 N4 歌 ca ca hát 歌 khả năng (可) bị thiếu (欠) chính là ca hát (歌) 歌唱力が欠けている

535 N3 局 cục cục bộ 局 xác chết (尸) có khả năng (可) đóng thành cục (局) 死体は固く固まった

536 N5 半 bán một nửa 半、半分 2 (二) 8 (丷) chia đôi ( | ) còn 1 nửa (半) 8÷2＝4　8を2つに分けると半分

537 N1 伴 bạn bầu bạn 伴侶、伴奏 người (イ) bán (半) bạn (伴) 私の分身は友達

538 N1 畔 bạn bờ ruộng 湖畔、河畔 bán (半) ruộng (田) cho bạn (畔) 友達に田んぼを売る

539 N3 判 phán phán đoán 評判、判断 ông bán (半) đao (刂) đang phán đoán (判) ナイフを売る人は今判断している

540 N3 未 vị vị thành niên 未、未来 vị thành niên (未) to bằng 1 (一) cái cây (木) 青年は木のように大きい

541 N4 味 vị hương vị 味、意味 vị thành niên (未) mở mồm (口) nếm hương vị (味) 青年が口をあけて味見する

542 N4 妹 muội em gái 妹 cô gái (女) chưa đến tuổi vị thành niên (未) là em gái (妹) 女の子で若い人は妹

543 N1 昧 muội ngu muội 曖昧 chưa đến tuổi vị thành niên (未) cả ngày (日) ngu muội (昧) 未成年は一日中遊んでいる

544 N1 魅 mị ma mị 魅力 con quỷ (鬼) chưa đến tuổi vị thành niên (未) rất ma mị (魅) 未成年の鬼はとても魅力的だ

545 N3 末 mạt cuối cùng 末 mạt (末) ngược với Vị (未) 末の反対は未

546 N1 抹 mạt mạt sát 抹消 tay (扌) cuối cùng (末) chỉ biết đi mạt sát (抹) người 指で指すだけで人を抹殺できる

547 N1 朱 chu sắc đỏ 朱印、朱色 vị thành niên (未) thường môi rất đỏ (朱) 成人した女性は赤い口紅をつける

548 N1 株 chu cổ phiếu 株 bán cây (木) đỏ (朱) để đổi cổ phiếu (株) 赤い木の株分けをする

549 N1 殊 thù đặc thù 殊に màu đỏ (朱) là màu của kẻ thù (殊) xấu xa (歹) 赤い色は邪悪な敵の色だ

550 N1 珠 châu châu báu 珠玉 vua (王) đỏ (朱) có rất nhiều châu báu (珠) 赤い王はたくさんの珠玉を持っている

551 N4 作 tác tác giả 作る người (イ) bị ép (乍) làm tác giả (作) 強制されている人は作者だ

552 N3 昨 tạc hôm qua 昨日 ngày (日) ép (乍) lại là ngày hôm qua (昨) 強制された日は昨日

553 N1 酢 tạc dấm ăn 酢 rượu (酉) bị ép (乍) thành dấm ăn (酢) 酒を搾って酢を作る

554 N1 搾 trá ép,vắt 搾る dùng tay (扌) ép (乍) xuống lỗ (穴) là đang ép (搾) hoa quả 手で果実を搾る

555 N1 詐 trá dối trá 詐欺 bị ép (乍) nói (言) lời dối trá (詐) 反対のことをあえて言う

556 N4 早 tảo sớm 早い ngày chủ nhật (日) thức dậy lúc 10 (十) giờ vẫn sớm (早) 日曜日は10時に起きても早い

557 N3 草 thảo cỏ 草 cô thảo (艹) sáng sớm (早) đã đi cắt cỏ (草) タオ先生は朝早くから草を刈りに行く

558 N1 卓 trác cái bàn 卓 sáng sớm (早) nhìn thấy cái bàn (卓) to (ト) 朝早く大きなテーブルを見た

559 N1 悼 điệu truy điệu 悼む trái tim (忄) để lên bàn (卓) mang đi truy điệu (悼) 追悼の意を表す

560 N4 方 phương phương hướng 方 cầm 1 vạn (万) là có thể đi khắp bốn phương (方) 1万あればどこへでも行くことができる

561 N1 芳 phương thơm 芳しい cô thảo (艹) thơm (芳) khắp bốn phương (方) タオ先生は全身からいい香りがする

562 N1 肪 phương mỡ 脂肪 nguyệt (月) phương (方) nào cũng có mỡ (肪) グエットさんは脂肪に覆われている

563 N1 妨 phương phương hại 妨げる con gái (女) đi khắp bốn phương (方) để phương hại (妨) 女の子がいろいろなところへ行くのを妨害する

564 N2 坊 phường phố phường 坊さん đất (土) bốn phương (方) đều là của phường (坊) 全方向から着陸できる

565 N1 紡 phưởng dệt vải 紡ぐ bốn phương (方) đều dùng sợi tơ (糸) để dệt vải (紡) 四方を使って糸を紡ぐ



566 N2 防 phòng phòng chống 防ぐ、防止 phòng chống (防) Bồ (阝) bịch khắp bốn phương (方) 恋人がどこかへ行くのを防ぐ

567 N1 房 phòng căn phòng 房 nhờ phương (方) mở hộ cửa (戸) căn phòng (房) フーンさんにお願いして部屋の戸を開けてもらう

568 N3 訪 phỏng phỏng vấn 訪ねる lời nói (言) đi khắp bốn phương (方) để xin phỏng vấn (訪) インタビューのためにいろいろな方向へむかって話す

569 N3 放 phóng giải phóng 放る đánh (攵) khắp bốn phương (方) để giải phóng (放) 解放のために四方の敵と戦う

570 N1 倣 phỏng mô phỏng 倣う mô phỏng (倣) có thể giải phóng (放) con người (イ) 模倣は人を開放することができる

571 N1 敷 phu trải,lát 敷く giải phóng (放) 10 (十) +1 ( ` ) mẫu ruộng (田) để trải lát (敷) đường 10＋2の田んぼのようなものを道に敷く

572 N1 激 kích khích lệ 激しい khích (激) lệ quân giải phóng (放) trọ (泊) lại đêm nay 解放軍に今夜滞在するように勧める

573 N1 傲 ngạo ngạo mạn 傲慢 người (イ) có nhiều đất (土) hào phóng (放) nhưng cũng rất ngạo mạn (傲) 彼は広大な土地を持っているがとても傲慢だ

574 N1 傍 bàng bên cạnh 傍ら người (イ) đứng (立) trong đêm (冖) gọi bạn bè khắp bốn phương (方) trở về bên cạnh (夜中に四方八方の友達を傍らに戻るように呼ぶ

575 N4 私 tư tôi 私 4 (ム) tấn lúa (禾) của tôi (私) 4トンの米は私のものだ

576 N2 仏 phật Phật Giáo 仏 4 (ム) người (イ) trong nhà đều theo đạo Phật (仏) 仏教を信じる人が家に4人いる

577 N3 払 phất trả tiền 払う tay (扌) cầm 4 (ム) triệu đi trả tiền (払) 4万を持ってお金を払いに行く

578 N4 広 quảng rộng lớn 広い hiên nhà (广) 4 (ム) mét là rộng (広) ボーチが4メートルある家は広い

579 N2 鉱 khoáng khoáng sản 鉱山 có 1 mỏ khoáng sản (鉱) vàng (金) rất rộng lớn (広) 広い金の鉱山

580 N1 拡 khuếch khuếch đại 拡大 tay (扌) làm rộng (広) ra là khuếch đại (拡) 手を広げて拡大する

581 N3 市 thị thành phố 市 đầu (亠) đội khăn (巾) là người thành phố (市) 頭にスカーフをまくのは都会の人

582 N1 柿 thị cây hồng 柿 cây (木) trồng nhiều nhất ở thành phố (市) là cây hồng (柿) 町で一番多く植えられているのは柿だ

583 N4 姉 tỷ chị gái 姉 người con gái (女) sống ở thành phố (市) là chị gái (姉) 都会に住んでいる女の人は姉だ

584 N1 肺 phế phổi 肺 Nguyệt (月) sống ở thành phố (市) nên bị bệnh phổi (肺) グエットさんは都会に住んで肺の病気になった

585 N1 司 ti quản lý 司る có khả năng (可) nhất (一) là quản lý (司) 一番は管理能力だ

586 N2 伺 tứ dò xét 伺う người (イ) quản lý (司) hay dò xét (伺) 管理者は精査する

587 N2 詞 từ ca từ 詞 lời nói (訁) của quản lý (司) như ca từ (詞) 管理者の言葉は歌詞のようだ

588 N1 飼 tự nuôi 飼育、飼う ăn (飠) cùng quản lý (司) là được nuôi (飼) 管理者と一緒に食事をして飼われる

589 N1 嗣 tự con cháu 皇嗣 quản lý (司) việc con cháu (嗣) mở mồm (口) đọc sách (冊) 管理者の孫は本を朗読する

590 N4 自 tự tự tin 自分 tự (自) thấy mắt (目) mình đẹp 美しい自分自身を見る

591 N3 息 tức hơi thở 息 tự (自) thở (息) bằng tim (心) 心で息をする

592 N1 憩 khế nghỉ ngơi 憩う vừa thở (息) vừa lè lưỡi (舌) ra là đang nghỉ ngơi (憩) 息をしながら舌をだして休憩している

593 N1 臭 xú hôi thối 臭い tự nhiên (自) to (大) ra thấy hôi thối (臭) 大きな人が臭いのは自然だ

594 N1 嗅 khứu ngửi 嗅ぐ con chó (犬) tự (自) dùng mồm (口) để ngửi (嗅) 犬が自分の鼻で嗅ぐ

595 N2 身 thân bản thân 自身 tự (自) bản thân (身) mình 自分自身

596 N1 射 xạ bắn 射る bản thân (身) bị bắn (射) thì rất là thốn (寸) 体を射られるのはとてもひどい

597 N1 謝 tạ cảm tạ 謝る lời nói (訁) cảm tạ (謝) nhanh như tên bắn (射) 感謝の言葉は矢と同じくらい早い

598 N3 皿 mãnh cái đĩa 皿 có 4 cái đĩa ( 4 gạch ) 4枚の皿

599 N1 猛 mãnh mãnh liệt 猛烈 chó (犭) con (子) liếm đĩa (皿) mãnh liệt (猛) 子犬が猛烈に皿をなめる

600 N2 塩 diêm muối 塩 trên đất (土) có người nằm (𠂉) mở mồm (口) ăn đĩa (皿) muối (塩) 土の上に横になって皿の塩をなめる

601 N2 温 ôn ôn hòa,ấm 温める nước (氵) trên đĩa (皿) phơi cả ngày (日) thì ấm (温) lên 皿の中の水を日中外に置いておくと蒸発する

602 N4 分 phân phân chia 分かる、分ける dùng đao (刀) phân chia (分) làm 8 (八) phần ナイフを使って八等分する

603 N1 紛 phân lộn xộn 紛れる sợi tơ (糸) phân chia (分) lộn xộn (紛) 糸が絡まった

604 N1 雰 phân bầu không khí 雰囲気 hạt mưa (雨) phân chia (分) tạo ra bầu không khí (雰) 雨水が分かれて雰囲気をだす

605 N2 粉 phấn bột 粉 gạo (禾) phân chia (分) tạo ra bột phấn (粉) 米を砕いて粉にする

606 N3 貧 bần bần cùng,nghèo 貧しい phân chia (分) bảo bối (貝) thì bị nghèo (貧) đi 宝を貧しい人に分け与える

607 N1 盆 bồn cái khay 盆 phân chia (分) thức ăn từ đĩa (皿) vào cái khay (盆) 食べ物を盆から皿に取り分ける

608 N1 頒 ban,phân phân bố 頒布 phân chia (分) xấp tiền giấy (頁) để ban (頒) thưởng 党委員会が配給票を分ける

609 N1 寡 quả quả phụ 寡黙 dưới mái nhà (宀) quả phụ (寡) phân chia (分) tiền giấy (頁) cho mọi người 家の中で女性が配給票をみんなに分ける

610 今 kim bây giờ người (人) đó nói bây giờ (今) là 11 giờ あの人は今１１時だと言う

611 吟 ngâm ngâm thơ miệng (口) bây giờ (今) đang ngâm thơ (吟) 口は今詩吟を読んでいる

612 含 hàm nội hàm bây giờ (今) trong miệng (口) chỉ còn lại hàm (含) 今、口の中にまだ含んでいる

613 貪 tham tham lam むさぼる bây giờ (今) vẫn còn bảo bối (貝) là tham lam (貪) 今も宝を要求する人は貪欲だ

614 念 niệm kỉ niệm bây giờ (今) trong tim (心) chỉ còn lại kỉ niệm (念) 今、心の中にあるのは記念だけだ

615 捻 niệm vặn,xoắn kỉ niệm (念) lúc tay (扌) mình bị vặn (捻) 手の記念は捻挫したことだ

616 陰 âm âm u Bồ (阝) ơi! Bây giờ (今) là 24 giờ (云) rồi trời âm u (陰) quá 恋人よ！もう２４時だ、空は暗すぎる

617 琴 cầm đàn 2 ông vua (王) bây giờ (今) đang chơi đàn (琴) ２人の王が今、琴を弾いている

618 令 lệnh mệnh lệnh gia lệnh (令) phải làm ngay bây giờ (今) 今すぐしなければならないと命令する

619 冷 lãnh lạnh băng đá (冫) không cần có lệnh (令) cũng lạnh (冷) 氷は命令しなくても冷たい

620 領 lĩnh thủ lĩnh mệnh lệnh (令) của thủ lĩnh (領) được viết lên giấy (頁) 大統領の命令を紙に書く

621 零 linh số 0 theo lệnh (令) hãy làm mưa (雨) số 0 (零) 命令に従って0の形の雨を降らせる

622 齢 linh tuổi tuổi (齢) cao thì răng (歯) không còn nghe lệnh (令) 年をとると歯が命令をきかなくなる



623 鈴 linh quả chuông ra lệnh (令) làm chuông (鈴) vàng (金) 金の鈴に命令する

624 工 công công nhân giống chữ "e-エ" trong bảng Katakana e-カタカナの工に形に似ている

625 攻 công tấn công công nhân (工) bị đánh (攵) nên tấn công (攻) lại 工員は叩かれたので、再び攻撃した

626 功 công thành công công nhân (工) có sức lực (力) mới thành công (功) 工員は成功する力がある

627 貢 cống cống hiến công nhân (工) mang bảo bối (貝) đi cống hiến (貢) 工員は宝を持って貢献する

628 紅 hồng hồng trà công nhân (工) dùng sợi tơ (糸) để khuấy hồng trà (紅) 工員は糸を使って紅茶を混ぜる

629 虹 hồng cầu vồng công nhân (工) nhìn thấy côn trùng (虫) hình cầu vồng (虹) 工員は虹の形の虫を見つめる

630 江 giang giang sơn có công (工) dựng nước (氵) tạo giang sơn (江) 水を使って江を作る

631 項 hạng hạng mục công nhân (工) viết lên giấy (頁) những hạng mục (項) 工員が紙に項目を書く

632 空 không không khí công nhân (工) dưới cái lỗ (穴) không có không khí (空) 穴の下の工員は空気がない

633 控 khống khống chế dùng tay (扌) không (空) để khống chế (控) 素手でコントロールする

634 是 thị thị phi cả ngày (日) hạ (下) nhân (人) bị thị phi (是) 召使は一日中是非を問われる

635 堤 đê con đê mảnh đất (土) thị phi (是) là con đê (堤) 土を埋めて堤防をつくる

636 題 đề vấn đề vấn đề (題) thị phi (是) được viết lên giấy (頁) 是非の問題を紙に書きだす

637 提 đề đề án tay (扌) là tiền để (提) của những điều thị phi (是) 手は是非の前提だ

638 合 hợp hòa hợp dưới mái nhà (人) cùng chung 1 (一) miệng (口) là hợp (合) nhau 同じ屋根の下にいると口が合う

639 拾 thập thu thập tay (扌) hợp (合) với việc thu nhập (拾) 手に袋を持って収集する

640 給 cấp cung cấp sợi tơ (糸) hợp (合) với việc cung cấp (給) cho ngành dệt 繊維産業に供給するのに合う糸

641 答 đáp đáp án trúc (竹) trả lời đáp án (答) rất hợp (合) 竹の答えはとても合っている

642 搭 đáp đưa lên tay (扌) cô thảo (艹) hợp (合) với việc đưa lên (搭) タオ先生の手は持ち上げる仕事に合っている

643 塔 tháp cái tháp đất (土) nhà cô thảo (艹) hợp (合) với việc làm cái tháp (塔) 土でできたタオ先生の家は塔に合っている

644 倉 thương thương khố xác chết (尸) chặt đôi hợp (合) với để ở thương khố (倉) 2体の死体が倉庫で出会う

645 創 sáng sáng tạo thương khố (倉) có nhiều thanh đao (刂) sáng loáng (創) 倉庫はたくさんの刀を創作する場所だ

646 外 ngoại bên ngoài ở bên ngoại (外) ta (タ) là to (ト) nhất 外にいる人はとても大きい

647 夢 mộng giấc mộng ta (タ) trong đêm (冖) nhắm mắt (罒) mơ (夢) về cô thảo (艹) 彼は夜中に目を閉じてタオ先生の夢をみる

648 多 đa nhiều 2 ta (タ) là nhiều (多) 二つのタは多い

649 移 di di chuyển nhiều (多) lúa gạo (禾) thì mang đi di chuyển (移) 稲が多いので移動する

650 名 danh tên ta (タ) mở mồm (口) nói tên (名) タさんが口を開けて名前を言う

651 銘 minh khắc tên tên (名) được khắc tên (銘) lên bảng vàng (金) 金の板に銘柄を載せる

652 夜 dạ buổi đêm đi phía sau (攵) người (イ) đầu (亠) đội mũ như buổi đêm (夜) 後ろを歩く人は夜のように暗い帽子をかぶる

653 液 dịch dung dịch buổi đêm (夜) sản xuất ra nước (氵) dung dịch (液) 夜にジュースを作る

654 各 các các vị phía sau (攵) miệng (口) các vị (各) khách 口の後ろはお客さん

655 客 khách quý khách dưới mái nhà (宀) có các vị (各) khách (客) 家の中に客がいる

656 額 ngạch kim ngạch khách hàng (客) trả tiền giấy (頁) tạo ra kim ngạch (額) 客が額面通り紙幣を払う

657 格 cách tính cách cái cây (木) thể hiện tính cách (格) của các vị (各) 木が各自の個性を示す

658 落 lạc rơi xuống cô thảo (艹) đầy các vị (各) rơi xuống (落) nước (氵) タオ先生が水の中に落ちた

659 絡 lạc liên lạc các vị (各) dùng sợi tơ (糸) để liên lạc (絡) それぞれが糸を使って連絡する

660 酪 lạc bơ lạc các vị (各) uống rượu (酉) với bơ lạc (酪) バターを食べながらお酒を飲む

661 閣 các nội các dưới cánh cổng (門) các vị (各) đang họp nội các (閣) 門の下で内閣の会議をする

662 略 lược chiến lược các vị (各) đang bàn chiến lược (略) ở trên ruộng (田) 田んぼの上で戦略を練る

663 賂 lộ hối lộ dùng bảo bối (貝) để hối lộ (賂) các vị (各) 賄賂のために宝を使う

664 路 lộ con đường chân (⻊) các vị (各) đang đặt trên con đường (路) それぞれの足が地面を踏みしめる

665 露 lộ sương mù mưa (雨) trên con đường (路) là sương mù (露) 道に降る雨は露だ

666 豆 đậu hạt đậu trong 1 (一) mồm (口) có 21 () răng đều như hạt đậu (豆) 口から見える21本の歯は豆のようだ

667 痘 đậu thủy đậu bệnh (疒) đậu (豆) là thủy đậu (痘) 豆の病気は水疱瘡だ

668 頭 đầu cái đầu đầu (頭) óc bã đậu (豆) không thể làm việc giấy (頁) tờ 豆のような脳では仕事をすることができない

669 短 đoản ngắn mũi tên (矢) ngắn (短) cắm hạt đậu (豆) 短い矢が豆に刺さった

670 N3 登 đăng đăng ký 登る đậu (豆) thì trở lại (癶) đăng ký (登) 豆は戻って登録する

671 N1 澄 trừng làm sạch 澄む đăng ký (登) nước (氵) sạch (澄) 澄んだ水を登録する

672 N1 闘 đấu chiến đấu 闘争 chiến đấu (闘) ăn bát đậu (豆) thốn (寸) dưới cổng (門) 門の前で豆を食べるために闘う

673 N3 喜 hỉ vui mừng 喜ぶ 10 (十) điểm đậu (豆) đại học mở mồm (口) cười hoan hỉ (喜) 大学入学試験で10点をとって笑みがこぼれる

674 N1 樹 thụ cổ thụ 樹木 trong thôn (村) có 10 (十) cây đậu (豆) cổ thụ (樹) 村には10本の豆の木がある

675 N1 鼓 cổ cái trống 鼓 10 (十) điểm đậu (豆) đại học được chi (支) tiền mua trống (鼓) 大学に入るための10点をお金で買う

676 N1 膨 bành bành trướng 膨れる chị Nguyệt (月) sau khi ăn 10 (十) hạt đậu (豆) xõa tóc (彡) bành trướng (膨) グエットさんは豆を10個食べた後髪をぼどいた

677 N1 几 kỉ cái ghế 几帳面

678 N2 机 kỵ,cơ cái bàn 机 dùng cây (木) làm bàn (机) ghế (几) 木でいすを作る

679 N2 肌 cơ da 肌 Nguyệt (月) ngồi trên ghế (几) hở da thịt (肌) グエットさんはいすに座って足を組む



680 N1 飢 cơ đói 飢える đói (飢) ăn (飠) cả ghế (几) おなかがすいて飢えている

681 N3 処 xử xử lý 処、処理 cầm ghế (几) phía sau (攵) để xử lý (処) 処理するためにいすを持つ

682 N1 拠 cứ chứng cứ 拠る、根拠 tay (扌) xử lý (処) chứng cứ (拠) 証拠を見ながら処理する

683 N1 冗 nhũng trò đùa 冗談 trong đêm (冖) cầm ghế (几) đùa nhau (冗) いすを持って冗談を言い合う

684 N2 航 hàng hàng không 航空 trên thuyền (舟) ngồi hàng (航) ghế (几) đầu (亠) 船の最前列に座る

685 N1 抗 kháng kháng cự 抗う、抵抗 bị ghế (几) đập đầu (亠) dùng tay (扌) để kháng cự (抗) いすが上から落ちてきたので手で頭を覆う

686 N1 坑 khanh hố đào 炭坑 bị ghế (几) đập vào đầu (亠) ngã xuống đất (土) thành cái hố (坑) いすにぶつかって倒れて池に落ちた

687 N1 凡 phàm phi phàm 凡そ、凡人 cái ghế (几) rất phi phàm (凡) とても不気味な椅子

688 N1 帆 phàm thuyền buồm 帆 dùng khăn (巾) phi phàm (凡) làm thuyền buồm (帆) 布を使って進む舟が帆船

689 N1 汎 phiếm phù phiếm 広汎 nước (氵) phi phàm (凡) là phù phiếm (汎) 異常な水は軽薄だ

690 N2 築 trúc kiến trúc 築く、建築 trúc (竹) có công (工) lực phi phàm (凡) biến cây (木) thành kiến trúc (築) 建築には木を建物に変える超自然的な力がある

691 N3 恐 khủng khủng hoảng 恐ろしい、恐怖 công (工) lực phi phàm (凡) khiến trái tim (心) khủng hoảng (恐) 恐怖心は人間をとらえる

692 N1 尺 xích cái thước 尺 mở mồm (口) tám (ハ) chuyện nên bị đánh bằng thước (尺) 口を開いて話したので、支配者に殴られた

693 N4 駅 dịch nhà ga 駅 con ngựa (馬) bị xích (尺) ở nhà ga (駅) 駅の前に馬がつながれている

694 N1 訳 dịch phiên dịch 訳 lời nói (言) xích (尺) lại gần nhau là phiên dịch (訳) 言葉をつなぐのが翻訳

695 N1 釈 thích giải thích 解釈、釈放 1 (一) hạt gạo (米) bị xích (尺) lại không cần giải thích (釈) 何の説明もなく一粒の米が鎖につながれている

696 N1 択 trạch tuyển chọn 択ぶ、選択 xích (尺) tay (扌) nhân viên đã được tuyển chọn (択) 選ばれた従業員が鎖につながれた

697 N1 沢 trạch đầm nước 沢 nước (氵) bị xích (尺) lại ở đầm nước (沢) 沼地の水が連なる

698 N4 昼 trú buổi trưa 昼 bị xích (尺) trong ngày mồng 1 (一) đến buổi trưa (昼) 一日のお昼につながれた

699 N1 尽 tận tận cùng 尽きる bị xích (尺) đến tận cùng (尽) 最後まで連なる

700 N1 唱 xướng ca xướng 唱える mồm (口) từ ngày (日) qua ngày (日) ca xướng (唱) 朝から晩まで歌う

701 N1 晶 tinh kết tinh 結晶 muốn kết tinh (晶) phải mất 3 ngày (日) 3日間かけて結晶にする

702 N1 冒 mạo mạo hiểm 冒険、冒す mắt (目) nhìn trực tiếp vào mặt trời (日) rất mạo hiểm (冒) 太陽を直接目で見るのは危険です

703 N2 帽 mạo mũ 帽子 mạo hiểm (冒) khi dùng khăn (巾) làm mũ (帽) 布を帽子にするのは危険だ

704 N2 替 thế thay thế 替える cả ngày (日) có 2 ông chồng (夫) để thay thế (替) 2人の夫を日毎に交換する

705 N1 潜 tiềm tiềm ẩn 潜る、潜む nước này (氵) cần thay thế (替) vì tiềm ẩn (潜) vi khuẩn 細菌が繁殖しているのでこの水は替えなければならない

706 N1 冥 minh u tối 冥福 6 (六) ngày (日) đêm (冖) u tối (冥) 闇が6日間続いた

707 N2 厚 hậu bề dày 厚い đứa trẻ (子) mặt dày (厚) cả ngày (日) đứng dưới sườn núi (厂) 顔の青い青年が一日中山腹に立っていた

708 N1 踏 đạp đạp đổ 踏む chân (⻊) đạp (踏) dưới nước (氵) cả ngày (日) 一日中足を水に浸す

709 N2 卒 tốt tốt nghiệp 卒業 2 người (人) được điểm 10 (十) đứng đầu (亠) lễ tốt nghiệp (卒) 10点をとった2人は首席で卒業式に参加した

710 N3 内 nội bên trong 内 người (人) ở biên giới (冂) sống hướng nội (内) 境界に住む人は内側で生活する

711 N4 肉 nhục thịt 肉 2 người (人) sống ở biên giới (冂) rất thèm thịt (肉) 境界に住む2人は肉を望んでいる

712 N1 納 nạp nộp 納める cúng cạp (納) sợi tơ (糸) nội (内) địa 国産シルクを提供する

713 N1 丙 bính can bính 丙 bính (丙) muốn mua 1 (一) ngôi nhà trên Hà Nội (内) ビンさんはハノイに家を買いたい

714 N1 柄 bính cái chuôi 柄 lấy 1 (一) thứ bên trong (内) cái cây (木) làm chuôi (柄) dao 木の中をくりぬいて包丁の柄にする

715 N4 病 bệnh bệnh tật 病 bên trong (内) mình có 1 (一) loại bệnh (疒) là bệnh tật (病) 体の中に深刻な病気がある

716 N3 座 tọa ngồi 座る dưới hiên nhà (广) 2 người (人) ngồi (座) trên đất (土) 家の前に2人が座っている

717 N1 挫 tỏa bẻ cong 挫く 2 người (人) ngồi trên đất (土) tay (扌) bị bẻ cong (挫) 2人は座って腕をひねっている

718 N3 突 đột đột nhiên 突く、突然 cái lỗ (穴) đột nhiên (突) to (大) ra 穴をついて大きくする

719 N3 戻 lệ quay lại 戻る cánh cửa (戸) mở to (大) chào đón em quay lại (戻) 扉を大きく開いて彼女が帰ってきた

720 N2 涙 lệ nước mắt 涙 em quay lại (戻) trong nước (氵) nước mắt (涙) 彼女は泣きながら帰ってきた

721 N3 因 nhân nguyên nhân 因る、原因 xung quanh (口) chuyện lớn (大) có rất nhiều nguyên nhân (因) 噂の原因はいろいろある

722 N1 姻 nhân hôn nhân 婚姻 người con gái (女) là nguyên nhân (因) dẫn đến hôn nhân (姻) 結婚する理由は彼女だ

723 N1 咽 yết cổ họng 咽  há mồm (口) để tìm nguyên nhân (因) đau cổ họng (咽) 口をあけてのどの痛みの原因を探す

724 N1 恩 ân ân nhân 恩、恩恵 ân nhân (恩) có trái tim (心) nhân hậu (因) 恩人の心は寛大だ

725 N1 伏 phục phục kích 伏す người (イ) dẫn chó (犬) đi phục kích (伏) 犬を連れて待ち伏せに行く

726 N3 状 trạng trạng thái 状態 trạng thái (状) con chó (犬) đứng cạnh tường () 犬が大きな壁の中に閉じ込められている

727 N1 獄 ngục địa ngục 監獄、地獄 bị 2 con chó ( 犭+犬 ) nói (言) là như sống trong địa ngục (獄) 両側から犬に吠えられると地獄にいるみたいだ

728 N1 獣 thú thú vật 獣 con chó (犬) sủa trên ruộng (田) 3 (⺍) tiếng bằng 1 (一) cái mồm (口) là thú vật (獣) 田んぼでメス犬が獣のように3時間に1回遠吠えをする

729 N1 献 hiến hiến dâng 献金 hiến dâng (献) đất phía nam (南) để nuôi chó (犬) 犬を飼育するために南の土地を与える

730 N3 然 nhiên tự nhiên 然し、自然 Nguyệt (月) ăn chó (犬) nướng (灬) rất tự nhiên (然) グエットさんは犬を焼いて食べる…自然なことだ

731 N2 燃 nhiên nhiên liệu 燃える lửa (火) được dùng làm nhiên (然) liệu (燃) cho động cơ 火は機械を動かす燃料になる

732 N1 妖 yêu yêu quái 妖しい người phụ nữ (女) trên trời (夭) là yêu quái (妖) 女性は天に昇って妖怪になる

733 N3 笑 tiếu cười 笑う đến thiên (夭) trúc (竹) thì cười (笑) 天国へ行って笑う

734 N1 沃 ốc màu mỡ 肥沃 nước (氵) từ trên trời (夭) rơi xuống làm đất đai màu mỡ (沃) 天から降り注いだ雨は土を肥沃にする

735 N1 添 thiêm thêm vào 添える、添加 ông trời (夭) có tâm (㣺) thêm (添) nước (氵) cho cánh đồng khô hạn 神様は渇いた土地に水を与える

736 N3 関 quan quan hệ 関わる đến cổng (門) quan (关) tạo quan hệ (関) 門は関係を作り出す



737 N4 送 tống gửi đi 送る trêu quan (关) dẫn (辶) đến bị tống (送) cổ からかわれて追い出された

738 N2 咲 tiếu nở hoa 咲く mồm (口) quan (关) nở hoa (咲) 口は小さな花を作り出す

739 N1 朕 trẫm xưng vua 朕 Nguyệt (月) xưng vua (朕) với quan (关) グエットさんは王に告白した

740 N4 知 tri/trí tri thức 知る、知識 mồm (口) nói như tên (矢) bắn tỏ vẻ tri thức (知) 知識をひけらかす言葉が矢のように出てくる

741 N1 智 trí trí tuệ 機智 tri thức (知) qua ngày (日) trở thành trí tuệ (智) 知識を重ねると智識になる

742 N1 痴 si ngu si 愚痴、痴れる người tri thức (知) hay mắc bệnh (疒) si tình (痴) 知識のある人は恋の病にかかりやすい

743 N1 疾 tật bệnh tật 疾患 bị tên (矢) bắn có khỏi bệnh (疒) thì cũng thành tật (疾) 矢で撃たれた場合は無効だ

744 N1 嫉 tật ghen ghét 嫉妬、嫉む phụ nữ (女) có tật (疾) là ghen ghét (嫉) 女性は嫉妬深い

745 N4 医 y y tế 医療 tủ đựng (匚) mũi tên (矢) là tủ y tế (医) 矢印ぼ箱は薬箱だ

746 N1 挨 ai chào hỏi 挨拶 tay (扌) cầm mũi tên (矢) 4 màu (ム) đi chào hỏi (挨) 4色の矢を持って挨拶する

747 N5 土 thổ đất 土 có 10 (十) + 1 (一) = 11 mảnh đất (土) 10＋1＝11の土

748 N1 吐 thổ thổ ra 吐く mồm (口) thổ ra (吐) đất (土) 口を開けて土を吐く

749 N2 圧 áp áp lực 圧力 đất (土) ở sườn núi (厂) tạo ra áp lực (圧) 山の土は圧力をうむ

750 N1 粧 trang hóa trang 化粧 dùng gạo (米) và đất (土) ngồi dưới hiên nhà (广) để trang điểm (粧) 土と米で玄関を飾る

751 N4 少 thiểu thiểu số 少ない nhỏ (小) là thiểu số (少) 小さいは少数

752 N2 秒 miểu giây 秒 một ít (少) giây (秒) nữa là thôi hòa (禾) あと数秒で引き分けだ

753 N1 妙 diệu kỳ diệu 妙 mỗi cô gái (女) đều có 1 ít (少) gì đó kì diệu (妙) 彼女はあと少し何かで素晴らしくなる

754 N2 砂 sa cát 砂 1 ít (少) đá (石) là cát (砂) 少しの石のあるところが砂場

755 N1 沙 sa sa thải 沙汰 sa thải (沙) 1 ít (少) nước (氵) 一時解雇された

756 N1 炒 sao xào 炒める dùng 1 ít (少) lửa (火) để xào (炒) 弱火で炒める

757 N1 抄 sao sao chép 抄本 dùng tay (扌) sao chép (抄) lại 1 ít (少) 手で本を写す

758 N1 劣 liệt yếu kém 劣る một ít (少) nỗ lực (力) cũng không có là người yếu kém (劣) 能力の少ない人が劣っているわけではない

759 N2 省 tỉnh tỉnh lược 省く một ít (少) người mắt (目) rất tỉnh (省) 目の細い人が少数いる

760 N1 賓 tân khách quý 貴賓 dưới mái nhà (宀) có 1 (一) ít (少) bảo bối (貝) là khách quý (賓) 少しの財産で客を家に招く

761 N1 応 ứng phản ứng 応じる dưới mái hiên (广) trái tim (心) phản ứng (応) dữ dội ひさしの下で心が激しく反応する

762 N1 芯 tâm cái lõi 芯 trái tim (心) cô thảo (艹) có cái lõi (芯) タオ先生の心には芯がある

763 N3 必 tất tất yếu 必要、必ず bị đâm (ノ) thì trái tim (心) tất yếu (必) sẽ chết 心臓を刺されて死ぬ

764 N1 秘 bí bí mật 秘める、秘密 hòa (禾) đi tất (必) rất bí (秘) ホアさんの靴下には秘密がある

765 N1 泌 bí tiết ra 内分泌 nước (氵) từ trong tất (必) tiết ra (泌) 靴下から出てくる水分は秘密だ

766 N1 密 mật bí mật 密か、密 bí mật (密) tất yếu (必) được cất giữ dưới mái nhà (宀) trên núi (山) 秘密は山の上まで守り続ける

767 N1 蜜 mật mật ong 蜜 dưới mái nhà (宀) tất (必) cả côn trùng (虫) đều tạo ra mật (蜂) 軒先の密に虫たちが寄ってくる

768 N4 力 lực sức lực 力 đại ka (カ) có phải lực (力) 「カ」は力

769 N3 労 lao lao động 労わる、労働 làm việc cật lực (力) trong đêm (冖) toát 3 (⺍) giọt mồ hôi là lao động (労) 3粒の汗を流しながら夜中一生懸命働くのは労働者だ

770 N1 筋 cân bắp thịt 筋肉、筋 trong rừng trúc (竹) em Nguyệt (月) đang tập thể lực (力) cơ bắp (筋) 竹藪の中でグエットさんは筋トレをする

771 N1 励 lệ khích lệ 励ます dưới sườn núi (厂) có vạn (万) lực (力) khích kệ (励) 斜面を登る人を激励する

772 N1 栃 dẻ hạt dẻ 栃 dưới sườn núi (厂) có vạn (万) cây (木) hạt dẻ (栃) 山のふもとに栗の木がたくさんある

773 N1 脅 hiếp ăn hiếp 脅す 3 anh lực (力) ăn hiếp (脅) chị Nguyệt (月) 3人の男の人がグエットさんを苛める

774 N1 脇 hiếp cái nách 脇 Em Nguyệt (月) ăn hiếp 3 anh lực (力) bằng cái nách (脇) グエットさんは3人のいじめっ子に脇の下で対抗した

775 N2 協 hiệp hiệp lực 協力 10 (十) + 3 lực (力) = 13 lực gọi là hiệp lực (協) 10＋3力＝13力　協力

776 N2 央 ương trung ương 中央 mồm (口) to (大) xin mời lên trung ương (央) 中央で大声をあげる

777 N4 英 anh tiếng Anh 英語 cô Thảo (艹) lên trung ương (央) dạy tiếng Anh (英) タオ先生は中心部へ行き英語を教える

778 N4 映 ánh phản ánh 映画 ở Nhật (日) lên trung ương (央) phản ánh (映) rất dễ 日本は中央の意向が反映しやすい

779 N3 決 quyết quyết định 決める việc của đất nước (氵) là do trung ương (夬) quyết định (決) 中央の決定を執行することが国の仕事だ

780 N2 快 khoái khoái lạc 快い được lên trung ương (夬) thì trái tim (忄) rất khoái (快) 中心部へ行くことは快い

781 N4 紙 chỉ tờ giấy 紙 chỉ (糸) thị (氏) được viết lên giấy (紙) 紙の上に糸で書く

782 N3 婚 hôn kết hôn 結婚 người con gái (女) kết hôn (婚) với chồng Nhật (日) thì phải đổi họ (氏) 日本人は結婚したら女性が名字を変える

783 N3 民 dân dân chúng 民 mồm (口) nói ra họ tên (氏) mình là dân chúng (民) 人は自分の姓名を言うことができる

784 N3 眠 miên ngủ 睡眠、眠い mắt (目) dân chúng (民) đang ngủ (眠) 人々の目は眠っている

785 N3 受 thụ nhận 受ける đi lại (又) trong đêm (冖) cắt móng tay (爫) là đang hưởng thụ (受) 夜中に爪を切りながら歩くのは楽しい

786 N1 授 thụ truyền thụ 授業、伝授 tay (扌) sau khi nhận (受) lại đi truyền thụ (授) 受け取った後で伝授される

787 N3 愛 ái yêu 愛 móng tay (爫) trong đêm (冖) cào cấu tim (心) sau (夂) đó yêu (愛) 夜に心をひっかかれて恋に落ちる

788 N1 曖 ái ái muội 曖昧 yêu (愛) cả ngày (日) dẫn tới ái muội (曖) ずっと愛していると曖昧になる

789 N4 夏 hạ mùa hè 夏 còn lại 1 (一) mình (自) sau (夂) mùa hạ (夏) 夏のあとで一人になる

790 N1 憂 ưu buồn rầu 憂いる、憂鬱 còn lại 1 (一) mình (自) trong đêm (冖) thì trái tim (心) sau (夂) đó buồn rầu (憂) 夜一人になると心が憂鬱になる

791 N3 優 ưu hiền lành 優しい những người (イ) buồn rầu (憂) thì hiền lành (優) 悲しい人は優しい人

792 N3 面 diện màn hình 面 còn lại 1 (一) mình (自) bị cả màn hình (面) bao quanh (口) 画面に囲まれて一人になる

793 N2 羽 vũ lông chim 羽 Đôi cánh có 4 cái lông 翼には4つの羽がある



794 N4 習 tập luyện tập 習う  lông (羽) trắng (白) là đang tập (習) bay 白い羽は飛ぶ練習をしている

795 N2 翌 dực ngày mai 翌日 ngày mai (翌) đủ lông cánh (羽) sẽ tự đứng (立) lên 明日、全ての羽が自立する

796 N1 扇 phiến cái quạt 扇 đứng ở cửa (戸) dùng lông (羽) làm cái quạt (扇) 扉に立って羽の団扇で扇ぐ

797 N3 亡 vong chết 亡くなる mất đầu (亠) là (乚) sẽ chết (亡) 目を閉じて死ぬ

798 N3 忘 vong quên 忘れる người đã chết (亡) nhưng trong tim (心) vẫn không quên (忘) được 人は亡くなっても心の中では忘れない

799 N1 妄 vọng vọng tưởng 妄想 vọng tưởng (妄) về người con gái (女) đã chết (亡) 亡くなった女性のことを妄想する

800 N3 望 vọng hy vọng 望み Nguyệt (月) chết (亡) mất hy vọng (望) lên làm vua (王) 亡くなったグエットさんの望みは王妃になることだった

801 N1 網 võng cái võng 網 21 (䒑) người chết (亡) ở biên giới (冂) dùng tơ (糸) để làm cái võng (網) 国境で亡くなった21人のためにハンモックを作った

802 N3 忙 mang bận rộn 忙しい trái tim (忄) chết (亡) rồi vẫn mang (忙) nhiều bận rộn 亡くなっても心はまだ忙しい

803 N1 盲 manh mù 盲目 mắt (目) bị chết (亡) là mù (盲) 目が死ぬと盲目になる

804 N3 園 viên công viên 園 mặc y phục () đẹp mồm (口) nói chuyện trên đất (土) ở công viên (園) きれいな服をきて、公園へ行って話す

805 N3 遠 viễn xa 遠い dẫn (辶) ra chỗ xa (遠) công viên (園) 公園から遠くに運ぶ

806 N1 猿 viên con khỉ 猿 con chó (犭) đứng ở đất (土) há mồm (口) y () như con khỉ (猿) 犬が土の上に立って口を開ける姿は猿のようだ

807 N1 環 hoàn vòng tròn 環境 ông vua (王) mặc y phục () mồm (口) há hốc,mắt (罒) mở to chạy theo 1 (一) hình vòng tròn (王は衣服を着て、口を開き、目をあけて、円を描いて走る

808 N1 還 hoàn hoàn trả 還す、返還 mồm (口) nói sẽ hoàn trả (還) lại 1 (一) bộ y phục () hôm dẫn (辶) ra mắt (罒) 買ったばかりの服を返すといわれた

809 N3 昔 tích cổ tích 昔 ngồi dưới hàng rào (龷) cả ngày (日) để đọc truyện cổ tích (昔) 柵のところに座って一日中古典を読む

810 N1 惜 tích tiếc 惜しむ ngày xưa (昔) không làm theo con tim (忄) mách bảo nên bây giờ rất tiếc (惜) 昔、心の言うことに従わなかったことを今とても惜しんでいる

811 N2 籍 tịch quốc tịch 籍 những người mang quốc tịch (籍) Việt Nam đều biết cái cày (耒) ngày xưa (昔) làm bằng trúc (ベトナム国籍を持っている人はみんな、犂は昔竹で作られていたことを知っている

812 N4 借 tá vay,mượn 借りる người (イ) ngày xưa (昔) vay,mượn (借) mình 昔の人は自分に借金した

813 N1 錯 thác thác loạn 錯覚 ngày xưa (昔) cứ có tiền (金) là ăn chơi thác loạn (錯) 昔はいつまでもお金があると錯覚して遊んだ

814 N1 措 thố trừ ra 措く、措置 trừ (措) cái tay (扌) ngày xưa (昔) ra mình yêu ai cũng được 昔は愛する人はだれでもよかった

815 N1 凶 hung hung ác 凶 mê (メ) những điều hung ác (凶) 凶悪なことに夢中になる

816 N2 胸 hung ngực 胸 Nguyệt (月) có bao (勹) điều hung ác (凶) trong ngực (胸) グエットさんは凶悪な心を胸に持っている

817 N2 脳 não não bộ 脳 có 3 (⺍) điều hung ác (凶) trong não (脳) nguyệt (月) グエットさんの脳の中には3つの凶悪なことがある

818 N2 悩 não phiền não 悩む trái tim (忄) làm 3 (⺍) điều hung ác (凶) khiến ta phiền não (悩) 心の中は3つの凶悪なことに悩まされている

819 N3 経 kinh kinh tế 経験 sợi tơ (糸) thần thánh (圣) tạo ra nền kinh tế (経) mới 神の糸は新しい経済を作り出す

820 N1 径 kính bán kính 直径 2 người (彳) thánh (圣) đang đo bán kính (径) 2人の聖人が半径を測る

821 N2 軽 khinh khinh suất 軽い đi xe (車) chở thánh (圣) thì không được khinh suất (軽) 車に乗るとき無謀であってはならない

822 N1 怪 quái quái vật 怪しい trái tim (忄) thánh (圣) ghét nhất quái vật (怪) 心はモンスターを憎む

823 N1 茎 hành cuống họng 茎 cô Thảo (艹) và thánh (圣) đều thích ăn hành (茎) タオ先生とタンさんは葱を食べるのが好きだ

824 N4 元 nguyên nguyên khí 元、元気 còn nguyên (元) 2 (二) chân (ル) 元の足は2本

825 N3 完 hoàn hoàn thành 完成 mái nhà (宀) còn nguyên (元) là hoàn thành (完) xong 元の家が完成した

826 N4 院 viện bệnh viện 院 Bố (阝) mới hoàn thành (完) xong việc bệnh viện (院) 病院での仕事が終わった

827 N1 頑 ngoan ngoan cố 頑張る、頑固 để nguyên (元) tờ giấy (頁) trắng nộp bài là không ngoan (頑) đâu nha 白紙を提出するのは賢明ではない

828 N1 玩 ngoạn ngoạn mục 玩具 vua (王) nguyên (元) đi du ngoạn (玩) các nước 王は各国を周遊する

829 N1 冠 quán đứng đầu 冠 thốn (寸) nguyên (元) đêm (冖) là quán quân (冠) 一晩中チャンピオンだ

830 N1 嬢 nương cô gái お嬢さん 6(m) (六) hàng rào (井) đang treo y phục () của người con gái (女) là cô nương (嬢) 6メートルの柵に衣服を干す女性はヌンさんだ

831 N1 譲 nhượng nhượng bộ 譲る nói (言) chuyện với cô nương (㐮) thì phải nhượng bộ (譲) ヌンさんと話すときは譲歩しなければならない

832 N1 壌 nhưỡng thổ nhưỡng 土壌 vùng đất (土) mà cô nương (㐮) đứng rất giàu thổ nhưỡng (壌) ヌンさんの立つ土地は肥沃な土地だ

833 N1 醸 nhưỡng lên men 醸成 cô nương (㐮) đang lên men (醸) rượu (酉) ヌンさんは酒を醸造している

834 N2 区 khu khu vực 区、地区 mê (メ) tủ đựng (匸) ở khu (区) đó 地区の戸棚に夢中だ

835 N1 駆 khu tiến đến 駆ける con ngựa (馬) đang tiến đến (駆) khu (区) đó 馬が地区に近づいてくる

836 N1 枢 xu khu trung tâm 中枢 cái cây (木) được trồng ở khu (区) khu trung tâm (枢) 中心部に木が植えられる

837 N2 欧 âu châu Âu 欧州 khu (区) bị thiếu (欠) là châu Âu (欧) ヨーロッパが欠けている

838 N1 殴 ẩu ẩu đả 殴る đến khu (区) của kẻ thù (殳) dễ xảy ra ẩu đả (殴) 敵の陣地に入ると蹴りやすい

839 N3 老 lão người già 老いる chống gậy (ノ) xuống đất (土) vẫn cười hihi (ヒ) là người già (老) 杖をついて歩きヒヒと笑う人は老人

840 N4 考 khảo suy nghĩ 考える chống gậy (ノ) xuống đất (土) suy nghĩ (考) 5 (丂) lần 杖をついて歩きながら5回考える

841 N1 拷 khảo tra khảo 拷問 tay (扌) vừa suy nghĩ (考) vừa tra khảo (拷) 肘をついて考えながら捜査する

842 N1 孝 hiếu hiếu thảo 孝行 đứa trẻ (子) hiếu thảo (孝) với người chống gậy (ノ) xuống đất (土) 孝行な子供と杖をつきながら歩く

843 N4 教 giáo giáo dục 教える người hiếu thảo (孝) sẽ không giáo dục (教) bằng cách đánh (攵) đập 敬虔な教師は叩かずに教える

844 N1 酵 diếu lên men 酵素、発行 người có hiếu thảo (孝) biếu rượu (酉) đang lên men (酵) 敬虔な人は発酵させて酒を醸造する

845 N2 畑 vườn ruộng hoa màu 畑 ruộng (田) lửa (火) là ruộng hoa màu (畑) 田んぼを焼いて畑を作る

846 N4 思 tư suy nghĩ 思う làm ruộng (田) trái tim (心) phải suy nghĩ (思) nhiều thứ 田んぼを耕しながらいろいろなことを考える

847 N1 恵 huệ ân huệ 恵 suy nghĩ (思) về 10 (十) ân huệ (恵) 10の恵みを考える

848 N1 穂 tuệ bông lúa 稲穂 hòa (禾) dùng bông lúa (穂) để đền đáp ân huệ (恵) ホアさんは恩返しのために稲穂を使う

849 N1 苗 miêu cây non 苗 cô thảo (艹) đang trồng cây non (苗) trên ruộng (田) タオ先生は田んぼに苗を植えた

850 N1 描 miêu miêu tả 描く dùng tay (扌) miêu tả (描) lại cây non (苗) 手で苗を描く



851 N3 猫 miêu con mèo 猫 con chó (犭) ăn cây non (苗) biến thành con mèo (猫) 犬は猫を見ながら苗を食べる

852 N2 細 tế tế bào 細い sợi tơ (糸) chằng chịt trên ruộng (田) như tế bào (細) 細胞のように畑の上に糸をかける

853 N2 胃 vị dạ dày 胃 Nguyệt (月) làm ruộng (田) bị đau dạ dày (胃) グエットさんは田んぼを耕して胃が痛くなった

854 N2 久 cửu vĩnh cửu 久しぶり con người (人) là vĩnh cửu (久) 人は永遠だ

855 N1 畝 mẫu mẫu ruộng 畝 đầu (亠) tư mua ruộng (田) sẽ có được cả mẫu ruộng (畝) vĩnh cửu (久) 田んぼに投資すると永久にサンプルがもらえる

856 N3 由 do tự do 由る、自由、理由 có nhiều ruộng (田) sẽ được sống thoải mái tự do (由) たくさんの田んぼを所有していると生活は快適で自由だ

857 N2 油 du dầu ăn 油 dầu ăn (油) do (由) nước (氵) tạo thành 食用油は水から製造する

858 N1 袖 tụ tay áo 袖 y phục (衤) không có tay áo (袖) có thể tự do (由) cởi 袖のない衣服は自由に動くことができる

859 N1 宙 trụ vũ trụ 宇宙 dưới mái nhà (宀) là cả vũ trụ (宙) của mình nên có thể tự do (由) thoải mái 家は宇宙の下にあるから自由に快適に過ごすことができる

860 N1 笛 địch cái sáo 笛 trúc (竹) tự do (由) làm sáo (笛) 竹で自由に笛を作る

861 N1 抽 trừu trừu tượng 抽選 tay (扌) tự do (由) là trừu tượng (抽) 手は自由に形を作る

862 N2 届 giới gửi tới 届る xác chết (尸) được gửi tới (届) nơi tự do (由) 死体は自由な場所に届けることができる

863 N3 演 diễn diễn xuất 演じる dưới mái nhà (宀) 1 (一) khi tự do (由) sẽ đi 8 (八) nước (氵) châu Âu diễn xuất (演) ヨーロッパの八か国の人が舞台で自由に演じる

864 N2 黄 hoàng màu vàng 黄 ở hàng rào (龷) đi lại tự do (由) nhặt được 8 (ハ) cục vàng (黄) 塀の上を自由に歩いて8つの黄金を手に入れた

865 N3 横 hoành trục hoành 横 dùng cây (木) màu vàng (黄) làm trục hoành (横) 黄色の木を使って横軸を書く

866 N3 曲 khúc khúc nhạc 曲がる tự do (由) hát ca khúc (曲) 歌謡曲を自由に歌う

867 N1 典 điển từ điển 典 8 (八) ca khúc (曲) kinh điển (典) 8つの古典的な歌

868 N2 農 nông nông nghiệp 農業 khúc nhạc (曲) của thần (辰) nông nghiệp (農) 農民の歌

869 N2 濃 nồng nồng đậm 濃い nước (氵) dùng trong nông nghiệp (農) thường nồng đậm (濃) 農業用地から出る水は濃い

870 N2 豊 phong phong phú 豊、豊富 bánh khúc (曲) nhân đậu (豆) đúng là phong phú (豊) 豆を使ったケーキは豊富だ

871 N1 艶 diễm diễm lệ 艶 màu sắc (色) phong phú (豊) là diễm lệ (艶) 豊かな色は艶がある

872 N1 曹 tào họ tào 曹 họ tào (曹) có 1 (一) khúc nhạc (曲) mà hát cả ngày (日) 彼は一日中歌を歌い続ける

873 N1 槽 tào cái máng 水槽 họ tào (曹) dùng cây (木) làm cái máng (槽) 木を使って槽を作る

874 N1 遭 tao bắt gặp 遭う dẫn (辶) người họ tào (曹) đi chơi thế là bị bắt gặp (遭) 彼女がほかの人といるところに遭遇した

875 N2 専 chuyên chuyên môn 専門、専ら làm 10 (十) mảnh ruộng (田) không có chuyên môn (専) sẽ rất thốn (寸) 10の田んぼを持っていると専門がなくてもとても豊かだ

876 N1 博 bác bác học 博士 người có 10 (十) + 1 ( ` ) chuyên môn (専) là bác học (博) 10+1の専門があると博士になる

877 N2 薄 bạc nhạt 薄い cô thảo (艹) ra nước (氵) ngoài nhiều nhất (`) nhưng nói chuyện chuyên môn (専) vẫn nhạt (タオ先生は多くの外国に行ったが専門の話の内容は薄い

878 N1 簿 bộ danh bạ 名簿 trúc (竹) chuyên (専) dùng 1 (`) loại bút nước (氵) để viết vào danh bạ (簿) 竹の万年筆で電話帳に書き込む

879 N1 縛 phược buộc 縛る sợi tơ (糸) là 1 (`) thứ chuyên (専) dùng để buộc (縛) 縛るのにロープを使う

880 N2 筆 bút cái bút 筆 bút (聿) có thân làm bằng trúc (竹) là bút lông (筆) 竹で作られたペンは筆

881 N2 律 luật luật pháp 律、法律 dùng ngòi bút (聿) người thoát đè (彳) nén cướp bóc là luật phát (律) ペン先で抑圧するのは法律だ

882 N1 津 tân thiên tân 津 bút (聿) nước (氵) bán ở thiên tân (津) 天津でインクを売る

883 N5 書 thư viết 書く cả ngày (日) dùng bút (聿) để viết (書) 一日中ペンで書く

884 N4 建 kiến kiến trúc 建てる dẫn (辶) bút (聿) là kiến trúc (建) ペンは建築

885 N1 健 kiện tráng kiện 健康、健やか người (イ) làm kiến trúc (建) thì tráng kiện (健) 建築家は強い

886 N1 鍵 kiện chìa khóa 鍵 kiến trúc (建) tạo ra cái chìa khóa (鍵) bằng vàng (金) 建築は黄金のカギを作り出す

887 N4 青 thanh màu xanh 青 ông vua (龶) và chị Nguyệt (月) đều thích màu xanh (青) 王とグエットさんは青色が好き

888 N2 清 thanh thanh khiết 清い nước (氵) xanh (青) thì thanh khiết (清) 澄んだ水は清潔だ

889 N3 情 tình tình cảm 情 trái tim (忄) của thanh niên (青) rất giàu tình cảm (情) 青年の心は愛情豊かだ

890 N3 晴 tình trời nắng 晴 cả ngày (日) bầu trời màu xanh (青) là trời nắng (晴) 一日中青い空の日は晴だ

891 N3 精 tinh tinh luyện 精、精神 hạt gạo (米) xanh (青) đã được tinh luyện (精) 青いコメは鍛えられている

892 N1 請 thỉnh thỉnh cầu 請う thanh (青) niên nói (言) lời thỉnh cầu (請) 青年が請う

893 N3 争 tranh chiến tranh 争う móc (⺈) Em (ヨ) ra khỏi chiến tranh (争) 彼女は戦争に行く

894 N1 浄 tịnh thanh tịnh 浄化 nước (氵) không có chiến tranh (争) thì thanh tịnh (浄) 戦争のない水は清浄だ

895 N3 静 tĩnh tiĩnh lặng 静か bầu trời trong xanh (青) không có chiến tranh (争) thật tĩnh lặng (静) 戦争のない青い空は静かだ

896 N4 事 sự sự việc 事 qua 1 (一) mồm (口) Em (ヨ) thì sự việc (事) trở nên khác 彼女の口を通った事柄は違う事柄になる

897 N3 妻 thê vợ 妻 lấy 10 (十) Em (ヨ) gái (女) về làm vợ (妻) 10人の女性を妻にする

898 N1 凄 thê kinh khủng 凄い vợ (妻) lạnh như băng (冫) đúng là kinh khủng (凄) 妻は氷のように非常に冷たい

899 N4 安 an an toàn 安い có người phụ nữ (女) ở dưới mái nhà (宀) thì an toàn (安) 女性は家の中にいると安全だ

900 N1 案 án đề án 案 đề án (案) trồng cây (木) an toàn (安) 木を植える計画は安全だ

901 N3 好 hảo thích 好き phụ nữ (女) thích (好) trẻ con (子) 女性は子供が好きだ

902 N1 如 như ví như 如く mồm (口) người phụ nữ (女) được ví như (如) cái loa 女性の口はスピーカーだ

903 N1 妥 thỏa thỏa thuận 妥協 người phụ nữ (女) giơ móng tay (爫) ra thỏa thuận (妥) 女性は指切りで同意する

904 N1 宴 yến yến tiệc 宴会、宴 dưới mái nhà (宀) cả ngày (日) phụ nữ (女) làm yến tiệc (宴) 女性は家の中で一日中パーティーをする

905 N1 桜 anh anh đào 桜 người phụ nữ (女) toát 3 (⺍) giọt mồ hôi khi đứng cạnh cây (木) anh đào (桜) 女性は桜の木の横に立つと3滴の汗をかく

906 N2 接 tiếp tiếp xúc 接する、接ぐ muốn tiếp xúc (接) với phụ nữ (女) phải đứng (立) nắm tay (扌) 女性に接するときは手をつながなければならない

907 N1 妬 đố đố kỵ 妬む phụ nữ (女) cầm đá (石) do đố kỵ (妬) 女性は羨望のまなざしで石を持つ



908 N1 奴 nô nô tỳ 奴 người con gái (女) đang đi lại (又) là nô tỳ (奴) 女性が連れているのはメイドだ

909 N3 努 nỗ nỗ lực 努力、努める nô tỳ (奴) nỗ (努) lực (力) làm việc メイドは仕事の能力がある

910 N3 怒 nộ phẫn nộ 怒る làm nô tỳ (奴) trong tim (心) rất phẫn nộ (怒) メイドは心の中で憤慨している

911 N1 暖 noãn ấm 暖かい cả ngày (日) cắt móng tay (爫) cho 1 (一) đứa bạn (友) thì ấm (暖) lên 一日中友達の爪を切ってあげて暖かくなる

912 N1 緩 hoãn trì hoãn 緩い sợi tơ (糸) buộc vào móng tay (爫) của 1 (一) đứa bạn (友) làm trì hoãn (緩) công việc 友達の指を糸で結んで仕事を遅らせる

913 N1 援 viện chi viện 援助 tay (扌) đang cắt móng tay (爫) cho 1 (一) đứa bạn (友) là đang chi viện (援) 友達の爪を切ってあげるのは援助だ

914 N1 媛 viện bà hoàng 媛 người con gái (女) đang cắt móng tay (爫) cho 1 (一) đứa bạn (友) là bà hoàng (媛) 女性が爪を切ってあげている人は王妃だ

915 N1 丈 trượng trượng phu 丈 có 1 người (人) đàn ông trượng phu (丈) 丈夫なおじいさん

916 N2 史 sử lịch sử 史 mồm (口) trượng phu (丈) được đưa vào lịch sử (史) 丈夫な人の言葉は歴史になる

917 N1 吏 lại quan lại 吏 đứng đầu (亠) lịch sử (史) là quan lại (吏) 歴史の始まりは官吏

918 N4 使 sử/sứ sử dụng 使う quan lại (吏) sử dụng (使) người dân (イ) 機能的に人を使う

919 N4 止 chỉ dừng lại 止める lên cao (上) rồi dừng lại (止) nghỉ thôi 登るのをやめて休憩する

920 N1 祉 chỉ phúc lợi 福祉 đình chỉ (止) ăn thị (衤) để tạo phúc lợi (祉) 福祉のために食べるのをやめる

921 N1 企 xí xí nghiệp 企てる、企業 đình chỉ (止) người () ở xí nghiệp (企) 企業が一時休業する

922 N2 肯 khẳng khẳng định 肯定 Nguyệt (月) dừng lại (止) khẳng định (肯) グエットさんは肯定するのをやめた

923 N1 渋 sáp chát 渋い、渋滞 uống cốc nước (氵) nhưng phải dừng lại (止) phun ra tung tóe () vì chát (渋) quá 渋すぎて吐き出すためにコップの水を飲むのをやめた

924 N1 紫 tử màu tím 紫 dừng lại (止) cười hihi (ヒ) khi nhìn thấy sợi tơ (糸) màu tím (紫) 紫の糸を見つけたときヒヒと笑うのをやめた

925 N1 卸 tá bán sỉ 卸 buổi trưa (午) dừng (止) bán sỉ (卸) để tiết (卩) kiệm hàng お昼には商品を保存するために売るのをやめる

926 N3 御 ngự ngự uyển 御 tá (卸) người đè (彳) lên nhau đi trong vườn ngự tuyển (御) 何十人もの人が連なって御苑の周りに行った

927 N4 正 chính chính xác 正しい dừng lại (止) là chính xác (正) 正しく止まる

928 N3 政 chính chính trị 政治 đánh (夂) giá chính xác (正) tình hình chính trị (政) 政治の状況を正しく評価する

929 N1 征 chinh chinh phục 征服 đè (彳) nén tình cảm chính xác (正) rồi sẽ chinh phục (征) được 感情を抑えることができれば征服することができる

930 N1 整 chỉnh điều chỉnh 整える bó (束) chính xác (正) thì dù bị đánh (夂) cũng không cần chỉnh (整) 整えられた束は整理する必要がない

931 N1 証 chứng bằng chứng 証 lời nói (言) chính xác (正) để làm bằng chứng (証) 証言のために正しいことを言う

932 N1 症 chứng triệu chứng 症状 khi có triệu chứng (症) chính xác (正) là bị bệnh (疒) 正しい症状があれば病気だ

933 N2 延 duyên kéo dài 延びる、延長 dẫn (辶) đi kéo dài (延) là không chính xác (正) 長すぎるのは正しくない

934 N1 誕 đản sinh ra 誕生 nói (言) kéo dài (延) thì sinh ra (誕) chuyện 誕生の話は長引く

935 N2 復 phục phục hồi 回復 đã mệt (复) lại còn bị đè (彳) nên khó mà phục hồi (復) được 症状が残っていて簡単ではないが、回復することはできる

936 N1 覆 phúc che đậy 覆う che đậy (覆) chuyện phương Tây (覀) sắp phục hồi (復) 西側が回復していることを隠ぺいする

937 N1 履 lí đi,mặc 履く xác chết (尸) phục hồi (復) dậy mặc (履) quần áo 死体が復活して起き上がり服を着る

938 N2 複 phức phức tạp 複雑 đã mệt (复) lại còn phải mặc y phục (衤) phức tạp (複) 疲れているが複雑な衣服を着なければならない

939 N3 腹 phúc cái bụng 腹 Nguyệt (月) mệt (复) nhất ở cái bụng (腹) グエットさんはおなかのせいでとても疲れている

940 N4 主 chủ ông chủ 主 ông vua (王) là ông chủ (主) 王は主だ

941 N4 注 chú chú ý 注ぐ chú ý (注) đừng để nước (氵) bắn vào ông chủ (主) 主に水がかからないように注意する

942 N4 住 trú sống 住む người (イ) sống (住) cùng ông chủ (主) 主と一緒に住む

943 N2 駐 trú bãi đỗ xe 駐車場 con ngựa (馬) làm chủ (主) bãi đỗ xe (駐) 馬が駐車場につながれる

944 N2 柱 trụ trụ cột 柱 cái cây (木) chủ (主) dùng làm trụ cột (柱) 木を使って柱をつくる

945 N1 往 vãng dĩ vãng 往復 thời chủ (主) đè người (彳) đã là dĩ vãng (往) 主が旅行に行った

946 N1 巾 cân cái khăn 巾、雑巾、布巾 Giống hình cái khăn quàng cổ マフラーの形に似ている

947 N2 布 bố vải 布 khăn (巾) vải (布) マフラーの布

948 N3 怖 bố khủng bố,sợ 怖い trái tim (忄) quấn vải (布) vì sợ hãi (怖) 恐怖で心に布を巻く

949 N2 希 hi hi vọng 希望 hi vọng (希) nó sẽ thích mê (メ) cái tấm vải (布) 彼女がマフラーを気に入ってくれることを望む

950 N3 若 nhược trẻ 若い cô Thảo (艹) phải (右) trẻ (若) タオ先生は若い

951 N1 匿 nặc nặc danh 匿名、匿う người trẻ (若) viết thư nặc danh (匿) cho vào tủ đựng (匸) 若者は匿名の手紙を書いて戸棚に入れた

952 N1 諾 nặc đồng ý 受諾、承諾 đồng ý (諾) nói (言) chuyện với người trẻ (若) 若者の言うことに同意する

953 N3 求 cầu yêu cầu 求める yêu cầu (求) đầu (亠) tiên là phải có nước (水) 最初の要求は水だ

954 N3 球 cầu địa cầu 球 vua (王) yêu cầu (求) có cả địa cầu (球) 王は地球を要求した

955 N1 救 cứu cấp cứu 救う bị đánh (夂) yêu cầu (求) đi cấp cứu (救) 打たれたので救急車を要求した

956 N1 賄 hối hối lộ 賄う có (有) bảo bối (貝) mang đi hối lộ (賄) 賄賂として宝を持っていく

957 N1 髄 tủy xương tủy 髄 có (有) xương (骨) dẫn (辶) đến có tủy (髄) 骨には髄がある

958 N1 随 tùy tùy tùng 随う、随従 có (有) Bồ (阝) dẫn (辶) đi làm tùy tùng (随) 恋人は随従する

959 N1 堕 đọa sa đọa 堕ちる có (有) Bồ (阝) sa đọa (墜) trên đất (土) 恋人は土の上に落ちた

960 N1 惰 nọa lười biếng 怠惰 Nguyệt (月) sai trái (左) vì có trái tim (忄) lười biếng (惰) グエットさんは怠けものなので間違えた

961 N3 残 tàn tàn dư 残る ngạt (歹) qua (戈) 2 (二) lần thì tàn (残) 2つ枯れて1つ残った

962 N1 桟 sạn giá để đồ 桟橋 cây (木) qua (戈) 2 (二) lần làm thành giá để đồ (桟) 木で二段の棚を作った

963 N1 銭 tiền tiền bạc 銭 tiền (金) qua (戈) 2 (二) lần vẫn là tiền (銭) お金は細かいくしてもお金

964 N1 践 tiễn thực tiễn 実践 đôi chân (⻊) đi qua (戈) đi lại 2 (二) lần để tiễn (践) đưa 見送るために行ったり来たりした



965 N2 浅 thiển thiển cận,cạn 浅い cốc nước (氵) qua (戈) 2 (二) lần uống thì sẽ cạn (浅) đi 2杯飲んだら残りが少なくなった

966 N3 顔 nhan khuôn mặt 顔 đứng (立) ở sườn núi (厂) xõa tóc (彡) cầm tờ giấy (頁) che hết mặt (顔) 山腹に立って髪をなびかせ紙を持って顔を隠す

967 N3 髪 phát tóc 髪 tóc (彡) của đứa bạn (友) rất dài (镸) = tóc (髪) 友達の髪はとても長い＝髪

968 N3 参 tham tham gia 参加、参る tư (ム) nhân làm to (大) tham gia (参) buôn bán tóc (彡) かつらの販売に参加する

969 N1 惨 thảm bi thảm 惨め tham (参) nên trái tim (忄) mới bi thảm (惨) タムさんの心は惨めだ

970 N1 診 chẩn chẩn đoán 診る nói (訁) để chẩn đoán (診) người () đó sắp mọc tóc (彡) 髪の伸び方を診断する

971 N2 珍 trân quý hiếm 珍しい người () có được tóc (彡) giống Vua (王) rất quý hiếm (珍) 王に似た髪型の人は珍しい

972 N1 修 tu tu sửa 修める、修理 1 (丨) người (イ) bị đánh (夂) tu sửa (修) lại tóc (彡) 殴られた人は髪を直す

973 N1 悠 du ung dung 悠々 1 (丨) người (イ) bị đánh (夂) nhưng trái tim (心) vẫn ung dung (悠) 殴られても心は悠々としている

974 N4 品 phẩm sản phẩm 品 3 cái mồm (口) tạo nên sản phẩm (品) 製品を3つ作る

975 N1 臨 lâm lâm thời 臨む、臨時 thần (臣) nằm () lên sản phẩm (品) là lâm thời (臨) 天使が品物の蓋の上で一時的に休む

976 N1 器 khí vũ khí 器 có 4 cái mồm (口) to (大) là vũ khí (器) 4つの大きな口は武器になる

977 N1 操 thao thao tác 操る tay (扌) thao tác (操) tạo ra cây (木) sản phẩm (品) 手で操作して木の製品を作る

978 N1 繰 sào kéo tơ 繰る、繰り返す sợi tơ (糸) quấn quanh cây (木) sản phẩm (品) là đang kéo tơ (繰) 木にまかれた絹糸を強く引っ張る

979 N1 藻 tảo tảo biển 藻 cây (木) sản phẩm (品) ở dưới nước (氵) giống như cỏ (艹) là tảo biển (藻) 木の製品が水の中に沈み海藻のようになった

980 N2 燥 táo khô ráo 燥ぐ、乾燥 cây (木) sản phẩm (品) hơ qua lửa (火) thì khô ráo (燥) 木の製品を火であぶって乾燥させる

981 N3 付 phó giao phó 付く、付き合う người (イ) khi được giao phó (付) công việc mặt rất thốn (寸) 仕事を任せたが不十分だった

982 N2 符 phù phù hiệu 符、切符 trúc (竹) được giao phó (付) việc làm phù hiệu (符) チュックさんは符号を作る仕事を任された

983 N1 附 phụ phụ lục 附、附ける giao phó (付) cho Bồ (阝) viết phụ lục (附) 恋人に附録することを任せた

984 N2 府 phủ phủ,huyện 府 chính phủ (府) giao phó (付) cho việc làm hiên nhà (广) 政府は城のひさしの仕事を委託した

985 N1 腐 hủ thối nát 腐る thịt (肉) ở phủ huyện (府) rất thối (腐) 彼の肉はとても臭い

986 N3 守 thủ phòng thủ 守る ở dưới mái nhà (宀) rất thốn (寸) nên phải phòng thủ (守) 家の中は十分ではないので防衛しなければならない

987 N1 狩 thú săn bắt 狩る con chó (犭) phòng thủ (守) khi bị săn bắt (狩) 狩られそうになり犬は自分で防衛した

988 N1 討 thảo thảo luận 討つ nói (訁) ra những lời rất thốn (寸) trong buổi thảo luận (討) 討論会で話す人はみんな不十分だった

989 N1 酎 trữu rượu nặng 焼酎 loại rượu (酉) làm mình thốn (寸) là rượu nặng (酎) 私を酔わすお酒は焼酎

990 N1 肘 trửu khuỷu tay 肘 chỗ thốn (寸) nhất của Nguyệt (月) là khuỷu tay (肘) グエットさんの弱点は肘だ

991 N2 将 tương/tướng tương lai 将に、将来 tương lai (将) đứng cạnh tường (丬) cắn móng tay (爫) trông rất thốn (寸) 将来壁の横に立って爪を噛むようになるのはとても残念だ

992 N1 奨 tưởng thưởng 奨める tương lai (将) to lớn (大) được thưởng (奨) 将来大きな奨賞がほしい

993 N4 集 tập tập trung 集める chim (隹) đứng trên cây (木) tập trung (集) 鳥は木の上に集まって立つ

994 N1 椎 chuy nện,đánh 脊椎 không được dùng cây (木) để đánh (椎) chim (隹) 木を使わずに小鳥を追う

995 N1 稚 trĩ ấu trĩ 稚魚 chim (隹) trĩ (稚) ăn lúa (禾) 小鳥が稲を食べる

996 N3 雑 tạp tạp chí 雑 9 (九) con chim (隹) đậu trên cây (木) rất tạp nham (雑) 9羽の違う種類の鳥が木の上にいる

997 N1 誰 thùy ai đó 誰 ai đó (誰) nói (言) như chim (隹) hót 鳥のようにさえずるのは誰だろう

998 N3 進 tiến tiến bộ 進む dẫn (辶) chim (隹) tiến bộ (進) về phía trước 鳥を連れて進む

999 N2 準 chuẩn chuẩn bị 準ずる chuẩn bị (準) nước (氵) thịt 10 (十) con chim (隹) 10羽の鳥を食べるために水を沸かす

1000 N1 准 chuẩn phê chuẩn 批准 chim (隹) bị đóng băng (冫) rất chuẩn (准) 鳥が標準的に凍った

1001 N1 推 suy suy tính 推す chim (隹) đậu trên tay (扌) là đang suy tính (推) điều gì đó 鳥を捕まえたことは何に推薦されますか

1002 N1 唯 duy duy nhất 唯 con chim (隹) có 1 mồm (口) duy nhất (唯) 鳥の口は唯一1つだ

1003 N1 維 duy duy trì 繊維 phải dùng sợi tơ (糸) buộc chim (隹) lại để suy trì (維) 糸を使って鳥を縛り維持する

1004 N1 羅 la la bàn 羅針盤 mắt (罒) duy (維) tinh như la bàn (羅) テーブルのような羅針盤

1005 N1 堆 đôi chất đống 堆積 chim (隹) đứng chất đống (堆) trên đất (土) 小鳥が土の上に集まっている

1006 N1 焦 tiêu tiêu điểm 焦る、焦がす chim (隹) nướng (灬) là tiêu điểm (焦) của bữa ăn 焼き鳥は食事の主役だ

1007 N1 礁 tiều đá ngầm 暗礁 viên đá (石) tiêu điểm (焦) là đá ngầm (礁) 石の多いところは岩礁だ

1008 N1 樵 tiều tiều phu 樵 cái cây (木) là tiêu điểm (焦) của bác tiều phu (樵) 樵のおじさんの焦点は木だ

1009 N4 曜 diệu ngày 曜日 ở Nhật (日) 2 Em (ヨ) chơi đùa cùng chim (隹) cả ngày (曜) 日本で2人の女性が一日中鳥と遊んでいる

1010 N1 躍 dược nhảy múa 踊る 2 Em (ヨ) chim (隹) chân (⻊) đang nhảy múa (踊) 2羽の鳥が踊っている

1011 N2 濯 trạc giặt giũ 濯ぐ 2 Em (ヨ) chim (隹) dùng nước (氵) để giặt giũ (濯) 2羽の鳥が水を使って洗濯している

1012 N3 確 xác xác nhận 確か trong đêm (冖) dùng đá (石) ném (ノ) chính xác (確) vào con chim (隹) 石を確実に鳥めがけて投げる

1013 N1 奮 phấn hưng phấn 奮う trên ruộng (田) nhìn thấy con chim (隹) to (大) thì rất hưng phấn (奮) 田んぼの中で大きな鳥が興奮しているのが見える

1014 N1 奪 đoạt chiếm đoạt 奪う có con chim (隹) to (大) không chiếm đoạt (奪) được cảm thấy rất thốn (寸) 大きな鳥が手の中から逃げて、とても残念だ

1015 N2 雇 cố thuê mượn 雇う thuê (雇) con chim (隹) để treo ở cánh cửa (戸) ドアにかけるために鳥を雇う

1016 N1 顧 cố hồi tưởng 顧みる hồi tưởng (顧) lại việc thuê mướn (雇) tờ giấy (頁) 契約書を顧みる

1017 N2 隻 chích đếm tàu 一隻 con chim (隹) đi lại (又) đếm tàu (隻) 小鳥が船を数える

1018 N1 護 hộ bảo hộ 護る cô Thảo (艹) đang nói (言) chuyện việc bảo hộ (護) con chim chích (隻) タオ先生は鶯を保護した話をしている

1019 N1 穫 hoạch thu hoạch 収穫 cô Thảo (艹) và chim chích (隻) đang thu hoạch (穫) lúa gạo (禾) タオ先生と鶯は稲穂を収穫している

1020 N1 獲 hoạch săn bắt 獲る cô Thảo (艹) dùng con chó (犭) để săn bắt (獲) chim chích (隻) タオ先生は犬を連れて鶯を狩りに行く

1021 N3 観 quan quan sát 観る buổi trưa (午) nhìn (見) chim (隹) là quan sát (観) 昼に小鳥を観察する



1022 N3 権 quyền quyền lợi 権利 buổi trưa (午) chim (隹) có quyền (権) đứng trên cây (木) 午後鳥のボスが木の上に立つ

1023 N1 歓 hoan hoan hỉ 歓ぶ buổi trưa (午) thiếu (欠) mất món chim (隹) thì không hoan hỷ (歓) 午後、鳥が足りないことは喜ぶべきことではない

1024 N1 勧 khuyến khuyến khích 勧める khuyến khích (勧) dùng lực (力) với chim (隹) vào buổi trưa (午) 午後、鳥と遊ぶことを勧める

1025 N1 催 thôi thôi thúc 催す người (イ) thôi thúc (催) chim (隹) lên núi (山) 小鳥が山を登るのを見て人々は応援した

1026 N1 擁 ủng ủng hộ 擁立する ủng hộ (擁) tay (扌) yêu (乡) đầu (亠) chim (隹) 鳥を抱いて擁護する

1027 N1 雌 thư giống cái 雌 dừng lại (止) cười hihi (ヒ) khi nhìn thấy con chim (隹) giống cái (雌) 雌の鳥を見てヒヒと笑うのをやめた

1028 N1 雄 hùng giống đực 雄 ta () có 4 (ム) con chim (隹) giống đực (雄) 雄の鳥が4羽いる

1029 N1 離 li cách li 離れる người đứng đầu (亠) hung ác (凶) cách li (離) 4 (ム) con chim (隹) khỏi biên giới (冂) 凶悪な男が国境から4羽の鳥を隔離した

1030 N1 璃 li pha lê 瑠璃 ông vua (王) đầu (亠) hung ác (凶) định cầm 4 (ム) thứ ra biên giới (冂) là pha lê (璃) 邪悪な王が最初に国境で手にいれたのは4つの玻璃だ

1031 N2 包 bao bao bọc 包む dùng 2 (己) cái bao (勹) để bao bọc (包) 2つの包みで包む

1032 N1 胞 bào tế bào 細胞 tế bào (胞) chị Nguyệt (月) được bao bọc (包) グエットさんの細胞は包まれている

1033 N1 飽 bão no,bão hòa 飽きる được bao (包) đi ăn (飠) thì no (飽) お腹一杯になったら包む

1034 N3 抱 bão ôm 抱く tay (扌) đang ôm (抱) cái bao (包) 包みを抱く

1035 N1 泡 phao bọt nước 泡 bao (包) nước (氵) toàn là bọt (泡) 水を包むのは泡

1036 N1 砲 pháo pháo 大砲 không được ném đá (石) vào bao (包) đựng pháo (砲) 火薬の包みに石を投げてはいけない

1037 N2 的 đích mục đích 的 bao (勺) đêm thức trắng (白) vì mục đích (的) lớn lao 夜中の白い包みは大きな的になる

1038 N3 約 ước giao ước 約 bao (勺) nhiêu sợi tơ (糸) là bấy nhiêu giao ước (約) 糸の数だけ契約がある

1039 N1 酌 chước chuốc rượu 酌 bị chuốc (酌) bao (勺) nhiêu rượu (酉) 何杯もお酒をお酌する

1040 N1 釣 điếu câu cá 釣り mang bao (勺) vàng (金) đi câu cá (釣) 金の竿で釣りをする

1041 N2 均 quân bình quân 平均 bình quân (均) có 2 bao (匀) đất (土) 平均的に土を入れた2つの包み

1042 N1 濁 trọc nước đục 濁る nước (氵) mắt (罒) bao (勹) nhiêu côn trùng (虫) làm nước đục (濁) たくさんの涙が虫を濁らす

1043 N3 平 bình hòa bình 平 2 can (干) => bình (平) 2カップ→1瓶

1044 N1 評 bình bình luận 評判 lời nói (言) của bình (平) là bình luận (評) ビンさんの言葉は評論だ

1045 N1 坪 bình đo đất 坪 bình (平) đo (坪) đất (土) 土の坪

1046 N3 呼 hô hô hấp 呼ぶ mồm (口) bình (平) đang hô hấp (呼) 口はいつも呼吸する

1047 N1 呂 lữ bồn tắm 風呂 bồn tắm hình số 8 バスタブは8の形

1048 N1 侶 lữ bạn 伴侶 người (イ) đứng trong bồn tắm (呂) cùng bạn (侶) 友達と一緒にバスタブに立つ

1049 N1 宮 cung cung điện 宮 dưới mái nhà (宀) có nhiều bồn tắm (呂) là cung điện (宮) バスタブがたくさんある家は宮殿だ

1050 N2 営 doanh kinh doanh 営む bồn tắm (呂) trong đêm (冖) tỏa sáng (⺍) mang đi kinh doanh (営) 夜に輝くバスタブを持って営業する

1051 楽 Lạc, nhạc Âm nhạc, vui 音楽、楽しい Cây (木) 4 (氺 ) phía đều màu trắng (白) nhìn thật vui (楽) mắt 四方の白い木を見るのはとても楽しい

1052 薬 Dược Hiệu thuốc, thuốc men 薬局、薬品 Loại cỏ (艹) khi uống làm mình vui (楽) là phương thuốc (薬) quý 自然にくねる草は貴重な薬品だ

1053 世 Thế Thế giới, thế kỷ 世界、世紀 Lu (𠃊) (廿) cả thế giới (世) 世界をつぼで囲む

1054 葉 Diệp Lá cây, từ vựng 葉っぱ、言葉 Cây (木) cỏ () trên thế giới (世) đều có lá (葉) 世界中にある草木には葉がある

1055 探 Thám Tìm kiếm, trinh thám, thám hiểm 探る、探検、探偵 Trong đêm (冖) chân (儿) trèo lên cây (木) dùng tay (扌) để trinh thám (探) 夜中に足で木に登って、手で探る

1056 深 Thâm Đêm khuya, nghêm trọng, sâu 深夜、深刻、深い Trong đêm (冖) chân (儿) trèo lên cây (木) ngã xuống nước (氵) sâu (深) 夜中に足で木に登ってから深い水に落ちる

1057 貫 Quán Miếng (sushi), xuyên qua 貫、貫く Mang theo bảo bối (貝) vô (毋) quán (貫) 財宝を持ちながら貫いてはいけない

1058 慣 Quán Quen với, tập quán, thói quen 慣れる，慣習、習慣 Tập quán (慣) là sự nhất quán (貫) từ trái tim (忄) 習慣は心からのでるものだ

1059 訓 Huấn Âm Hán, huấn luyện 訓読み、訓練 Đứng nói (言) trên sông (川) là giáo huấn (訓) 川に立ちながら言うのは訓練だ

1060 順 Thuận Tuần tự, thuận lợi, thứ tự 順、順調、順序 Tờ giấy (頁) trôi trên sông (川) rất thuận lợi (順) 頁が川を流れるのはとても順調だ

1061 無 Vô Miến phí, không có, vô sự 無料、無い、無事 Nằm (𠂉) trên hàng rào (卌) phóng hỏa (灬) nghe thật vô lý (無) 柵に寝ながら火をつける無理だ

1062 舞 Vũ Khiêu vũ, thăm người ốm 舞う、見舞い Có người nằm (𠂉) trên hàng rào (卌) bị hen suyễn (舛) nhưng vẫn khiêu vũ (舞) 柵に寝ている人が喘息にかかりながら、舞踊する

1063 焼 Thiêu Cháy, nướng, thịt nướng 焼ける、焼く、焼き肉 Lửa (火) thiêu đốt (焼) 10 (十) hàng rào (龷) nên phải đi  (儿) ngay 火が十つの板塀を焼いているから、さっさと行かなければいけない

1064 暁 Hiểu Bình minh, rạng đông, sáng nay 暁、暁天、今暁 Ngày (日) hôm nay đi (儿) qua 10 (十) hàng rào (龷) để ngắm bình minh (暁) 今日暁が見えるように十つの板塀を通した

1065 両 Lưỡng Bố mẹ, cả hai 両親、両方 Cả hai (両) đều một (一) mình đi qua biên giới (冂) đến ngọn núi (山) 両者とも一人で境を通って山へ向かう

1066 満 Mãn Điểm tối đa, mãn nguyện 満点、満足 Cả hai (両) bố mẹ đều rất mãn nguyện (満) khi cho Thảo (草) ra nước (氵) ngoài du họ両親はタオさんを海外へ留学に行かせてあげて、とても満足だ

1067 州 Châu Bang, vùng Kyushu 州、九州 Ở sông (川) có 3 hạt (丶) châu (州) báu 川に三つの珍宝がある

1068 酬 Thù Sự đền bù, tiền công - thù lao 酬い、報酬 Mang rượu (酉) và châu báu (州) để trả thù lao (酬) 酒と珍宝を受け取り、報酬を払う

1069 流 Lưu Trôi-chảy, buổi giao lưu 流れる、交流会 Đầu (亠) tư (厶) nước (氵) cho dòng sông (川) để giao lưu (流) 川に水を投して交流する

1070 硫 Lưu H2SO4, lưu huỳnh, phân đạm 硫酸、硫黄、硫安 Dùng đá (石) ở sông (川) để đầu (亠) tư (厶) sản xuất lưu huỳnh (硫) 川にある石を使用して、硫黄を生産する

1071 荒 Hoang Dữ dội, phá hoại, hoang phế 荒い、荒らす、荒廃 Thảo (草) tử vong (亡) trên dòng sông (川) hoang vắng (荒) タオさんが荒涼とした川で亡くなった

1072 慌 Hoảng
Vội vàng, bận rộn, sự khủng 
hoảng

慌てる、慌ただしい，恐
慌

Ở nơi hoang vắng (荒) trái tim (忄) rất hoảng sợ (慌) 荒涼の所で心が大変慌てる

1073 帝 Đế Đế quốc, kinh đô 帝国、帝京 Người đứng (立) trong màn đêm (冖) quàng khăn (巾) là hoàng đế (帝) 夜中に立ってスカーフを掛ける人は帝王だ

1074 締 Đế Buộc-thắt, hạn cuối, sự ký kết 締める、締め切り、締結 Hoàng đế (帝) bi ̣sợi tơ (糸) ràng buộc (締) 帝王が糸に締められる

1075 制 Chế Thống trị-làm chủ, chế độ 制する、制度 Cầm đao (刂) ở biên giới (冂) chia thịt trâu (牛) là chế độ (制) ngày xưa 境で刀剣を持ちながら牛肉を区切るのは昔の制度だ

1076 製 Chế Sản phẩm, sự chế tạo, sự chế tác 製品、製造、制作 Mỗi chế độ (制) y phục (衣) sẽ được chế tạo (製) khác nhau それぞれの衣服の製品が様々に製造されている

1077 声 Thanh
Gi ọng nói, lời tuyên bố, thanh 
nhạc

声、声明、声楽 Binh sĩ (士) trở thành xác chết (尸) bị bịt miệng nên không phát ra âm thanh (声) 死体になった兵士が口止めさせられたから声が出ない



1078 眉 Mi Lông mày, ~ , bút kẻ lông mày 眉、眉毛、眉ずみ Xác chết (尸) bị bịt mắt (目) che luôn cả lông mày (眉) 死体が目隠しをされたついでに眉を覆われた

1079 易 Dịch Dễ dàng, dễ, thương mại 易しい、易い、交易 Cả ngày (日) nằm vật () vã vì không dịch (勿) chuyển được 容易に移動できないので一日中にのたうちながら横になる

1080 賜 Tứ Ban thưởng, ban cho-tặng 賜る、賜う Dịch (易) chuyển được mặt trời sẽ được ban cho (賜) bảo bối (貝) 容易に太陽を移動したら財宝をいただける

1081 罵 Mạ Chửi-mắng, chế giễu, phỉ báng 罵る、冷罵、悪罵 Bị con ngựa (馬) nhìn với anh mắt (罒) lăng mạ (冷罵) 馬に冷罵の視線を投げられる

1082 篤 Đốc Bệnh nguy kịch, siêng đọc sách 危篤、篤学 Dùng cây trúc () đánh vào mông ngựa (馬) để đôn đốc (篤) 馬を督足するため竹でお尻を打つ

1083 死 Tử Chết, tử thi, tử hình 死ぬ、死体、死刑 Bị ngạt (歹) chết (死) vẫn cười hihi (匕) 窒息して死んだのにヒヒと笑う

1084 葬 Táng Chôn cất, đám tang, tang lễ 葬る、葬式、葬儀 Cô Thảo (艹) chết (死) phải chắp tay (廾) khi đến dự lễ mai táng (葬) 葬式に出勤すると、死んだタオさんを拝まなければならない

1085 属 Chúc, thuộc Thuộc vào nhóm, sự phụ thuộc 属する、付属 Có 1 (丿) xác chết (尸) côn trùng (虫) thuộc (属 ) về biên giới (冂) 境に属する虫の死体が一つある

1086 嘱 Chúc Sự phó thác, ủy quyền, hy vọng 嘱託、委嘱、嘱望 Mồm (口) đọc thuộc (属) di chúc (嘱) 口で嘱望と言う遺言を読んでいる

1087 善 Thiện Cái thiện, cái thiện và cái ác 善、善悪 Mồm (口) 21 (䒑) ngày nghỉ ăn thịt dê (羊) là 1 việc thiện (善) 口で羊肉を２１日食べるのを辞めるのがよいことだ

1088 繕 Thiện
Sắp xếp-vá, sự sữa chữa, chi phí 
~

繕う、修繕、修繕費 Dùng thêm sợi tơ (糸) sữa chữa () lại áo len mang đi từ thiện (繕) セーターを繕うのに糸をつけてから、慈善に持っていく

1089 貞 Trinh
Sự trinh tiết, trai tân, sự k chung 
thủy

貞節、童貞、不貞 Giữ gìn trinh tiết (貞) còn quan trọng hơn bảo bối (貝) to (卜) lớn kia そういう大きな財宝より貞節を守るの方が大切だ

1090 偵 Trinh Thám tử, sự do thám, điều tra 探偵、偵察、偵知 Người (亻) trinh tiết (貞) làm nghề trinh thám (偵) 貞節がある人は偵察員として働いている

1091 卵 Noãn
Trứng, hình trái xoan, buồng 
trứng

卵、卵形、卵巣 Gà mái giải phóng (卯) ra 2 (丶丶) quả trứng (卵) 雌鶏が二つの卵を解放した

1092 柳 Liễu Cây liễu, lông mày lá liễu, eo nhỏ 柳、柳眉、柳腰 Cây (木) trứng (卯) là cây liễu (柳) 卵がある木は柳だ

1093 捜 Sưu
Tìm kiếm, sự tìm kiếm, sự điều 
tra

捜す、創作、捜査 Sưu tầm (捜) là chính tay (扌) tìm lại (又) những thứ thân (申) thuộc 捜すのとは自分の手で親類の物を探し回ることだ

1094 挿 Sáp
Gắn vào, Sự chèn vào, tranh 
minh họa

挿す、挿入、挿絵 Tay (扌) sáp nhập (挿) nghìn (千) mảnh ruộng (田) 手で千筆の田に一筆を挿入する

1095 亀 Quy Con rùa, vết rạn nứt, rùa biển 亀、亀裂、海亀 Con rùa (亀) được móc (𠂊) từ ruộng (田) lên (乚) 亀が田から取り出された

1096 縄 Thằng Dây thừng, ranh giới-lãnh thổ 縄、縄張り Sợi tơ (糸) nối liền (乚) 2 mảnh ruộng (田) là dây thừng (縄) 二筆の田を連結する糸は縄だ

1097 幣 Tệ Tiền tệ, tiền giấy, suy sụp 貨幣、紙幣、衰幣 Đánh (夂) nhau ở biên giới (冂) để tranh cướp cân (巾) gạo (米) và tiền tệ (幣) １キロの米と貨幣を奪い合うため境で殴打した

1098 弊 Tệ Tác hại, công ty chúng tôi, tệ nạn 弊害、弊社、悪弊 Đánh (夂) nhau ở biên giới (冂), chắp tay (廾) cướp gạo (米) thật là quá tệ (弊) 境で殴打したり、米を奪ったりするのは悪弊だ

1099 誉 Dự Khen ngợi, vinh dự, danh dự 誉める、栄誉、名誉 18 (一八) tuổi danh dự (誉) tỏa sáng (ッ) qua lời nói (言) 十八歳の名誉は言葉に輝く

1100 挙 Cử Tổ chức-giơ, giơ tay 挙げる、挙手 Tay (手) 18 (一八) tuổi tỏa sáng (ッ) trong buổi tuyển cử (挙) 十八歳の拳が輝く

1101 以 Dĩ Bằng-do vậy, nhiều hơn, ngoài ra 以て、以上、以外 Chấm (丶) điểm 1 (レ) người (人) làm mốc (以) 一人を真似て目印をつける

1102 似 Tự Giống nhau, hợp-vừa, tương tự 似る、似合う、似通う Người đứng (亻) làm mốc (以) thường giống nhau (似) 目印として立つ人はよく似ている

1103 瓦 Ngõa Ngói, gạch, bức tường gạch 瓦、煉瓦、煉瓦塀 Mái nhà lợp đúng 12 () viên (丶) ngói (瓦) ちょうど１２つの瓦で屋根ができている

1104 瓶 Bình Lọ-bình, bình hoa, đóng chai 瓶、花瓶、瓶詰め Chắp tay (廾) ghép 21 (䒑) viên ngói (瓦) thành cái bình (瓶) 手を合わせて、瓶ができるように２１つの瓦を組み立てる

1105 汰 Thải
Sự chọn lọc tự nhiên, sự cắt giảm 
nhân sự

自然淘汰、人員淘汰 Người béo (太) thải (汰) ra nhiều nước (氵) 太っている人はよく水を淘汰する

1106 駄 Đà
Chở hàng, vô dụng, vô ích-lãng 
phí

駄目、無駄 Con ngựa (馬) béo (太) dùng để thồ hàng (駄) 太い馬を駄のために使う

1107 革 Cách
Da (của động vật), cuộc cách 
mạng

革、革命 Có 1 (一) nhánh cỏ (艹) mà 10 (十) cái mồm (口) cùng ăn đúng là hết cách (革) ただ一本の草なのに十つの口が一緒に食べるのは仕方がない

1108 覇 Bá
Quyền lãnh đạo, quán quân, sự 
thống trị

覇権、覇者、制覇 Nguyệt (月) tìm cách (革) làm bá chủ (覇) vùng đất phía Tây (西) グエットさんが西部地球の覇者になるための方法を探している

1109 在 Tại Tại nhà, tồn kho, đang học 在宅、在庫、在学 Đứng tại (在 ) mảnh đất (土) này ăn 1 (丨) quả na (ナ) ある土で立ちながら一つのカスタードアップルを食べる

1110 存 Tồn
Biết (khiêm nhường ngữ), sự tồn 
tại

存じる、存在 Tồn (存) tại 1 (丨) đứa trẻ con (子) ăn na (ナ) カスタードアップルを食べる一人の赤ちゃんが存在している

1111 伐 Phạt
Việc chặt (cây), tỉa (cây), chặt 
trộm

伐採、間伐、討伐 Người (亻) đi qua (戈) thôi cũng bị phạt (伐) 人が通るだけで伐にされる

1112 閥 Phiệt Bè đảng, quân phiệt, tập đoàn 閥、軍閥、閥族 Quân phiệt (閥) xử phạt (伐) người dưới cổng (門) 軍閥が門の下で伐にする

1113 丹 Đan, đơn
Chi tiết, sự làm việt hết lòng, hoa 
mẫu đơn

丹念、丹精、牡丹 Đứng ở biên giới (冂) đau đầu (亠) nên uống 1 viên linh đan (丹) 境に立つとき、頭が痛いから一個の仙丹を飲んだ

1114 舟 Chu Thuyền nhỏ, tàu nhỏ 小舟、舟艇 Uống 2 viên (丶) linh đan (丹) để chống say sóng khi đi thuyền (舟) 小舟に酔わないように二つの仙丹を飲んだ

1115 為 Vi Bời vì, ngân phiếu, hành vi 為、為替、行為 Bầu sô (ソ) có hành vi (為) đốt (灬) ruộng bậc thang () 後援者が棚田を燃やす

1116 偽 Ngụy Bắc chước, sự làm giả, đồ giả 偽、偽造、偽物 Người (亻) ngụy biện (偽) về hành vi (為) sai trái của mình 自分の不正な行為に偽る人

1117 我 Ngã
Chúng tôi, sự nhẫn nại, vết 
thương

我、我慢、怪我 Qua (戈) tay (于) là ngã (我) 手に伐があれば我にある

1118 餓 Ngạ
Sự chết đói, đứa trẻ hỗn xược, 
nạn đói

餓死、餓鬼、飢餓 Bản thân (我) không ăn (飠) thì sẽ bị đói (餓) 食べなかったら餓死させられる

1119 境 Cảnh Môi trường, ranh giới, giới hạn 環境、境、境界 Người lính chân (儿) đất (土) lắng nghe âm thanh (音) để cảnh (境) giới 裸足の軍人が音を聞きながら警戒している

1120 鏡 Kính
Kính mắt, cái gương, bàn trang đ
iểm

眼鏡、鏡、鏡台 Chân chạy (儿) theo âm thanh (音) của đồng tiền (金) thì cần gì phải đeo kính (鏡) 金の音のとおりに走るので眼鏡をかける必要がない

1121 綿 Miên Cotton, kẹo bông, cẩn thận-tỉ mỉ 綿、綿あめ、綿密 Sợi tơ (糸) màu trắng (白) để đan khăn (巾) làm từ bông vải (綿) 綿から作られた白い糸でスカートを編む

1122 錦 Cẩm Gấm 錦 Kim (金) loại màu trắng (白) thường gắn vào khăn (巾) thổ cẩm (錦) 二つの口で一緒に一つの串を食べる

1123 串 Xuyến Cái xiên, cốc đựng que xiên thịt 串入れ 2 mồm (口) ăn chung (中) 1 xiên (串) thịt 錦に白い金属がついている

1124 患 Hoạn Mắc bệnh, bệnh nhân-người ốm 患う、患者、患部 Nỗi đau xiên (串) sâu vào tim (心) còn đau đớn hơn cả bệnh hoạn (患) 患いより心に深く刺されるの方が辛い



1125 盾 Thuẫn
Cai khiên, mâu thuẩn, sự tự mâu 
thuẩn

盾、矛盾、自己矛盾 Dưới sườn núi (厂) có 10 (十) mắt (目) nhìn nhau do mâu thuẩn (盾) 矛盾で山腹の下に１０つの目が見合わせる

1126 循 Tuần Sự tuần hoàn, tuần hoàn máu 循環、血液循環 Cuộc sống muốn tuần hoàn (循 ) cần biết đè (彳) nén những mâu thuẩn (盾) 生活の循環ができるように矛盾を静める必要がある

1127 宅 Trạch
Nhà, giao hàng tận nhà, đất dân 
cư

宅、宅配、宅地 Nhà ở (宅) chỗ mái nhà (宀) được chống đỡ bằng 7 (七) cây gậy (丿) 七つの棒で宅の屋根が支援される

1128 託 Thác Ủy thác, sự ủy quyền, nhà giữ trẻ 託す、委託、託児所 Ủy thác (託) bằng lời nói (言) không nghe thì cho ăn 7 (七) cây gậy (丿) 言葉で託せなかったら七つの棒をあげる

1129 術 Thuật Mỹ thuật, nghệ thuật, kỹ thuật 美術、芸術、技術 Hô (朩) 1 (丶) phát tách đôi chữ hành (行) là phép thuật (術) 一回「ホ」と叫んだら「行」という字を半分に分けるのは技術だ

1130 述 Thuật Bày tỏ, sự ghi chép-mô tả, tâm sự 述べる、記述、述懐 Hô (朩) 1 (丶) phát rồi bước đi (辶) trần thuật (述) lại 一回「ホ」と叫んだ後で詳述に行って来る

1131 衡 Hành Cân bằng, cân bằng 均衡、平衡 Đi (行) bắt cá () to (大) về nấu với cân hành (衡) 大きな魚を捕まえに行ってから一キロのネギと一緒に料理する

1132 桁 Hành Chữ số-xà nhà, số có 5 chữ số 桁、五桁 Cái cây (木) có thể đi (行) là cây hành (桁) 行ける木はネギだ

1133 仙 Tiên Sendai, hoa thủy tiên, thần tiên 仙台、水仙、仙人 Người (亻) sống trên núi (山) là thần tiên (仙) 山に住んでいる人は仙人だ

1134 峠 Đèo Đèo-cao trào, đường đèo 峠、峠道 Không phải bên trên (上) cũng chẳng phải bên dưới (下) mà ở giữa ngọn núi (山) chính là con đèo (上でもなくて下でもなくて、山の間は峠だ

1135 后 Hậu Hoàng hậu, thiên hậu, nữ hoàng 皇后、天后、后妃 Dưới sườn núi (厂) có 1 (一) mồm (口) đang gào thét là hoàng hậu (后) 山腹の上に叫んでいる一口は皇后だ

1136 逓 Đệ Thông tin, Bộ Giao thông Vận tải 逓信、逓信省 Có 1 (一) người ở thành phố (市) được dẫn (辶) đến sườn núi (厂) đệ trình (逓) 都市にいるある人が山腹へ連れていかれ申し出される

1137 男 Nam Đàn ông, nam giới, nam diễn viên 男。男性、男優 Người có lực (力) làm ruộng (田) là đàn ông (男) 力がある人が田畑の手入れをする、それは男性だ

1138 勇 Dũng Dũng cảm, cường tráng, can đảm 勇気、勇ましい、勇敢 Người đàn ông (男) không sợ ma (龴) là dũng cảm (勇) お化けを怖くない男は勇ましい

1139 湧 Dũng Sôi sục-trào ra 湧く Nước (氵) dũng cảm (勇) sôi (湧) lên sùng sục 勇ましい水が湧いている

1140 用 Dụng
Dành cho~, sử dụng, công việc ri
êng

～用、使用、用事 Sử dụng (用) 1 (丨) vật để cắt đôi vầng trăng (月) 一つの物を用いて月を半分に切る

1141 踊 Dũng Nhảy múa, điệu nhảy 踊る、舞踊 Ma (龴) sử dụng (用) chân (足) để nhảy múa (踊) お化けが足を使って踊る

1142 通 Thông Đi qua-vượt qua, giao thông, hiểu 通る、交通、通じる Sử dụng (用) ma (龴) dẫn ( 辶) đường giao thông (通) お化けを用いて交通で道を寄内する

1143 痛 Thống Đau, đau đớn, đau đầu 痛い、痛む、頭痛 Sử dụng (用) ma (龴) để chữa bệnh (疒) khỏi đau đớn (痛) 痛みを治るようにお化けを用いる

1144 備 Bị
Chuẩn bị-sắn có, sự chuẩn bị, 
thiết bị

備える、準備、設備 Người đứng (亻) chuẩn bị (備) cỏ (卄) ở sườn núi (厂) để sử dụng (用) 山腹で草を備える人がいる

1145 猟 Liệp Săn bắn, chó săn 猟、猟犬 Sử dụng () con chó (犭) phát sáng (ツ) dẫn đi săn bắn (鼡) 狩猟に行くため、輝く犬を用いる

1146 角 Giác Sừng-góc, số đo góc 角（つのーかど）、角度 Móc (𠂊) những thứ sử dụng () được để vào góc (角) 用いられる物を引っ掛けて、角に置く

1147 解 Giải
Giải quyết, sự giải thích, sự giải t
án

解く、解釈、解散 Cầm đao (刀) giải quyết (解) con trâu (牛) ở trong góc (角) 角の中にいる牛を解くため刀を持つ

1148 触 Xúc
Chạm-sờ mó, tiếp xúc, chất xúc t
ác

触る、触れる、触媒 Sờ (触) côn trùng (虫) ở trong góc (角) 角の中で虫を触る

1149 斗 Đấu Cái đấu, cái phễu, bắc đẩu 斗、漏斗、北斗 Có 10 (十) loại hạt () trong đấu (斗) 斗の中に１０粒がある

1150 科 Khoa Khoa-khóa, khoa học, môn học 科、化学、科目 Hòa (禾) dùng đấu (斗) nghiên cứu khoa học (科) ホアさんが化学研究のため斗を使う

1151 料　 Liệu Chi phí, tiền lương, món ăn 料、給料、料理 Đấu (斗) gạo (米) dùng làm nguyên liệu (科) nấu ăn 一つの斗ぐらいの米を料理の材料に使う

1152 才 Tài Tài năng, thiên tài, đa tài 才能、天才、多才 Ô (オ)! Thiên tài (才) オ！天才だ

1153 材 Tài
Tài liệu, nguồn nhân lực, chất 
liệu

材料、人材、材質 Thiên tài (才) dùng cây (木) làm tài liệu (材) 天才が材料として木を使う

1154 財 Tài Tài sản, cái ví, tài sản 財、財布、財産 Có nhiều bảo bối (貝) là thiên tài (才) trong lĩnh vực tài chính (財) 財宝がたくさんあるのは財政の天才だ

1155 代 Đại
Đại diện-thay thế, sự đại diện, chi 
phí

代理、代表、代金 Người (亻) chiếm lấy (弋) thời đại (代) 人が時代を占拠する

1156 袋 Đại Cái túi, mẹ đẻ, bọng mắt 袋、お袋、涙袋 Thời đại (代) ngày nay quần áo (衣) thường có túi (袋) 現代衣服はよく袋がついている

1157 貸 Thải Cho vay-cho mượn 貸す、貸し出す、貸与 Thời đại (代) cho vay (貸) bảo bối (貝) 財宝を貸し出す時代だ

1158 歩 Bộ Đi bộ, đi dạo, vỉa hè 歩く、散歩、歩道 Dừng lại (止) một chút (少) rồi đi bộ (步) tiếp 少し止めたり歩いたりする

1159 渉 Thiệp
Mối quan hệ với quần chúng, sự 
can thiệp

渉外、干渉 Đi bộ (步) khắp đất nước (氵) để giao thiệp (涉) 交渉するため全国を歩く

1160 頻 Tần Liên tục, tần suất, thường xuyên 頻りに、頻度、頻繁 Tần suất (頻) đi bộ (步) nhặt được tiền giấy (頁) rất lớn 歩いたり紙幣を拾ったりする頻度が非常に高い

1161 船 Thuyền
Gửi bằng đường biển, thuyền 
trưởng

船便、船長 Ngồi trên thuyền (舟) mở mồm (口) tám (八) chuyện 船に乗りながら、口を開いて喋る

1162 沿 Duyên
Ven biển-duyên hải, men theo, bờ 
biền

沿海、沿う、沿岸 Mồm (口) tám (八) chuyện nước (氵) bắn tung tóe là vô duyên (沿) 口で喋りながら、水が飛ぶのははしたない

1163 鉛 Duyên Bút chì, chì, kẽm 鉛筆、鉛、亜鉛 8 (八) cái mồm (口) đều nói kim (釒) loại kia là chất chì (鉛) 八つの口がそれが鉛だと言っている

1164 告 Cáo
Thông báo, sự báo cáo, sự quảng 
cáo

告げる、報告、広告 Con trâu () mở mồm (口) quảng cáo (告) 牛が広告するため口を開く

1165 造 Tạo
Chế tạo-tỉa cây, sáng tạo, sản 
xuất

造る、創造、製造 Quảng cáo (告) dẫn (辶) tới sáng tạo (造) 広告は想像をかける

1166 酷 Khốc
Kinh khủng, sự nhẫn tâm, sự rất 
giống nhau

酷い、残酷、酷似 Quảng cáo (告) rượu (酉) rất khốc liệt (酷) 酒の広告がとても酷い

1167 壮 Tráng
Hoành tráng-hùng vĩ, tuổi cường 
tráng

壮大、壮年 Binh sĩ (士) đứng cạnh tường (丬) cơ thể rất cường tráng (壮) 壁の隣に立っている兵士の体がとても強壮だ

1168 荘 Trang
Trang nghiêm, nhà nghỉ dưỡng, 
sơn trang

荘厳、別荘、山荘 Người cường tráng (壮) đang cắt cỏ (艹) ở trang trại (荘) 力持ちは山荘で草を切っている



1169 装 Trang
Trang trí-phụ kiện, trang thiết bị, 
sự trang bị

装飾、装置、装備 Người cường tráng (壮) mặc bộ quần áo (衣) nào cũng thành trang phục (装) đẹp 力持ちはどんな衣服を着ても綺麗な衣服になる

1170 利 Lợi Thuận tiện, lãi suất, sự áp dụng 便利、金利、利用 Cắt lúa (禾) bằng đao (刂) rất tiện lợi (利) 剣で米を切るのはとても便利だ

1171 梨 Lê Qủa lê, tỉnh Yamanashi, hoa lê 梨、山梨県、理科 Cây (木) cho quả lê (梨) ăn có lợi (利) cho sức khỏe 木がくれる梨を食べたら健康に利く

1172 痢 Lị Bệnh tiêu chảy 痢、下痢 Bệnh (疒) không có lợi (利) cho sức khỏe là bệnh lị (痢) 健康に利かない病気は痢だ

1173 称 Xưng Tên gọi, gọi tên, xưng hiệu 名称、称する、称号 Tiểu (小) hoà (禾) thượng nằm (𠂉) xưng tên (称) 小さな僧侶が横になって、称する

1174 留 Lưu
Du học sinh, vắng nhà, ngưng lại-
lưu lại

留学生、留守、留める Cầm () đao (刀) lưu lại (留) những vết tích trên ruộng (田) 刀を持って田に痕跡を留める

1175 瑠 Lưu Đá da trời, xanh da trời 瑠璃、瑠璃色 Ông vua (王) lưu lại (留) rất nhiều ngọc lưu ly (瑠) 王様が瑠璃をたくさん留める

1176 貿 Mậu
Ngoại thương-thương mại, hội 
mậu dịch

貿易、貿易会 Cầm () cây đao (刀) là bảo bối (貝) mang đi buôn bán (貿) 刀を財宝として貿易に使う

1177 加 Gia Thêm vào, tham gia, sự gia nhập 加える、参加、加入 Mồm (口) có lực (力) mới tham gia (加) cổ vũ được 力がある口こそ応援に参加できる

1178 架 Giá
Treo lên, hư cấu-tưởng tượng, giá 
sách

架ける、架空、書架 Cây (木) tham gia (加) làm cái giá (架) 飢餓書架の作る段階に参加する

1179 賀 Hạ Thiệp chúc Tết, sự chúc mừng 年賀状、慶賀 Mang bảo bối (貝) đi tham gia (加) chúc mừng (賀) 財宝を持って慶賀に参加する

1180 巡 Tuần Đi quanh, tuần cảnh, việc tuần tra 巡る、巡査、巡回 Dẫn (辶) đi quanh sông (巛) để tuần tra (巡) 川の周りに巡回に連れていく

1181 拶 Tạt
Lời chào, chào hỏi, thiệp chúc 
mừng

挨拶、挨拶する、挨拶
状

Ta (タ) đi qua dòng sông (巛) vẫy tay (扌) chào hỏi (拶) タさんが川を渡って手を振りながら挨拶する

1182 災 Tai
Tai nạn-thảm họa, thiên tai, tai 
họa-tai ương

災害、天才、災い Lửa (火) cháy trên sông (巛) là tai họa (災) 川の上に火が燃えるのは災害だ

1183 章 Chương Chương, đoạn văn 章、文章、標章 10 (十) âm thanh (音) tạo thành 1 chương (章) １０つの音が１章になる

1184 障 Chướng Biểu tượng-đánh dấu 障害、障る、障子 Em Bồ (阝) bụng chương (章) lên gây chướng ngại (障) 彼女のお腹が大きくなって障害をかける

1185 彰 Chương
Khen thưởng, bằng khen, lễ trao 
giải

表彰、表彰状、表彰式 Tóc (彡) tai chương (草) lên rực rỡ (彰) 髪がなびいてキラキラになる

1186 俊 Tuấn
sự ưu tú, người tài, người tuấn 
kiệt

俊、俊足、俊傑 Người đứng (亻) mà có 4 (厶) chân đi () phía sau (夂) là ngưới tuấn tú (俊) 後ろに四つの足がついてる立つ人は俊の人だ

1187 唆 Toa Xúi giục, chủ mưu 唆す、教唆 4 (厶) chân đi  (儿) phía sau (夂) mở mồm (口) xúi giục (唆) 後ろに付いている４つの足が唆すため口を開く

1188 酸 Toan Chua, a xít, ôxy 酸っぱい、酸、酸素 4 (厶) chân đi (儿) phía sau (夂) uống rượu (酉) thấy chua (酸) 後ろに付いている４つの足が酒を飲んで酸っぱいと感じをする

1189 充 Sung
Đấy đủ-phong phú, sự sạc điện, 
sự bổ sung

充実、充電、充足 Đầu (亠) tư (厶) cho cặp chân (儿) dài sẽ có đời sống sung túc (充) 長細い足に投資すれば充実な生活がある

1190 銃 Súng Súng, tiếng súng, súng ống 銃、銃声、銃器 Sung (充) quá mang tiền (金) đi mua súng (銃) 充実しすぎて銃を買うのに金を持っていく

1191 統 Thống Sự thống nhất, sự thống kê, cai trị 統一、統計、統治 Gia đình có truyền thống (統) buôn bán tơ (糸) lụa nên đời sống rất sung túc (充) 家族は糸を販売する伝統があるので生活がとても充実している

1192 辛 Tân
Cay, khó khăn-khổ sở, sự kiên 
nhẫn

辛い（からい・つらい）、
辛抱

Đứng (立) đợi bồ đến 10 (十) giờ đêm. Cay (辛) 夜中１０時まで彼女を待つ、辛い！

1193 辞 Từ
Từ điển, từ điển, nghỉ việc-bỏ 
việc

辞書、辞典、辞める Lưỡi (舌) ăn đồ cay (辛) phải từ từ (辞) thôi 舌が辛い物を食べたら辞めないと！

1194 宰 Tể Sự chủ trì-điều hành, chủ tọa 主宰、主宰者 Dưới mái nhà (宀) chịu nhiều cay (辛) đắng là tề tướng (宰) 家の下に辛いことをされるのは宰相だ。

1195 鉄 Thiết Sắt, đường sắt, tàu điện ngầm 鉄、鉄道、地下鉄 Luyện vàng (金) thất bại (失) ra sắt (鉄) 金を精錬するのが失敗して、鉄になってしまう

1196 秩 Trật Trật tự, mất trật tự 秩序、無秩序 Hòa (禾) thất bại (失) thì phải trật tự (秩) ホアさんが失敗すれば秩序を守る

1197 迭 Điệt Sự thay đổi vị trí công tác 更迭 Thất bại (失) dẫn (辶) đến mất lượt (迭) 失敗のせいで、輪番を失われる

1198 君 Quân
Em, câu-bạn (gọi con trai), quân 
chủ-vua

君（きみ・くん）、君主 Em (彐) phải (石) là chính em (君) 君は君になければならない

1199 群 Quần
Quần đảo, bầy (cừu)-đàn (chim), 
kết thành đàn

群島、群、群がる Em (君) nuôi dê (羊) ở quần đảo (群) 君は群島に羊を飼う

1200 郡 Quận Huyện, huyện tỉnh 郡、郡県 Đưa em (君) Bồ (阝) ra quận huyện (郡) chơi 郡県へ彼女を遊びにつれていく

1201 札 Trát Tiền giấy, tấm thẻ, cục tiền 札（さつ・ふだ）、札束 Có cây (木) Là (乚) có tiền giấy (札) 木があれば札がある

1202 礼 Lễ
Sự biểu lộ lòng biết ơn, thất lễ, lễ 
nghĩa

礼、失礼、礼儀 Đích thị (礻) L (乚) là lễ (礼) Ｌさんこそ礼が分かる

1203 孔 Khổng Khổng Tử, lỗ thông khí 孔子、通気口 Trẻ con () Luôn (乚) thích Khổng Tử (孔) 子供はいつも孔子が好きだ

1204 発 Phát Phát biểu, tìm thấy, phát minh 発表、発見、発明 Người mà 2 (二) chân đi  (儿) chữ bát (癶) rất phát (発) đạt 歩く足は八の形があったら発達している

1205 廃 Phế
Phá hoại, sự hủy bỏ, đồ phế thải-r
ác thải

荒廃、廃止、廃棄物 Dưới hiên nhà (广) phát triển (発) quá rồi cũng đến ngày tàn phế (廃) 縁側に発達しすぎるとある日廃棄物になってしまう

1206 叫 Khiếu La hét, gào thét, tiếng gào thét 叫ぶ、叫び、叫び声 Mồm (口) kêu (叫) lên 4 (丩) tiếng 口が四つの音を叫ぶ

1207 収 Thu
Thu nhập, thu hoạch (mùa gặt), 
nộp (thuế)

収入、収穫、収める Tháng này thu nhập (収) lại (又) được 4 (丩) triệu 今月の収入はまだ４００万だ

1208 糾 Củ Sự kết tội, sự hỗn loạn, vặn-xoắn 糾弾、紛糾、糾う Dùng 4 (丩) sợi tơ (糹) xoắn (糾) lại 四つの糸で糾う

1209 数 Số Số, đếm, toán/số học 数、数える、数学 Người phụ nữ (女) ăn gạo (米)  đánh (攵) chồng là có số (数) má 米を食べながら、夫を殴ってる女は数いる

1210 楼 Lâu Tháp nhỏ, tháp chuông, cao tầng 楼、鐘楼、楼閣 Người phụ nữ (女) ăn gạo (米) trồng cây (木) ở lâu đài (楼) 女が米を食べてから、楼閣で木を植える

1211 類 Loại Loại, chủng loại, giấy tờ-tài liệu 類、種類、書類 Chủng loại (類) gạo (米) to (大) như giấy (頁) 米の種類が頁のような大きさがある



1212 急 Cấp
Vội-gấp, cấp tốc/nhanh chóng, xe 
cấp cứu

急ぐ、急速、救急車 Móc (𠂊) tim (心) Em (彐) khẩn cấp (急) 君の心を緊急に取り出す

1213 隠 Ẩn Che giấu, ẩn nấp, tiếng lóng 隠す、隠れる、隠語 Móng tay (爫) Em (彐) Bồ (阝) ẩn giấu (隠) trong tim (心) 恋人の爪は心の中に隠れる

1214 穏 Ổn
Yên ả, ôn hòa/điềm đạm, hợp lí
/chính đáng

穏やか、穏健、穏当 Trái tim (心) Em (彐) suy nghĩ dùng móng tay (爫) cắt lúa (禾) là không ổn (穏) 君の心が爪で稲を切るのが穏当ではない

1215 害 Hại Hại, gây tác hại, tổn hại 害、害する、損害 Dưới mái nhà (宀) ông chủ (主) mở mồm (口) nói những lời gây tổn hại (害) người khác屋根の下で主人が人を害する言葉ばかり口に出す

1216 割 Cát
Làm vỡ, tỉ lệ phần trăm (1割

=10%), tiết kiệm
割る、割、割安 Đao (刂) có tác hại (害) là dễ làm vỡ (割) đồ 刀の害は物を割りやすい

1217 轄 Hạt
Có thẩm quyền, quyền thực thi ph
áp luật

管轄、所轄 Xe (車) không muốn bị tổn hại (害) phải cai quản (轄) tốt 車に害させたくないようきちんと統轄する

1218 憲 Hiến
Hiến pháp, hiến chương, chính trị 
lập hiến

憲法、憲章、憲政 Dưới mái nhà (宀) ông chủ (主) có mắt (罒) có tâm (心) đang đọc hiến pháp (憲) 屋根の下で主人が目や心を使って憲法を読んでいる

1219 甲 Giáp
Bên A (hợp đồng), boong tàu, đá
ng làm

甲、甲板、やり甲斐 Nhìn thấy trên ruộng (田) có 1 (丨) cái vỏ (甲) sò 田畑に一つの殻があるのが見える

1220 岬 Giáp
Mũi đất, mũi đất/chỗ lồi lên (của 
cơ thể)

岬、岬角 Vỏ (甲) núi (山) là vệ núi (岬) 山の甲は岬だ

1221 押 Áp
Ấn-bấm, tịch thu, tủ tường (bỏ ch
ăn gối kiểu Nhật)

押す、押収、押し入れ Dùng tay (扌) ấn (押) xuống cái vỏ (甲) 手で甲を押す

1222 斉 Tề
Đồng thời, sự hòa âm, đối xứng-c
ân xứng

一斉、斉唱、整斉 Chị Nguyệt (月) ngồi học vấn (文) rất chỉnh tề (斉) グエットさんが正座して、文学を勉強する

1223 済 Tế Kết thúc/xong, xin lỗi!, kinh tế 済む、済みません、経済 Nước (氵) Tề (斉) kinh tế (済) rất mạnh 斉国の経済はとても強い

1224 剤 Tễ
Bột giặt, chất (phụ gia, khử 
mốc...)

洗剤、剤 Nước Tề (斉) dùng đao (刂) ngăn ngừa dịch tễ (剤) 斉国は刀で液剤という病気を防ぐ

1225 井 Tỉnh Cái giếng, cái giếng, trần nhà 井、井戸、天井 Cái giếng giống hình dấu thăng (#) 井戸がシャープのような形をしている

1226 囲 Vi
Chu vi/xung quanh, bao bọc, hà
ng rào-sự vây quanh

周囲、囲む、囲い Đi xung quanh (口) giếng (井) để đo chu vi (囲) 井戸の口を回って周囲を測定する

1227 丼 Đảm
Cái bát, cơm cá/tôm chiên, cơm 
thịt bò

丼、天丼、牛丼 Dưới giếng (井) có 1 (丶) cái bát (丼) bị rơi xuống 井戸に一つの丼が落ちている

1228 職 Chức
Nghề nghiệp, thợ thủ công, nhân 
viên

職業、職人、職員 Chức vụ (職) của tai (耳) là nghe âm thanh (音) truyền qua (戈) 耳の職務は通る音を聞く

1229 識 Thức
Nhận biết/phân biệt, kiến thức, ý 
thức/nhận thức

識別、知識、意識 Người có tri thức (識) âm thanh (音) chỉ cần nói (言) qua (戈) là hiểu 知識がある人は音だけ聞けば分る

1230 織 Chức Dệt vải, vải dệt, ngành dệt 織る、織物、織物業 Nghe qua (戈) âm thanh (音) của sợi tơ (糸) là biết đang dệt vải (織) 糸の音を聞けば布を織っているとわかる

1231 仰 Ngưỡng mộ
Đức tin-tín ngưỡng, ngước/nhìn l
ên, nói (tôn kính)

信仰、仰ぐ、仰る Người (亻) ra CD (卬) được ngưỡng mộ (仰) ＣＤを出す人が仰がれる

1232 迎 Nghênh Đón, hoan nghênh, đưa đi đón về 迎える、歓迎、送迎 Ca sỹ ra CD (卬) mới dẫn (辶) đến được nghên đón (迎) ＣＤを出す歌手こそ歓迎されてくる

1233 抑 Ức Ức chế, ức chế, sự đàn áp/áp bức 抑える、抑制、抑圧 Tay (扌) đó xem CD (卬) nhiều nên ức chế (抑) その手がＣＤをよく見るせいで抑制される

1234 契 Khế
Hợp đồng, thời cơ/cơ hội, bản 
hợp đồng

契約、契機、契約書 Ông chủ (主) cầm đao (刀) to (大) làm khế ước (契) 主人が契約として大きい刀を持つ

1235 喫 Khiết
Quán giải khát, sự hút thuốc, 
gặp/chịu/uống

喫茶店、喫煙、喫する Mồm (口) ăn (喫) khế (契) 口がスターフルーツを喫している

1236 潔 Khiết
Thẳng thắn/hiên ngang, sự vô tội, 
sách sẽ/ngăn nắp

潔い、潔白、清潔 Ông chủ (主) cầm đao (刀) và sợi tơ (糸) nhúng xuống nước (氵) thanh khiết (潔) 主人が刀と糸を持って、清潔な水に浸す

1237 弁 Biện Luật sư, tiếng/giọng, cơm hộp 弁護士、弁、弁当 4 (厶) người chắp tay (廾) chém gió là đang biện luận (弁) 四人が手を合わせて拝みながら風を切るのは弁論している

1238 弄 Lộng
Chạm/cầm nghịch (điện thoại), 
nghịch ngợm

弄る、弄繰り回す Ông vua (王) chắp tay (廾) lộng () hành 王様が手を合わせて拝んで弄る

1239 奔 Bôn
Sự tự do/thoải mái, sự nổ lực, cố 
gắng

奔放、奔走 Nhìn thấy 10 (十) người to (大) cao chắp tay (廾) thì phải chạy vội (奔) 大きい十人が手を合わせて拝むのを見たら狂奔しないと

1240 升 Thăng
Hình ô vuông-đơn vị đo đếm 
gạo,rượu (1 thăng=1.8l)

升、 Chắp tay (廾) đưa lên (升) 手を合わせて拝んで上に上げる

1241 昇 Thăng
Tăng lên, thăng chức/mặt trời 
mọc, sự thăng tiến

上昇、昇る、昇進 Sang Nhật (日) được thăng (升) chức (昇) 日本へ来て昇れる

1242 飛 Phi Bay, máy bay, sân bay 飛ぶ、飛行機、飛行場 Muốn bay (飛) lên (升) phải có đôi cánh () 飛べるには羽が必要だ

1243 臼 Cữu Cối, răng hàm, vữa/hồ 臼、臼歯、臼砲 Hai Em cùng làm cối đá (臼) Eを合わせて臼を作る

1244 潟 Tích
Vịnh Naniwa, vũng hachiro, bãi c
át lộ ra sau thủy triều

難波型、八郎潟、干潟 Tích (潟) lũy nước (氵) trong cối đá (臼) thì bao (勹) nhiêu lửa (灬) đốt cũng không cháy臼に水を蓄積したら、どんな火でも燃えない

1245 毀 Hủy
Sứt mẽ, phá hủy/đánh đổ, làm 
hỏng/gây tổn hại

毀れる、取り毀す、毀損 Cối đá (臼) trên đất (土) bị kẻ thù (殳) phá hủy (毀) 土にある臼が敵に取り毀された。



1246 巨 Cự
Khổng lồ/to lớn, người khổng lồ, 
số tiền lớn

巨大、巨人、巨額 Tủ đựng (匚) 2 (二) thứ to lớn (巨) 箪笥に二つの巨大なものが置いてある

1247 拒 Cự Từ chối/cự tuyệt, từ chối, từ chối 拒む、拒否、拒絶 Tay (扌) to lớn (巨) mới có thể chống cự (拒) lại được 巨大な手こそ抗拒出来る

1248 距 Cự
Khoảng cách/cự li, cự li dài, cự li 
ngắn

距離、長距離、短距離 Chân (足) to lớn (巨) tạo ra cự li (距) lớn 巨大な足で距離を作る

1249 不 Bất
Lo lắng/bất an, bất tiện, bất động 
sản

不安、不便、不動産 Cây (木) bị ngắt ngọn thì không (不) thể sống được 梢が居られたら生きるのが不可能だ

1250 杯 Bôi
Cốc/chén, đầy/no nê/một cốc,  
cạn cốc/cạn ly

杯、一杯、乾杯 Cây (木) không (不) dùng làm chén (杯) 木は杯に使わない

1251 否 Phủ Không, bác bỏ, sự phủ nhận 否、否定、否認 Mồm (口) không (不) nói lời phủ định (否) 口は否定的な言葉を言わない

1252 侯 Hầu
Hầu tước, hầu tước, người quý 
tộc

侯、侯爵、侯伯 Người (亻) có một (ユ) mũi tên (矢) quý là tước hầu (侯) 一つの貴重な矢がある人は侯爵だ

1253 候 Hậu Thời tiết, ứng cử, khí hậu 天候、候補、気候 Tước hầu (侯) có 1 (丨) vật có thể điều khiển khí hậu (候) 侯爵が気候を扱う一つの物がある

1254 喉 Hầu Cổ họng, họng 喉、咽喉 Mồm (口) tước hầu (侯) không nói được do đau cổ họng (喉) 侯爵の口が開けないのは喉が痛いからだ

1255 促 Xúc
Xúc tiến, thúc giục/nhắc nhở, sự 
thúc đẩy phát triển

促進、促す、促成 Người đứng (亻) chân (足) bước nhanh (促) là đang xúc () tiến công việc 素早く歩く人が仕事を促進している

1256 捉 Tróc Nắm bắt, nắm chặt 捉える、把捉 Tay (扌) nắm chặt (促) chân (足) 手が足を把捉する

1257 徒 Đồ
Học sinh, sự đi bộ, vô ích/lãng ph
í

生徒、徒歩、徒 Đùa nghịch chạy (走) đè (彳) lên nhau là học sinh (徒) 悪戯に走ったり重なったりするのが生徒だ

1258 了 Liễu
Kết thúc, tuân lệnh, sự hiểu/thông 
cảm

終了、了解、了承 Mồm kêu A (ア) là đời kết thúc (了) アと騒いだら人生が終了だ

1259 承 Thừa
Sự đồng ý/phê duyệt, đồng ý, 
nghe (khiêm nhường ngữ)

承認、承諾、承る 3 () nước (水) thừa nhận (承) kết thúc (了) quan hệ 三国は関係が終わることを認める

1260 蒸 Chưng
Chưng/hấp, hơi nước, sự biến 
mất/bốc hơi

蒸す、蒸気、蒸発 Chưng cất (蒸) tinh dầu cỏ (艹) khi đun lửa (灬) còn 1 (一) lớp nước (水) là kết thúc (了火が燃えるとき水が一層まで残したら草の油は蒸し終わる

1261 枚 Mai
Dùng đếm (vật mỏng),  số tờ/tấm, 
vài tấm (tờ,lá)

枚、枚数、数枚 Đánh (攵) cây (木) mai (枚) mang đi bán 梅の木を叩いて売りに行く

1262 牧 Mục
Trang trại chăn nuôi, mục sư, sự 
chăn nuôi

牧場、牧師、牧畜 Người du mục (牧) đánh (攵) trâu (牜) 遊牧が牛を叩く

1263 降 Giáng
Rơi (mưa, tuyết), xuống (xe, núi, 
cầu thang), mưa rơi

降る、降りる、降水 Em Bồ (阝) sau  (夂) 1 năm (㐄) bị giáng (降) chức 恋人が一年後に降職された

1264 散 Tản, tán
Tản bộ, giải tán, rơi rụng/rơị 
(hoa)/phân tán (suy nghĩ)

散歩、解散、散る Chị Nguyệt (月) đi tản bộ (散) chỗ hàng rào (龷) thì bị đánh (攵) 板塀を散歩しているグエットさんが殴打された

1265 長 Trường, trưởng Chiều cao, trưởng nam, dài 身長、長男、長い Em (E) mặc bộ y (衣) phục dài (長) 君が長い衣服を着る

1266 張 Trương
Căng ra/phình, căng thẳng/hồi 
hộp, cố gắng

張る、緊張する、頑張る Cây cung (弓) được kéo (張) dài (長) 弓が長く引かれる

1267 帳 Trướng
Sổ ghi nhớ, sổ tay, danh bạ điện 
thoại

メモ帳、手帳、電話帳 Khăn (巾) dài (長) được kéo căng lên (帳) 長い布巾が張っている

1268 炎 Viêm
Ngọn lửa, bị viêm/nhiễm trùng, 
viêm phổi

炎、炎症、肺炎 2 ngọn lửa (火) đang cháy lớn (炎) 二つの火が強く燃えている

1269 談 Đàm
Buổi nói chuyện, trao đổi/thảo 
luận, nói đàu

談話、相談、冗談 Nói (言) tóe lửa (火) là đang đàm thoại (談) 火が出るほど話すのが相談

1270 淡 Đạm
Lạnh nhạt/thờ ơ, nước ngọt, 
mong manh/mờ nhạt

淡泊、淡水、淡い Nước (氵) gặp lửa (火) thì thanh đạm (淡) 水に遭うと火が淡くなる

1271 灰 Hôi Cái gạt tàn, màu tro/xám, tro 灰皿、灰色、灰 Sườn núi (厂) bị lửa (火) đốt thành tro (灰) 山腹が火に焼かれて灰になった

1272 丸 Hoàn Hình tròn, tròn, mặt tròn 丸、丸い、丸顔 Số 9 (九) cắt (丶) đuôi ra số 0 là hình tròn (丸) 九の尻尾を切ってなる０が丸だ

1273 究 Cứu
Nghiên cứu, tìm hiểu/đạt tới, cuối 
cùng

研究、究める、究極 Nghiên cứu (究) 9 (九) cái lỗ (穴) 九つの穴を研究する

1274 染 Nhiễm
Ô nhiễm, nhuộm (vải,tóc), nám/ t
àn nhang/ vết bẩn

汚染、染める、染み Nước (氵) làm chín (九) cả cây (木) chứng tỏ đã bị ô nhiễm (染) 全部の木を実らせて水が汚染された

1275 軌 Quỹ Quỹ đạo, tiêu chuẩn, quỹ tích 軌道、軌範、軌跡 Xe (車) đi theo quỹ đạo (軌) hình số 9 (九) 車が九の形の軌道の通りに走る

1276 明 Minh
Chứng minh thư, ngày mai, tươi s
áng/cởi mở

証明書、明日、明るい Mặt trời (日) và mặt trăng (月) rất sáng (明) 日や月がとても明るい

1277 盟 Minh
Đồng minh, người bạn chí cốt, 
minh chủ

同盟、盟友、盟主 Đồng minh (盟) buổi sáng (明) đi bán đĩa (皿) 同盟が明日皿を売りに行く

1278 背 Bối
Cái lưng, tránh đi/làm ngơ, bối 
cảnh/phông nền

背中、背ける、背景 Chị Nguyệt (月) ngoảnh lưng (背) về phía Bắc (北) グエットさんが北に肩を向ける

1279 絹 Quyên Vải lụa, sợi tơ, mảnh vải lụa 絹、絹糸、絹布 Trong đêm trăng (月) mồm (口) nhả ra tơ (糸) lụa (絹) 月夜に口が絹を吐く

1280 脊 Tích Tủy sống, viêm tủy 脊髄、脊髄炎 Người (人) chị Nguyệt (月) có 4 (一一一一) đốt xương sống (脊) グエットさんの体は四つの脊椎がある



1281 骨 Cốt
Xương, gãy xương, bộ xương/vó
c dáng

骨、骨折、骨格 Em Nguyệt (月) trong đêm (冖) mồm (口) kêu lên 2 tiếng do bị ngã gãy xương (骨) 夜中に転んで骨折したのでグエットさんは二回騒いだ

1282 滑 Hoạt
Trơn/trượt, trơn tru/lưu loát, sự 
buồn cười/lạ

滑る、滑らか、滑稽 Nước (氵) cốt xương (骨) rất linh hoạt (滑) 骨の水を塗ったら体の動作が滑らかになる

1283 棚 Bằng Giá sách, cái giá, tạm gác lại 本棚、棚、棚上げ Cây (木) mất 2 tháng (月) chế tạo thành cái giá (棚) 木から二ヶ月ぐらいで棚を作る

1284 隣 Lân
Bên cạnh, người hàng xóm, sự 
tiếp giáo/lân cận

隣、隣人、隣接 Bồ (阝) ăn gạo (米) ở vùng lân cận (隣) về bị hẹn suyễn (舛) 恋人が近隣で米を食べて喘息にかかる

1285 傑 Kiệt
Kiệt tác/tác phẩm, sự xuất chúng, 
nhân vật xuất chúng

傑作、傑出、傑物 Người (亻) bị hen suyễn (舛) trèo lên cây (木) là tuấn kiệt (傑) 喘息にかかる人が木に登るのは英傑だ

1286 瞬 Thuấn
Chốc lát/nháy mắt, trong chớp 
mắt, trong nháy mắt

瞬間、瞬時、瞬く間 Nháy (瞬) mắt (目) trao móng tay (爫) đêm (冖) nay hen suyễn (舛) ウインクして爪を合わせたら今夜喘息にかかった

1287 継 Kế
Phát thanh, thừa kế, sự tiếp tục/ké
o dài

中継、継ぐ、継続 Kế túc (継) buôn bán tơ (糸) lụa và Lúa (L) gạo (米) 絹物と米の販売を継ぐ

1288 断 Đoạn
Chẩn đoán/khám, từ chối, sự cắt 
nước/mất nước

診断、断る、断水 Chia cân (斤) Lúa (L) gạo (米) xong 2 ta đoạn tuyệt (断) từ đây! 米を分けて、私達は断絶する

1289 歯 Xỉ Cao răng, răng, sâu răng 歯垢、歯、虫歯 Đang há mồm (凵) ăn cơm gạo (米) thì phải dừng lại (止) xỉa răng (歯) 口を開いて米を食べる間に歯を掃除するためちょっと止まる

1290 奥 Áo Góc trong cùng, vợ, chiều sâu 奥、奥さん、奥行き Biên giới (冂) có 1 (丿) đống gạo (米) to (大) ở góc bên trong (奧) 境の奥に多量の米が溜まってる

1291 菊 Cúc Hoa cúc, rau cải cúc 菊。春菊 Cô Thảo (艹) dùng bao (勹) gạo (米) đổi lấy bông hoa cúc (菊) タオ先生は米を菊に交換する

1292 美 Mĩ Mỹ nhân, mỹ nữ, đẹp 美人、美女、美しい Con dê (羊) to (大) là con dê đẹp (美) 大きい羊は美しい羊だ

1293 遅 Trì Đến muộn, trễ, trì hoãn 遅刻、遅い、遅延 Gặp xác chết (尸) con dê (羊) dẫn (辶) tới đến muộn (遅) 羊の死体に遭ったせいで遅れた

1294 様 Dạng
Ngài/xị, đa dạng/nhiều loại, 
trời/thượng đế

様、様々、神様 Hình dạng (樣) con dê (羊) đang uống nước (水) cạnh gốc cây (木) 木の下で水を飲んでいる羊の形の様だ

1295 窯 Diêu
Bếp lò, đồ gốm, nghề nung gốm 
sứ

窯、窯元、窯業 Dùng lửa (灬) nướng con dê (羊) qua cái lỗ (穴) của bếp lò (窯) 鎌の穴から出る火で羊を焼く

1296 岩 Nham Đá tảng to, đá, núi đá 岩、岩石、岩山 Dưới núi (山) có đá (石) là nham thạch (岩) 山の下にある石が岩だ

1297 炭 Thán Than đá, than, mỏ than 石炭、炭、炭鉱 Dưới núi (山) có nhiều tro (灰) tích tụ thành than đá (炭) 山の下に沢山ある炭が溜まったら石炭になる

1298 嵐 Lam Bão/giông tố, bão lớn, bão cát 嵐、大嵐、砂嵐 Gió (風) dưới núi (山) trở thành cơn bão (嵐) 山の下にある風が嵐になる

1299 崩 Băng
Đổi (tiền)/kiệt sức, sạt lỡ/xấu(thời 
tiết, cơ thể)

崩す、崩れる Phá hủy (崩) núi (山) mất 2 tháng (月) 山を壊すのに二ヶ月ぐらいかかる

1300 鳥 Điểu Con chim, chim thiên nga 鳥、白鳥 Dùng lửa (灬) nướng 5 () con chim (鳥) trắng (白) 火で五つの白い鳥を焼く

1301 鳴 Minh
Kêu(đồ vậ), kêu(động vật), tiếng 
kêu(chim và động vật)

鳴る、鳴く、鳴き声 Mồm (口) con chim (鳥) đang hót (鳴) 鳥の口が鳴っている

1302 島 Đảo Bán đảo, hòn đảo, quốc đảo 半島、島、島国 Chim (鳥) bay từ núi (山) ra đảo (島) rụng hết lông 鳥が山から島まで飛んだら毛が抜けてしまう

1303 鶴 Hạc
Con hạc, hạc giấy, một nghìn con 
hạc giấy

鶴、折り鶴、千羽鶴 Trong đêm (冖) 2 con chim (隹 鳥) biến thành con hạc (鶴) 夜中に二羽の鳥が鶴になる

1304 鶏 Kê Trứng gà, con gà, thịt gà 鶏卵、鶏、鶏肉 Chồng (夫) đang bị móng () vuốt của con chim (鳥) và con gà (鶏) cào cấu 夫が鶏の爪で鳥を引っかいた

1305 渓 Khê
Thung lũng, khe núi/khe suối, 
suối nước nguồn

渓谷、渓間、渓流 Chồng (夫) dùng móng tay () lấy nước (氵) ở thung lũng (渓) 夫が爪で渓谷にある水を取っている

1306 扶 Phù Sự nuôi dưỡng, sự giúp đỡ 扶養、扶助 Người chồng (夫) tay (扌) khẩn bái mong được phù hộ (扶) 援助をお願いするかのように夫が手でひれ伏している

1307 秋 Thu Mùa thu, trung thu, gió mùa thu 秋、中秋、秋風 Lúa (禾) cháy (火) vàng là mùa thu (秋) 稲が黄色く燃えるのが秋だ

1308 愁 Sầu U sầu, sự đau buồn, lời chia buồn 愁い、愁傷、ご愁傷様 Phim trái tim (心) mùa thu (秋) buồn (愁) lắm! 秋心の映画が愁いの至りだ

1309 冬 Đông
Mùa đông, kỳ nghỉ đông, sự ngủ 
đông

冬、冬休み、冬眠 Sau (夂) khi băng (丶丶) tan là hết mùa đông (冬) 氷が解けた後で冬が終わる

1310 終 Chung Kết thúc, làm xong, ga cuối 終了、終わる、終点 Kết thúc (終) công việc dệt tơ (糸) vào mùa đông (冬) 冬に糸を編む仕事が終わる

1311 高 Cao Cao cấp, cao/đắt, trường cấp 3 高級、高い、高校 Lúc đầu (亠) mồm (口) to nhưng gặp biên giới (冂) cao (高) thì mồm (口) bé lại 最初は口が大きかったが、境についたら小さくなった

1312 稿 Cảo Bản thảo, đăng bài, bản nháp 稿、投稿、草稿 Hòa (禾) rất cao (高) tay trong làm bản thảo (稿) ホアさんは選別する技術が高い

1313 橋 Kiều Cầu, cầu nối, câu nối 橋、橋渡し、架け橋 Cây (木) cao (高) lên trời (天) là cây cầu (橋) 天まで高くのびる木は橋だ

1314 矯 Kiểu
Nắn chỉnh, sữa chửa/nắn thẳng, 
chỉnh răng

矯正、矯める、歯列矯
正

Mũi tên (矢) nắn thẳng (矯) bay cao (高) lên trời (天) まっすぐはなたれた矢が天まで飛んだ

1315 吉 Cát
Điều tốt/ tốt lành, điều tốt, tin 
mừng/tin vui

吉（きち、良し）、吉報 Binh sĩ (士) mồm (口) nói chuyện vui vẻ (吉) 兵士の口は嬉しい事ばかり言う

1316 結 Kết Kết hôn, buộc/kết nối, kết quả 結婚、結ぶ、結果 Sợi tơ (糸) hồng nối kết việc vui vẻ (吉) là kết hôn (結) 嬉しいことが糸で繋がるのが結婚だ

1317 詰 Cật
Chán/không đáng gì, tắc/nghẽn, đ
ồ hộp

詰まらない、詰まる、缶
詰め

Vặn hỏi (詰) nhưng dùng cách nói (言) vui vẻ (吉) きっちり尋ねても嬉しい話し方をする

1318 舎 Xá
Vùng quê, khu nhà trường, bệnh 
xá

田舎、校舎、病舎 Ở phố xá (舎) mọi người (人) đứng trên đất (土) mồm (口) nói chuyện 田舎で皆が土の上に立ちながら話している

1319 捨 Xả Vứt, trẻ bị bỏ rơi, lấy hay bỏ 捨てる、捨て子、取捨 Tay (扌) vứt (捨) đồ ra phố xá (舎) 手で田舎に物を捨てる

1320 香 Hương
Hương thơm, nước hoa, tỏa 
hương

香り、香水、香る Hòa (禾) chơi cả ngày (日) vẫn ngát hương thơm (香) ホアさんが香りを放ちながら一日中遊んでいる



1321 季 Quý
Mùa, thời gian mùa đông, tạp chí 
ra từng quý

季節、冬季、季刊 Hòa (禾) rất quý (季) trẻ con (子) ホアさんはとても子供を愛している

1322 委 Ủy
Ủy viên/ủy ban, giao phó/ủy thác, 
sự ủy thác

委員、委ねる、委託 Hòa (禾) là ủy viên (委) hội phụ nữ (女) ホアさんは女性組合の委員会だ

1323 萎 Nuy
Hoa quả héo/da nhăn nheo, vỡ 
mộng, sự teo/hao mòn

萎びる、萎む、萎縮症 Ủy viên (委) nhặt cây cỏ (艹) héo khô (萎) 委員会が枯れた草木を拾ってる

1324 尚 Thượng
Lịch sự/tao nhã, ngoài ra/hơn 
nữa, hòa thượng

高尚、尚、和尚 Mồm (口) ở biên giới (冂) tỏa sáng () là của hòa thượng (尚) 国境で輝いているのは和尚だ

1325 常 Thường
Bình thường, kiến thức thông 
thường, việc thường dùng

常に、常識、常用 Hòa thượng (尚) quàng 1 chiếc khăn (巾) rất bình thường () 和尚がスカーフをかけるのは常識だ

1326 賞 Thưởng
Tiền thưởng, phần thưởng, sự ca 
tụng/khen thưởng

賞金、賞品、賞賛 Hòa thượng (尚) mang bảo bối (貝) đi ban thưởng (賞) 和尚が賞品として宝を持ってきた

1327 償 Thường
Chuộc tội/bù lại, bồi thường, 
khấu hao

償う、弁償、償却 Người (亻) mang tiền thưởng (賞) đi bồi thường (償) 人が償うために賞品を持ってきた

1328 堂 Đường
Nhà ăn, giảng đường/hội đường, 
nhà thờ

食堂、講堂、会堂 Hòa thượng (尚) tập luyện trên đất (土) võ đường (堂) 和尚が道場で練習している

1329 掌 Chưởng
Lòng bàn tay, sự nắm bắt, trong l
òng bàn tay

掌、掌握、掌中 Tay (手) hòa thượng (尚) tung chưởng (掌) 和尚の手が掌を出す

1330 低 Đê Thấp, giá thấp, kém nhất/tồi tệ 低い、低下、最低 Người đứng (亻) thấp (低) nhất (一) họ (氏) 一番低いのが彼です

1331 底 Để
Đáy, cạnh đáy, giá thấp nhất/giá s
àn

底、底辺、底値 Hiên nhà (广) thờ họ (氏) thiêng nhất (一) ở chỗ đáy (底) 教会のひさしは一番神聖な場所だ

1332 抵 Để
Đề kháng/ngại ngần, sự vi phạm, 
thế chấp

抵抗、抵触、抵当 Dùng tay (扌) nhất (一) quyết chống lại () họ (氏) 手を使って彼に抵抗する

1333 邸 Để
Trụ sở/văn phòng, lâu đài/ngôi nh
à lớn, cơ ngơi

官邸、邸宅、邸内 Em Bồ (阝) xinh nhất (一) họ (氏) thì được để trong lâu đài (邸) 彼の恋人の中で一番きれいな人と長く続き

1334 同 Đồng
Giống nhau, đồng thời, 
giống/tương tự

同じ、同時、同様 Ở biên giới (冂) có chung 1 (一) mồm (口) giống nhau (同) 国境に似た門が一つある

1335 銅 Đồng Đồng, tượng đồng, tiền đồng 銅、銅像、銅貨 Đồng (同) ý dùng vàng (金) thay đồng (銅) 金は銅に値する

1336 筒 Đồng
Phong bì, ống hình trụ dài, ống 
tre

封筒、筒、竹筒 Đồng (同) ý dùng trúc (竹) thay ống tre (筒) 竹は竹筒に値する

1337 銅 Đỗng
Thân (máy,tàu,xe,...), tung một 
người lên cao (chúc mừng)

胴体、胴上げ Đồng (同) ý rằng chị Nguyệt (月) có cơ thể (胴) đẹp グエットさんの体は美しいということに同意する

1338 洞 Động, đỗng
Hang/động, hang động, hang đ
ộng

洞穴、洞、洞窟 Đồng (同) ý là hang động (洞) có rất nhiều nước (氵) 洞穴に水がたくさんあることに同意する

1339 興 Hưng
Hứng thú/sở thích, sự hưng phấn, 
khôi phục/làm phục hồi

興味、興奮、興す Khi hưng phấn (興) đã đồng (同) ý chia cối đá (臼) ra làm 18 (一八) phần 興奮して臼を18等分に分けることに同意した

1340 度 Độ
Một lần, lần này, vừa đúng/vừa 
chuẩn

一度、今度，丁度 Dưới hiên nhà (广) cô Thảo () 1 () mình đi lại (又) nhiều lần (度) タオ先生は家のひさしの下を一人でウロウロしている

1341 渡 Độ
Trao/đưa, băng qua, việc xuất 
ngoại bằng hàng không/biển

渡す、渡る、渡航 Nước (氵) lần (度) này dâng cao chúng ta phải cố gắng vượt qua (渡) 今回は水が高く上がっているが、私達は必ず乗り越えなければならない

1342 庶 Thứ Dân thường/dân đen, tổng hợp 庶民、庶務 Dưới hiên nhà (广) 1 (一) mình cô Thảo (艹) đốt lửa (灬) bên thứ dân (庶) タオ先生は家のひさしの下で一人で庶民の側に火をつける

1343 遮 Già
Che/chắn, ngăn cách/gián đoạn, 
che ánh sáng lại

遮る、遮断、遮光 Dẫn (辶) đi gặp người thứ dân (庶) già (遮) 年老いた庶民に会いにつれていく

1344 席 Tịch
Chỗ ngồi, sự có mặt/tham gia, sự 
hết chỗ/hết ghế

席、出席、満席 Dưới hiên nhà (广) cô Thảo (艹) 1 (一) mình quàng khăn (巾) ngồi (席) chờ khách hàngタオ先生は家のひさしの下で一人でスカーフを巻いて座り、お客さんが来

1345 式 Thức
Hình thức/phương thức, lễ trưởng 
thành, lễ cưới/đám cưới

形式、成人席、結婚式 Đánh giặc (弋) cũng cần phải có công (工) thức (式) 戦いに行くには公式な手続きが必要だ

1346 拭 Thức
Lau/chùi, lau (mồ hôi), thảm chùi 
thân

拭く、拭う、靴拭き Tay (扌) lau chùi (拭) rất hình thức (式) 形式的に手で拭く

1347 試 Thí
Trận đấu, kì thi/bài thi, thử 
nghiệm

試合、試験、試す Nói (言) về hình thức (式) tiến hành thí nghiệm (試) 試験の形式について話す

1348 弐 Nhị
Số 2 (dùng trong văn bản pháp 
luật)

弐 Tên giặc (弋) nói 1 (一) là 2 (二) => Số 2 (弐) 敵が1は2という→2番

1349 武 Vũ Vũ khí, vũ lực, võ sĩ 武器、武力、武士 Nhìn thấy 1 (一) tên giặc () dừng lại (止) giơ vũ khí (武) 敵が止まって武器を挙げたのを見た

1350 賦 Phú
Thiên phú, sự đánh thuế, công 
việc nặng nhọc

天賦、賦税、賦役 Bảo bối (貝) là vũ khí (武) của gia đình phú (賦) ông 宝は富豪の武器だ

1351 戒 Giới
Cảnh giác/đề phòng, lời cảnh bá
o, lệnh giới nghiêm

警戒、戒め、戒厳令 Chắp tay (廾) bước qua (戈) cảnh giới (戒) mới 新しい領域で手を合わせる

1352 械 Giới
Máy móc/cơ khí, dụng cụ/công 
cụ, xiềng chân

機械、器械、足械 Đồ gỗ (木) đạt đến cảnh giới (戒) vượt qua máy móc (械) hiện đại 国境に置かれた家具は現代の機械を超え



1353 域 Vực
Khu vực/vùng lãnh thổ, khu vực 
ngoài, trong khu vực

地域、域外、域内 Qua (戈) chiếc miệng (口) lanh lợi nhất (一) định sẽ mua được mảnh đất (土) ở khu vực (口がうまい人はこの地域で土地を買うことができる

1354 惑 Hoặc
Lúng túng/bối rối, làm phiền, hà
nh tinh

惑う、迷惑、惑星 Qua (戈) chiếc miệng (口) lanh lợi nhất (一) định trái tim (心) bị mê hoặc (惑) うまい口で人を惑わす

1355 栽 Tài Sự trồng trọt, bonsai/cây cảnh 栽培、盆栽 Cây (木) trồng (栽) qua (戈) 10  (十) năm mới lớn 10年たてば木が育つ

1356 裁 Tài
Phiên tòa/xét xử, khâu vá, phán x
ét/xét xử

裁判、裁縫、砂漠 Chọn qua (戈) 10 (十) bộ y phục (衣) cho trọng tài (裁) 仲裁するために10の衣服を選ぶ

1357 載 Tải Được đưa lên, đăng tải, sự in lại 載る、掲載、転載 10 (十) chiếc xe (車) đi qua (戈) là xe tải (載) 通りすぎた10の車はトラックだ

1358 戴 Đái
Nhận (bản thân), làm...cho tôi, qu
à tặng

頂戴、頂戴する、頂戴
物

10 (十) lần qua (戈) lần nào cũng ăn mặc dị (異) thường là không tôn kính (戴) 10回とも普通の服で行くのは失礼だ

1359 繊 Tiêm Sợi, tinh tế, sợi tổng hợp 繊維、繊細、化繊 Qua (戈) 10 (十) lần xếp hàng (业) mới chọn được sợi tơ (糸) thanh mảnh (繊) 糸を10回並べて細い糸を選ぶ

1360 賊 Tặc Hải tặc, tên trộm, quân kẻ cướp 海賊、盗賊、賊軍 Qua (戈) thuyền ăn trộm 10 (十) bảo bối (貝) là hải tặc (賊) 10隻の船から宝を盗むのが海賊だ

1361 茂 Mậu
Rậm rạp-um tùm, rừng rậm, bụi c
ây

茂る、茂林、茂み Bụi cây (戊) cỏ (艹) mọc tươi tốt (茂) 茂みに草が茂ってる

1362 越 Việt
Vượt qua, sự vượt biên giới, sự si
êu việt

越える、越境、超越 Chạy (走) vượt qua (越) bụi cây (戉) 茂みを走りぬける

1363 減 Giảm
Giảm cân, giảm xuống, giảm 
xuống

減量、減る、減らす Vào giờ tuất (戌) nước (氵) đổ vào mồm (口) nên cốc nước bị giảm xuống (減) 水の量が減ったので口に注ぐ水を止めた

1364 感 Cảm Cảm động, cảm giác, cảm giác 感動、感じる、感覚 Giờ tuất (戌) mồm (口) và tim (心) bắt đầu có cảm giác (感) 口と心を閉じたとき感情が生まれた

1365 憾 Hám Đáng tiếc, sự tiếc nuối, hối hận 遺憾、憾み、憾む Trái tim (忄) có cảm giác (感) hối tiếc (憾) 心が恨みを感じる

1366 歳 Tuế
Tuổi, mấy tuổi, thời gian-tháng n
ăm

歳、何歳、歳月 Dừng lại (止) đúng giờ tuất (戌) hỏi chú tiểu (小) bao nhiêu tuổi (歳) 子供はいくつになっても質問をやめない

1367 威 Uy
Uy tín, uy lực-sôi nổi, uy lực-sức 
mạnh

威信、威勢、威力 Vào giờ tuất (戌) người phụ nữ (女) thể hiện uy quyền (威) của mình 戌の時に女の人が自分の威力を現した

1368 滅 Diệt
Bị diệt vong/bị phá hủy, diệt 
vong, sự hiếm/thiếu suy nghĩ

滅びる、滅亡、滅多 Vào giờ tuất (戌) nước (氵) với lửa (火) quyết tiêu diệt (滅) nhau 戌の時に水と火がお互いに滅ぼしあった

1369 蔑 Miệt
Coi thường/miệt thị, sự khinh 
thường, sự miệt thị

蔑む、軽蔑、蔑視 Vào giờ tuất (戌) cô Thảo (艹) bị mọi người nhìn với ánh mắt (罒) khinh miệt (蔑) 戌の時にタオ先生は蔑むような眼でみんなを見た

1370 成 Thành
Trơở nên, thành công, sự tăng 
trưởng/trưởng thành

成る、成功、成長 Qua (戈) vạn (万)  lần tập luyện nhất định sẽ thành công (成) 何万回も練習したら必ず成功する

1371 盛 Thịnh
Phổ biến/thịnh hành, thời kỳ 
hưng thịnh nhất, sự thành công

盛ん、盛り，盛況 Làm thành công (成) chiếc đĩa (皿) sẽ có ngày hưng thịnh (盛) 皿づくりに成功したらいつか盆になる

1372 誠 Thành
Sự chân thành, thành thật, thành 
ý/ chân thành

誠、誠実、誠意 Muốn thành công (成) thì phải nói (言) chuyện thành thực (誠) 成功したかったら、誠実に話すことだ

1373 城 Thành
Thành/ lâu đài, bên trong lâu đài, 
hoàng cung

城、城内、王城 Thành công (成) có nhiều đất (士) đai xây thành lũy (城) 城を立てる為の沢山の土を集めるのに成功した

1374 丘 Khâu Quả đồi, đồi núi, gò cát/đồi cát 丘、丘陵、砂丘 Cầm 1 (一) chiếc rìu (斤) đi lên ngọn đồi 丘) 一つの斧を持って丘に登る

1375 兵 Binh Binh lính, vũ khí, binh sĩ 兵、兵器、兵士 Có 8 (八) binh sĩ (兵) đang nấp ở trên ngọn đồi (丘) 8人の兵士が丘の上に隠れている

1376 浜 Banh
Bãi biến, bãi biển/bờ biển/ven 
biển

浜、浜辺 Binh sĩ (兵) nghịch nước (氵) ở bãi biển (浜) 兵士が浜辺で水と遊んでいる

1377 岳 Nhạc Núi cao, vùng núi 岳、山岳 Đồi (丘) + núi (山) = Núi cao (岳) 丘＋山＝岳

1378 池 Trì Cái ao, pin, pin mặt trời 池、電池、太陽電池 Thả C (也) xuống nước (氵) ở cái ao (池) 池の水にCを放す

1379 地 Địa Đất, động đất, trái đất 地、地震、地球 Thả C (也) xuống đất (土) => 地 土にＣを放す→地

1380 他 Tha Ngoài ra, người lạ, mặc khác 他、他人、他方 Người (亻) thả C (也) là người lạ (他) Cを放す人は他人だ

1381 施 Thi
Cơ sở, bố thí/ thực hiện, sự thực 
thi

施設、施す、施行 Phương (方) nằm (𠂉) thực thi (施) việc thả C (也) フーンさんが横になりながらCを放す

1382 益 Ích
Lợi ích/tác dụng, lợi nhuận/lãi, 
doanh thu/thu nhập

益、利益、収益 21 ngày (䒑) làm được 8 (八) cái dĩa (皿) giúp ích (益) cho bố mẹ 両親を助けるために21日間かけて皿を作る

1383 溢 Dật Ngập/tràn đầy, sự tràn ra 溢れる、溢流 Ích (益) nước (氵) đầy tràn (溢) 盆から水が溢れる

1384 血 Huyết Máu, máu, huyết áp 血、血液、血圧 Chiếc đĩa (皿) cứa (丿) vào tay chảy máu (血) 皿の破片で手を切り、血が流れた

1385 衆 Chúng
Công chúng, công cộng/công chú
ng, quần chúng/đám đông

衆、公衆、群衆 Công chúng (衆) nhìn thấy máu (血) chạy tung tóe (乑) 血を見た群衆はバラバラに逃げた

1386 単 Đơn Đơn giản, đơn vị, từ vựng 簡単、単位、単語 Đơn giản (単) lắm, cứ có 10 (十) mảnh ruộng (田) là đời tươi sáng (ッ) 簡単だよ。田畑を10持っていれば明るい人生だ

1387 戦 Chiến Chiến tranh, trận đấu, chiến đấu 戦争、戦い、戦闘 Vượt qua (戈) chiến tranh  (戦) 1 cách đơn giản (単) 簡単に戦いを乗り越える

1388 弾 Đạn
Chơi (nhạc cụ), nảy (bóng)/vui vẻ 
(nói chuyện), viên đạn

弾く、弾む、弾丸 Đơn giản (単) hơn cung tên (弓) là viên đạn (弾) 弓より簡単なのは弾丸だ

1389 禅 Thiền Tọa thiền, thiền tự, thiền sư 座禅、禅寺、禅僧 Thiền định (禅) đích thị (礻) cần sự đơn giản (単) 座禅は単純だが必要なことだ

1390 列 Liệt
Cột/dãy, đoàn tàu/tàu hỏa, quần đ
ảo

列、列車、列島 1 (一) mình ta (夕) cầm đao (刂) đứng xếp hàng (列) 刀を持ちながら一人で列に並ぶ

1391 例 Lệ Ví dụ, ví dụ, ngoại lệ 例えば、例、例外 Đứng (亻) xếp hàng (列) đưa ra ví dụ (例) 例を挙げながら列に並ぶ



1392 烈 Liệt
Mãnh liệt/dữ dội, sự nhiệt liệt, đá
m cháy lớn

猛烈、熱烈、烈火 Xếp hàng (列) quanh đóng lửa (灬) đang cháy mãnh liệt (烈) 猛烈に燃える火の回りに並ぶ

1393 裂 Liệt
Phân chia, bị xé rách/bị toạc ra, x
é rách/toạt ra

分裂、裂ける、裂く Đang xếp hàng (列) bị xé rách (裂) y phục (衣) 列に並んでいる途中で衣服が破れた

1394 亜 Á
Châu Á và châu Âu, kém, Đông 
Á

亜欧、亜鉛、東亜 Công nhân (工) tập trung (中) ở châu Á (亜) 工員はアジアに集まっている

1395 悪 Ác
Ác mộng, người xấu, xấu/không 
tốt

悪夢、悪人、悪い Trái tim (心) người châu Á (亜) không hề ác (悪) アジアの人の心に悪はない

1396 要 Yếu
Cần thiết, cần (viza), yêu cầu/đòi 
hỏi

必要、要る、要求 Con gái (女) tây (西) thường yếu (要) 西洋の女性は報酬が少ない

1397 腰 Yêu Eo/hông, đau lưng, ngồi 腰、腰痛、腰かける Nguyệt (月) yếu (要) nhất ở cái eo (腰) グエットさんは腰痛に一番弱い

1398 票 Phiếu
Bỏ phiếu/ bầu chọn, phiếu, sự 
kiểm phiếu

投票、票、開票 Phía Tây (西) đưa ra chỉ thị (示) bỏ phiếu (票) 西側が投票の指示を出す

1399 漂 Phiêu
Phiêu dạt, nổi/lộ ra/toát ra, chất 
tẩy trắng

漂流、漂う、漂白剤 Lá phiếu (票) trôi nổi (漂) trên mặt nước (氵) 投票用紙が涙に漂う

1400 標 Tiêu Mục tiêu, biển báo, tiêu chuẩn 目標、標識、標準 Mục tiêu (標) bỏ phiếu (票) trồng cây (木) 表の目標は木を植えること

1401 煙 Yên
Cấm hút thuốc/bỏ thuốc, phòng h
út thuốc, khói

禁煙、喫煙室、煙 Lủa (火) đốt đất (土) phía tây (西) bốc khói (煙) 火が西のほうまで煙で覆う

1402 遷 Thiên
Sự dời đô, sự thăng trầm, sự kéo 
dài

遷都、変遷、遷延 2 (己) đại (大) đồ đệ dẫn (辶) sư phụ sang tây (西) thiên (遷) thỉnh kinh 二人の生徒は先生を西遷まで軽典を取りに連れて行く

1403 価 Giá Giá trị, giá cả, giá cao 価値、価格、高価 Người (亻) tây (西) có giá trị (価) 西洋人は価値がある

1404 栗 Lật Hạt dẻ, sóc, màu hạt dẻ 栗、栗鼠、栗色 Loại cây (木) mà ở phương tây (西) trồng nhiều là cây dẻ (栗) 西洋によく植えられている木は栗の木だ

1405 慄 Lật Rùng mình/run rẩy, sự rùng rợn 戦慄、慄然 Trèo lên cây dẻ (栗) trong tim (忄) sợ run (慄) 栗の木に登ると心が慄然を感じる

1406 辺 Biên
Xung quanh, xung quanh/gần đâ
y, biên giới

周辺、この辺、辺境 Dẫn (辶) đao (刀) ra biên giới (辺) 国境に刀を連れていく

1407 初 Sơ
Lần đầu tiên, tình yêu đầu, đầu tiê
n

初めて、初恋、最初 Lần đầu (初) ra mắt mặc y phục (衤) cầm đao (刀) 初めに衣服を着て刀を持つ

1408 切 Thiết Đau lòng, cắt, tốt bụng/thân thiện 切ない、切る、親切 Dùng 7 (七) cái đao (刀) để cắt (切) 7つの刀で切る

1409 窃 Thiết
Đánh cắp/móc túi, đạo văn, một c
ách bí mật

窃盗、剽窃、秘かに Cắt (切) cái lỗ (穴) để trộm cắp (窃) 盗むために穴をあける

1410 刃 Nhận
Vật sắc nhọn/dao, lưỡi 
(gươm,dao), lưỡi dao

刃物、刃、刃先 Đao (刀) bị xước (丶) nhưng vẫn sắc nhọn (刃) 傷があっても刀だ

1411 忍 Nhẫn
Nhân giả/ninji, nhẫn nại, nhẫn 
nhục/giấu/trốn

忍者、忍耐、忍ぶ Bị vật sắc nhọn (刃) đâm vào tim (心)  nhưng vẫn phải nhẫn nại (忍) 心に刀を刺されても耐えなければならない

1412 認 Nhận
Xác nhận, thừa nhận/công nhận, 
sự nhận thức/nhận diện

確認、認める、認識 Nói (言)  lời nhẫn nại (忍) để xác nhận (認) 確認するために忍耐について話す

1413 干 Can Phơi khô/sấy khô, mơ muối 干す、梅干し 1 (一) + 10 (十) ngày khô (干) hạn 1+10日干す

1414 肝 Can
Gan, gan/lá gan, sự chủ yếu/quan 
trọng

肝、肝臓、肝心 Nguyệt (月) bị bệnh khô (干) gan (肝) グエットさんは肝臓の病に罹っている

1415 汗 Hãn Mồ hôi, đổ mồ hôi, mồ hôi lạnh 汗、発汗、冷や汗 Thời tiết khô (干) hạn thiếu nước (氵) nên đổ mồ hôi (汗) 乾季は水不足で汗が流れる

1416 刊 San Phát hành, tuần san, sự phát hành 刊行、週刊、発汗 Sưu tầm đao (刂) khô (干) đưa vào tập san (刊) 干した刀を集めて本に挟む

1417 軒 Hiên
Mái hiên, đơn vị đếm tòa nhà, 
một ngôi nhà

軒（のき、けん）、一軒 Xe (車) muốn khô (干)  phải để dưới mái hiên (軒) 軒先に車をとめて乾かす

1418 岸 Ngạn
Bờ biển, vùng đất dọc bờ (sông, 
hồ, biển), cầu cảng/cẩu tàu

岸、岸辺、岸壁 Dưới núi (山)  là sườn núi (厂) khô (干) ráo cạnh bờ biển (岸) 山の下の海岸の横の乾いたところが山腹だ

1419 宇 Vũ
Vũ trụ, nhà du học vũ trụ, người 
ngoài hành tinh

宇宙、宇宙飛行士、宇
宙人

Mái nhà (宀) khô (于)  ráo vũ trụ (宇) bao la 無限の宇宙に屋根を干す

1420 芋 Dụ
Khoai lang, khoai lang nướng, 
khoai lang tím

芋、焼き芋、紫芋 Dùng cỏ (艹) khô (于) để nướng khoai (芋) 干した草で芋を焼く

1421 幹 Cán
Thân cây, tàu siêu tốc, người lãnh 
đạo/phụ trách

幹、新幹線、幹部 10 (十) ngày (日) 10 (十) người (𠆢) cán bộ (龫) uống hết can (干) rượu 10人の幹部が10日間で酒を飲みほした

1422 乾 Can Cạn ly, sấy khô, khô 乾杯、乾かす、乾く 10 (十) ngày (日) bị 10 (十) người ăn xin (乞) nên cạn (乾) túi 10日間で10人がお金を使い果たし乞食になった

1423 韓 Hàn
Hàn Quốc, tiếng Hàn Quốc, 
người Hàn Quốc

韓国、韓国語、韓国人 10 (十) ngày (日) ở Hàn Quốc (韓) thay 10 (十) cái áo da (韋) 韓国に10日間いて皮のジャケットを10着変えた

1424 朝 Triều Sáng sớm, buổi sáng, bữa sáng 早朝、朝、朝食 Buổi sáng (朝) ngày (日) 10 (十) tháng (月) 10 (十) 10月10日の朝

1425 潮 Triều
Thủy triều, dòng nước biển/trào 
lưu, đã đến lúc

潮、潮流、潮時 Nước (氵) lên buổi sáng (朝) là thủy triều (潮) 朝、水が上がるのは潮だ

1426 嘲 Trào
Cười nhạo/chế giễu, cười chế 
giễu, tự chế giễu mình

嘲る、嘲笑う、自嘲 Sáng (朝) ra đã mở mồm (口) giễu cợt (嘲) người khác 朝、口を開いて他人を嘲る

1427 弓 Cung Cái cung, bắn cung, cung tên 弓、弓道、弓矢 Viết số 2 (己) thêm 1 móc (亅) ra cung tên (弓) 2を書いて印を付けたら弓になる



1428 引 Dẫn
Kéo ra/bị thu hút..., trích dẫn, 
nghỉ hưu/giải nghệ

引く、引用、引退 Cầm dây (丨) cung (弓) kéo ra (引) 弓をひく

1429 強 Cường Học, mạnh/khỏe, tên trộm/cướp 勉強、強い、強盗 Cầm cung (弓) bắn 4 (厶) con côn trùng (虫) thì phải khỏe (強) 弓で4匹の虫を射ると元気になる

1430 弔 Điếu Điếu văn, chia buồn, điếu văn 弔文、弔い、弔辞 Cầm thêm 1 (丨) cây cung (弓) đi viếng (弔) 一つの弓を持って弔問にいく

1431 弟 Đệ Anh em, em trai, đệ tử/đồ đệ 兄弟、弟、弟子 Em trai (弟) thi 8 (丷) lần bắn cung (弓) đều đứng vị trí số 1 () 弟は8回弓をひく試験にでていつも1等賞だ

1432 第 Đệ
Bài 1, ngay lập tức/ngay sau khi, 
đầu tiên

第1課、次第、第一 Em trai (弟) chị trúc () là đệ nhất (第) チュックさんの弟は一番だ

1433 沸 Phí Đun sôi, sôi lên, sự sôi/sôi nổi 沸かす、沸く、沸騰 Cho một (丿) ít nước () sôi (沸) đổ vào điếu (弔) 少しの沸騰したお湯をたばこに注ぐ

1434 費 Phí Phí, dùng/lãng phí, lệ phí/chi phí 費、費やす、費用 Đổi bảo bối (貝) lấy 1 (丿) cái điếu (弔) rất phí (費) 宝とたばこを交換するのはとてももったいない

1435 弱 Nhược
Yếu, nhược điểm/yếu điểm, nhút 
nhát/nhát gan

弱い、弱点、弱気 Trong cung (弓) băng (冫) giá thì trở nên yếu (弱) 弓が年を取ると弱くなる

1436 溺 Nịch
Chết đuối/ham mê, chết đuối, yêu 
mù quáng

溺れる、溺死、溺愛 Đã yếu (弱) ngã xuống nước (氵) dễ chết đuối (溺) 弱弱しく水の中に倒れたら溺れやすい

1437 窮 Cùng
Cuối cùng, chật/chật chội, cảnh 
khốn cùng

究極、窮屈、窮迫 Bản thân (身) cầm cung (弓) ngã xuống hố (穴) đúng là cùng cực (窮) 弓を持ったまま穴に落ちたら窮屈だ

1438 斤 Cân Ổ, khối lượng 斤、斤量 Sườn núi () có 1 cái rìu (斤) To (丅) 山腹に大きな斧がある

1439 近 Cận Gần đây, gần, cận thị 最近、近い，近視 Cầm rìu (斤) dẫn (辶) đi đến nơi gần (近) nhất 斧をもって一番近いところに連れていく

1440 所 Sở
Nơi/chỗ, địa điểm/nơi sống, hàng 
xóm

所、場所、近所 Cầm rìu (斤) đứng trước cánh cửa (戸) là tên sở (所) khanh 斧を持って入口に立っている人は変態だ

1441 祈 Kì
Cấu nguyện, cầu nguyện, sự cầu 
nguyện

お祈り、祈願、祈念 Mang cân (斤) thị (礻) đi cầu chúc (祈) 一キロの果実を持って、祈りに行く

1442 折 Chiết
Bẻ/gập, nghệ thuật gập giấy, sự 
khó nhọc/mất công

折る、折り紙、折角 Tay (扌) cầm rìu (斤) chặt gẫy (折) cây 斧で木を切る

1443 哲 Triết Triết học, triết lý, triết gia 哲学、哲理、哲学者 Tay (扌) cầm rìu (斤) mở mồm (口) nói chuyện triết học (哲) 斧を持ちながら口を開いて哲学の話をする

1444 逝 Thệ Qua đời, qua đời, chết đột tử 逝去、逝く、急逝 Tay (扌) cầm rìu (斤) đánh dẫn (辶) đến chết (逝) 斧を持って死ぬまで殴った

1445 誓 Thệ
Thề/lời thề, lời thề, thề ước/cam 
kết

誓う、宣誓、誓約 Tay (扌) cầm rìu (斤) nói (言) lời tuyên thệ (誓) 斧を持って宣誓する

1446 匠 Tượng Sư phụ, bậc thầy 師匠、巨匠 Cái rìu (斤) để trong tủ đựng (匚) là của anh thợ mộc (匠) 引き出しの中にある斧は匠のものだ

1447 析 Tích
Phân tích, bảng phân tích, sự phâ
n tích

分析、分析表、解析 Dùng rìu (斤) chém cái cây (木) để phân tích (析) 分析するため、斧で木を切る

1448 斥 Xích
Sự bài xích/ bài trừ, chèn ép/tẩy 
chay, loại bỏ/khước từ

排斥、排斥する、斥ける Xích (斥) cái rìu (斤) lại 斧を縛る

1449 訴 Tố
Kiện tụng/tác động, tố cáo, tố 
tụng/kiện

訴える、告訴、訴訟 Tố giác (訴) mà nói (言) sai sẽ bị xích () lại 訴えても事実でなければ縛られる

1450 新 Tân Năm mới, mới, tờ báo 新年、新しい、新聞 Đứng (立) trên cây (木) cầm cái rìu (斤) mới (新) 木の上に立って新しい斧を持つ

1451 薪 Tân Củi, đốn củi, than củi 薪（たきぎ・まき）、薪割
り、薪炭

Cô Thảo (艹) đi lấy củi (薪) mới (新) タオ先生は新しい薪を取りに行く

1452 公 Công
Công viên, sự công bằng, công 
cộng

公園、公平、公共 Số 8 (八) 4 (厶) là biển số công (公) 84は公共の番号だ

1453 翁 Ôngg Ông già, ông lão, chim hải âu lớn 翁、老翁、信天翁 Nhặt lông (羽) nơi công (公) cộng là ông già (翁) 公共の場所で羽を拾っているのはお爺さんだ

1454 総 Tổng
Tổng thể/nói chung, sự tổng hợp, 
thống kê/tổng số

総、総合、総計 Dệt tơ (糸) công (公) tâm (心) nhất là tổng (総) quản 糸を編むときにこことがけることは総合的なことだ

1455 窓 Song
Cửa sổ, quầy giao dịch/cửa bán v
é, bên cửa sổ

窓、窓口、窓際 Trái tim (心) có 4 (厶) cái lỗ (穴) chính là cửa sổ (窓) tâm hồn 心にある4つの穴が心の窓だ

1456 松 Tùng
Cây thông, quả thông, năm 
matsutake/nấm thông

松、松毬、松茸 Cây (木) trồng nhiều nơi công (公) cộng là cây thông (松) 公共の場所によく植えられている木は松

1457 訟 Tụng
Sự tranh tụng, kiện/tố tụng, người 
đứng đơn kiện

争訟、訴訟、訴訟人 Nói (言) to nơi công (公) cộng dễ bị kiện tụng (訟) 公共の場所で大きな声で叫ぶと訴訟されやすい

1458 共 Công
Công cộng, cùng nhau, sự hợp tá
c/chung sức

公共、共に、共同 Có 8 (八) hàng rào (龷) nơi công cộng (共) 公共の場所に8つのフェンスがある

1459 洪 Hồng Lũ lụt, bão lụt, to lớn/ bao la 洪水、大洪水、洪大 Cộng (共) thêm nước (氵) ra hồng thủy (洪) 水が増すと洪水になる

1460 供 Cung
Cung cấp, cúng (lên bàn thờ), 
con/trẻ em

供給、供える、子供 Người (亻) cung cấp (供) hàng hóa nơi công cộng (共) 公共の場所にフェンスを供給する人

1461 恭 Cung
Kính cẩn/lễ phép, tôn kính, chúc 
mừng năm mới

恭しい、恭敬、恭賀新
年

Nơi công cộng (共) trái tim () phải biết cung kính (恭) 公共の場所で心が恭しくなる

1462 港 Cảng Cảng, sân bay, bến cảng 港、空港、港湾 Hải cảng (港) xảy ra 2 (己) trận hồng thủy (洪) 港で洪水が2回発生した

1463 選 Tuyển Lựa chọn, bầu cử, tuyển thủ 選ぶ、選挙、選手 Dẫn (辶) 22 (己己) người ra nơi công cộng (共) để tuyển chọn (選) 場所を選ぶために22人の人を公共の場所に連れていく

1464 異 Dị
Khác/dị thường, nước ngoài, khô
ng bình thường

異なる、異国、異常 Ruộng (田) nơi công cộng (共) thường dị (異) 公共の田んぼはいつも異なる



1465 翼 Dực
Cánh chim, đôi cánh, cánh 
hữu/phái bảo thủ

翼、両翼、右翼 Lông (羽) dị (異) tạo thành cánh (翼) 異なった羽が翼になる

1466 暴 Bạo Bạo lực, vạch trần/lộ rõ, quậy phá 暴力、暴く、暴れる Nước (水) Nhật (日) nơi công cộng (共) cấm bạo lực (暴) 日本では公共の場所では暴力は禁止だ

1467 爆 Bộc, bạo
Bom, cười phá lên, phát nổ/bùng 
nổ

爆弾、爆笑、爆発 Ngọn lửa (火) bạo lực (暴) dâng cao sau vụ đánh bom (爆) 爆弾が爆発した

1468 更 Canh
Đổi mới/gia hạn, thay đổi, hơn 
nữa/ngoài ra

更新、変更、更に Đến 1 (一) ngày (日) thế hệ 10x (乂) sẽ canh tân, đổi mới (更) 10×時代が一日で更新される

1469 便 Tiện Bất tiện, tiện lợi, thư/tin tức 不便、便利、便り Người (亻) mới (更) tiện (便) để sai bảo 新人に命令するのは簡単だ

1470 硬 Ngạnh
Cứng, cứng rắn/mạnh mẽ, đồng 
xu

硬い、強硬、硬貨 Đá (石) mới (更) thường cứng (硬) 新しい石は硬い

1471 梗 Ngạnh
Nhồi máu, nhồi máu cơ tim, nhồi 
máu não/đột quỵ

梗塞、心筋梗塞、脳梗
塞

Cây (木) mới (更) trồng gây ra tắc nghẽn (梗) 新しく植えた木々が混雑している

1472 旅 Lữ
Du lịch, chuyến đi, khách sạn 
kiểu Nhật

旅行、旅、旅館 Du lịch (旅) khắp bốn phương (方) lúc nằm (𠂉) lúc đứng (亻) lúc người () như bay bayいろいろなところに旅行すると横なったり立ったり飛んだりする気持ちになる

1473 遊 Du
Chơi, lơ lửng, khu vui chơi giải tr
í

遊ぶ、浮遊、遊園地 Bố mẹ dẫn (辶) nhau đi chơi (遊) khắp 4 phương (方) để con (子) nằm (𠂉) nhà 子供を家に寝かしつけて、両親はいろいろなところに遊びに行く

1474 族 Tộc
Gia đình, dân tộc, người nhà
/người thân

家族、民族、親族 Gia tộc (族) nhà Phương (方) nằm (𠂉) bắn tên (矢) フーンさんの一族は横になって矢を飛ばす

1475 旋 Toàn
Sự quay vòng tròn, giai điệu, cơn 
lốc

旋回、旋律、旋風 Phương (方) trở lại (旋) nằm  (𠂉) cùng hạ (下) nhân (人) フーンさんは戻って家来と一緒に横になる

1476 矛 Mâu
Mâu thuẩn, cây thương, mũi mâ
u/phương hướng tấn công

矛盾、矛、矛先 Dự (予) là sắp có mâu thuẩn (矛) もうすぐ矛盾が発生すると予想される

1477 柔 Nhu
Võ judo/nhu đạo, mềm/dẻo, sự 
mềm dẻo/linh hoạt

柔道、柔らかい、柔軟 Cây (木) mâu (矛) mềm dẻo (柔) どんぐりの木は軟らかい

1478 務 Vụ Nghĩa vụ, văn phòng, đảm nhiệm 義務、事務所、務める Xảy ra vụ mâu thuẩn (矛) đánh (夂) nhau bằng vũ lực (力) 矛盾が起こったら暴力で戦う

1479 霧 Vụ Sương mù, mưa phùn 霧、霧雨 Mưa (雨) tạo ra vụ (務) sương mù (霧) 雨は霧をつくる任務がある

1480 並 Tịnh
Xếp hàng/ngang bằng, song song, 
sự bày song song

並ぶ、並行、並列 Xếp hàng (並) thành 2 hàng chữ V (丷) 2 hàng ngang (二), 2 hàng dọc (丨丨) Ⅴの字が横に2列、縦に2列に並ぶ

1481 霊 Linh
Linh hồn, ma quỹ, nghĩa 
trang/nghĩa địa

霊魂、幽霊、霊園 Linh hồn (霊) xếp hàng (亚) dưới mưa (雨) 魂が雨の下で並ぶ

1482 普 Phổ
Bình thường, hằng ngày, sự phổ 
biến

普通、普段、普及 Ở Nhật () xếp hàng (並) là việc phổ thông (普) 日本では並ぶことは普通だ

1483 譜 Phổ
Nước đi (chơi cờ), soạn nhạc, gia 
phả

棋譜、譜面、家譜 Lời nói (言) phổ thông (普) đưa vào gia phả (譜) 普通のことを言うと家族にいれてもらえる

1484 湿 Thấp Độ ẩm, ẩm thấp, ẩm ướt 湿度、湿気、湿る Đứng xếp hàng (业) cả ngày (日) nước (氵) bốc lên ẩm thấp (湿) 湿度が高くなるまで一日中立って並んだ

1485 顕 Hiển
Kính hiển vi, nổi bật/ấn tượng 
mạnh, sự khen thưởng

顕微鏡、顕著、顕彰 Ở Nhật (日) xếp hàng (业) nhặt được tiền giấy (頁) là hiển nhiên (顕) 日本では並んで紙幣を拾うことは当然の事だ。

1486 形 Hình
Hình thức, hình dạng, hình thá
i/loại hình

形式、形、形態 Chắp 2 tay (开) vén lại hình dạng (形) của tóc (彡) 手を合わせて髪型をなおす

1487 刑 Hình
Bản án/hình phạt, hình phạt, cảnh 
sát điều tra

刑、刑罰、刑事 Chắp 2 tay (开) cầm đao (刂) đưa ra hình phạt (刑) 手を合わせて刀をもって罰を与える

1488 型 Hình
Khuôn/kiểu/mẫu, mẫu câu, nhóm 
máu

型、文型、血液型 Hình phạt (刑) phải đào đất (土) theo địa hình (型) 土の上で形式的な罰をうける

1489 研 Nghiên
Nghiên cứu, đào tạo/thực tập, mài 
dao/vo gạo

研究、研修、研ぐ Chắp 2 tay (开)  nghiên cứu (研) đá (石) 手を合わせて石の研究をする

1490 餅 Bính
Bánh Mochi, bánh Trung Thu, 
gạo dẻo

餅、月餅、餅米 21 (䒑) người chắp tay (廾) ăn (飠) bánh dày (餅) 21人が手を合わせて餅を食べる

1491 併 Tinh
Tuy nhiên, cùng sử dụng, sự kết 
hợp/sáp nhập

併し、併用、併合 21 (䒑) người (亻) chắp tay (廾) tuy nhiên (併) không làm gì cả 21人が手を合わせるが、何もしない

1492 塀 Biên
Vách/tường vây, hàng rào, tường 
bằng đá

塀、板塀、石塀 21 (䒑) người chắp tay (廾) đào đất (土) chôn xác chết (尸) cạnh hàng rào (塀) 21人が手を合わせてフェンスの隣の土を掘って死体を埋める

1493 出 Xuất
Xuất phát, đổ (rác)/nộp (báo cáo), 
xuất hiện/tham gia

出発、出す、出る Bị 2 ngọn núi (山) đè nên không ra ngoài (出) được 2つの山が重なったので出られない

1494 拙 Chuyết Tay nghề, khém, vội vàng/hấp tấp 巧拙、拙い、拙速 Tay (扌) không đề xuất (出) được phương án vì quá vụng về (拙) 計画が稚拙すぎて手が出せない

1495 屈 Khuất
Chán, bất khuất, khom lưng/cúi 
mình

退屈、不屈、屈める Xuất (出) hiện xác chết (尸) người đã khuất (屈) 故人の死体がでてくる

1496 掘 Quật
Đào (hố, giếng)/ngoái (mũi), đào 
tạo/thực tập, sự đào

掘る、発掘、掘削 Dùng tay (扌) khai quật (掘) người đã khuất (屈) 故人を手で掘る



1497 堀 Quật
Kênh đào/kênh mương, kê
nh/ống, kênh/sông đào

堀、堀江、堀川 Đào khênh mương (堀) ở vùng đất (土) bị che khuất (屈) 土の中に隠された故人を掘る

1498 窟 Quật Hang động, hang 洞窟、巌窟 Cái lỗ (穴) to ở chỗ khuất (屈) là cái hang (窟) 隠された大きな穴は洞窟だ

1499 冊 Sách
Số đếm sách vở, một quyển (sá
ch,..), vài quyển (sách)

冊、一冊、数冊 Chắp tay (廾) ngồi ở biên giới (冂) đọc sách (冊) 手を合わせて国境に座り本を読む

1500 柵 Sách Hàng rào, bỏ trốn 柵、脱柵 Ngồi dưới gốc cây (木) cạnh hàng rào (柵) đọc sách (冊) フェンスの隣の木の下に座って本を読む

1501 倫 Luân
Đạo lý/đạo nghĩa, đạo đức, ngoại 
tình/sự tría luân lí

倫理、倫理的、不倫 Người đứng (亻) nhìn người (人) đang đọc 1 (一) cuốn sách  (冊) luân lí (倫) 立っている人が倫理の本を読んでいる人を見る

1502 輪 Luân
Vòng tròn (bánh xe), hai bánh xe, 
nhẫn

輪、二輪、指輪 Người (人) đọc 1 (一) cuốn sách (冊) về các loại xe (車) có bánh (輪) 車輪の種類についての本を読んでいる

1503 論 Luận
Luận án/luận văn, tranh luận/bàn 
cãi, tranh luận

論文、論争、論じる Người (人) đọc 1 (一) cuốn sách (冊) nói (言) lời tranh luận (論) 討論の言葉の本を読む

1504 編 Biên
Sự biên tập/chỉnh sửa, đan, đồ đ
an

編集、編む、編み物 Chỉ (糸) ngồi cạnh cửa (戸) đọc sách (冊) đan (編) len チーさんは扉の所に座って編み物の本を読む

1505 遍 Biến Bao nhiêu lần, một lần, bất biển 何遍、一遍、普遍 Dẫn (辶) ra cửa (戸) ngồi đọc sách (冊) là phổ biến (遍) 扉の外に座って本を読むことは一般的だ

1506 偏 Thiên
Thành kiến, lệch lạc/mất cân 
bằng, coi trọng

偏見、偏る、偏重 Người (亻) đọc sách (冊) cạnh cửa (戸) được thiên vị (偏) 扉の所に座って部分的に本を読む

1507 違 Vi
Khác/không giống, sai/khác 
nhau, vi phạm

違う、違い、違反 Dẫn (辶) đi vi (韋) hàng là sai trái (違) 行動を先導することは違反だ

1508 偉 Vĩ
Tuyệt vời/giỏi/vĩ đại, vĩ đại/to 
lớn, con người vĩ đại

偉い、偉大、偉人 Người (亻) đi vi (韋) hành là vĩ nhân (偉) 行動を先導する人は偉大な人だ

1509 緯 Vĩ
Vĩ độ, vĩ tuyến/con đường song 
song, vĩ tuyến Bắc

緯度，緯線、北緯 Sợi tơ (糸) đi vi (韋) hành là vĩ tuyến (緯) 行動を先導する糸は緯度だ

1510 衛 Vệ Vệ tinh, vệ sinh, vệ sinh/sạch sẽ 衛星、衛生、衛生的 Đi (行) vi (韋) hàng đến các vệ tinh (衛） 衛星まで行動を先導する

1511 補 Bổ
Đền bù.bổ sung, sự bổ sung, sự 
bổ trợ

補う、補給、補助 Bổ sung (甫) y phục (衤) => Bổ sung (補) 衣服を補う→補給

1512 捕 Bổ, bộ Bắt, bắt/giữ/tóm, tù binh 捕る、捕まえる、捕虜 Bổ sung (甫) tay (扌) để bắt (捕) 手を加えて捕まる

1513 哺 Bộ
Bón, bình sữa cho bé, động vật c
ó vú

哺育する、哺乳瓶、哺
乳類

Bổ sung (甫) mồm (口) để mớm (哺) 口を補なって哺育する

1514 浦 Phổ Cái vịnh nhỏ 浦 Bổ sung (甫) nước (氵) ở bên sông (浦) 浦に水を補う

1515 舗 Phố
Sự tráng/lát (mặt đường), vỉa hè/h
è phố, cửa hàng lâu đời

舗装、舗道、老舗 Phố (舖) xá (舎) bổ sung (甫) thêm nhiều công trình rất đẹp 美しい建築を追加して舗道を補う

1516 官 Quan
Cảnh sát, cơ quan chính quyền, 
quan chức

警官、官庁、官僚 Quan (㠯) mà có mái nhà (宀) đẹp chắc chức quan (官) to lắm 美しい屋根の家に住んでいる官僚はきっと地位の高い官僚だ

1517 館 Quán
Nhà thể dục, thư viện, trong tòa 
nhà

体育館、図書館、館内 Ăn (飠) với quan (官) trong quán (館) 官僚が官邸で食事する

1518 管 Quản Bảo quản, quản lí, ống dẫn 保管、管理、管 Rừng trúc () do quan (官) quản lý (管) 竹藪を官僚が管理する

1519 棺 Quan
Quan tài, quan tài bằng đá, quan t
ài

棺、石棺、棺桶 Từ cây gỗ (木) quan (官) tạo ra chiếc quan tài (棺) 官僚が木から棺を作る

1520 遣 Khiển
Sự phái đi (không chính thức), 
tặng, cho (ng dưới/động vật)

派遣、遣う、遣る Ở trung (中) tâm có 1 (一) ông quan (㠯) đang dẫn (辶) quân điều khiển (遣) trận chiến中心部で一人の官僚が戦いに派遣する兵を率いている

1521 追 Truy
Bổ sung, bận rộn/đuổi theo, sự 
truy đuổi/theo dõi

追加、追う、追跡 Đóng giả quan (𠂤) dẫn (辶) đến bị truy đuổi (追) 官僚になりすまして追われた

1522 埠 Phụ
Bến cảng/cầu tàu, thuế cầu cảng, 
kho cầu cảng

埠頭、埠頭税、埠頭倉
庫

Đóng giả quan (𠂤) lấy 10 (十) mảnh đất (土) để làm bến đỗ (埠) 官僚になりすまして駐車場を作るために10区画の土を取った

1523 帥 Suất, súy
Nguyên soái, chủ soái/đô đốc, 
người cầm đầu

統帥、元帥、総帥 Đóng giả quan (𠂤) dùng khăn (巾) che để gặp nguyên soái (帥) 布を使った官僚になりすまし元帥に会いに行った

1524 師 Sư
Kỹ sư, người thợ làm vườn, bậc 
thầy/sư phụ

技師、庭師、師匠 Nguyên soái (帥) là 1 (一) vị giáo sư (師) giỏi 元帥は上手な師匠だ

1525 飾 Sức
Trang trí, sự trang điểm/cách ăn 
mặc, trang trí/phụ kiện

飾る、服飾、装飾 Ăn (飠) còn nằm (𠂉) quàng khăn (巾) để trang trí (飾) nữa! 食べながら、さらに横になって飾るために布をかける

1526 帰 Quy Về nước, trở về, việc về nhà 帰国、帰る、帰宅 Tao cầm chổi (帚) tay cầm đao (刂) quay trở về (帰) ほうきと刀をもって帰る

1527 婦 Phụ Vợ chồng, phụ nữ, phụ nữ/đàn bà 夫婦、婦女、婦人 Người con gái (女) cầm chổi (帚) đã trở thành phụ nữ (婦) ほうきを持つ女の子は女性になる

1528 掃 Tảo
Vệ sinh/quét dọn, máy hút bụi, qu
ét

掃除、掃除機、掃く Tay (扌) cầm chổi (帚) quét dọn (掃) ほうきを持って掃除する

1529 帯 Đới
Cái đai/thắt lưng, điện thoại di đ
ộng, ảnh hưởng/nhiễm

帯、携帯、帯びる Leo núi (山) nhất (一) là trong đêm (冖) phải có khăn (巾) đai (帯) hỗ trợ 夜、山に登るときは守るために長い布が必要だ

1530 滞 Trệ
Tắc đường, lưu trú, đình trệ/ứ đ
ọng

渋滞、滞在、滞る Nước (氵) làm cho cái đai (帯) đình trệ (滞) 水が帯を停滞させる

1531 部 Bộ Toàn bộ, bộ phận, căn phòng 全部、部分、部屋 Đứng (立) há hốc mồm (口) khi Bồ (阝) vào chung bộ phận (部) với mình 彼女が自分と同じ部署に入ったと聞いたとき、立ったまま口をあけた



1532 倍 Bội
Gấp 2 lần, tăng gấp đôi, sự phóng 
to/tỷ lệ chọi

二倍、倍増、倍率 Người (亻) vợ đứng (立) mồm (口) gào khóc () vì bị chồng phản bội (倍) 夫に裏切られた妻は立って泣きながら騒いだ

1533 陪 Bồi
Bồi thẩm, giám khảo, bồi thẩm đ
oàn

陪審、陪審員、陪審団 Bồ (阝) đứng (立) mở mồm (口) nói chuyện với bồi thẩm đoàn (陪) 彼は立って陪審員と話す

1534 培 Bồi
Trồng cây, bồi dưỡng/trau dồi, sự 
bồi dưỡng/nuôi cấy

栽培、培う、培養 Đứng (立) trên mặt đất () mở mồm (口) đòi tiền bồi dưỡng (培) 土の上に立って口を開き補償を請求した

1535 賠 Bồi Sự bồi thường, tiền bồi thường 賠償、賠償金 Đứng (立) mở mồm (口) nói mang bảo bối (貝) đi bồi thường (賠) 立ちながら補償のために宝を持っていくといった

1536 剖 Phẫu
Phân tích kỷ/giải phẫu, sự phân tá
ch/chia ra, khoa giải phẫu

解剖、剖、解剖学 Đứng (立) há hốc mồm (口) khi nhìn thấy bác sỹ dùng đao (刂) làm phẫu thuật (剖) 医者がナイフを使って手術をするのを立ちながら口をあけて見つめた

1537 至 Chí
Đạt đến, ngày hạ chí, khẩn 
cấp/ngay/gấp

至る、夏至、至急 Chí (至) phèo có 1 (一) 4 (厶) mảnh đất (土) チーさんは14区画の土を持っている

1538 致 Trí
Nhất trí, xin được làm, gây chết 
người

一致、致す、致死 Chí (至) phèo bị đánh (夂) mất trí (致) チーさんは記憶がなくなる（認知症になる）まで殴られた

1539 緻 Trí
Chính xác/tinh tế, kỹ lưỡng/chi 
tiết

緻密、精緻 Mất trí (致) nhưng dệt tơ (糸) rất tỉ mỉ (緻) 記憶がなくなっても（認知症になっても）繊細な糸を紡ぐ

1540 到 Đáo
Cuối cùng/kết cục là, đến nơi, sự 
đến/sự đạt được

到頭、到着、到達 Chí (至) phèo vác đao (刂) đến nơi (到) チーさんが刀をもって到着した

1541 倒 Đảo
Chặt đổ/hạ gục, đổ (cây, nh
à)/ngất (người), phá sản

倒す、倒れる、倒産 Người (亻) đến nơi (到) là đổ (倒) luôn 到着してすぐ倒れた

1542 室 Thất
Phòng học, trong nhà/trong phò
ng, văn phòng hiệu trưởng

教室、室内、校長室 Dưới mái nhà (宀) là phòng (室) của chí (至) phèo 屋根の下はチーさんの部屋だ

1543 窒 Trất
Chất đạm/nitơ, sự ngạt thở, sự 
chết ngạt

窒素、窒息、窒息死 Anh Chí (至) cho chất đạm (窒) xuống lỗ (穴) チーさんは穴に窒素を入れる

1544 屋 Ốc Căn phòng, sân thượng, mái nhà 部屋、屋上、屋根 Anh Chí (至) nhìn thấy xác chết (尸) trên cao ốc (屋) チーさんは建物の上に死体があるのをみた

1545 握 Ác Bắt tay, cơm nắm, lực nắm (tay) 握手、お握り、握力 Tay (扌) ngoáy ốc (屋) rất ác (握) かたつむりを手で握ると最悪だ

1546 歴 Lịch
Lịch sử, hiển nhiên/rõ ràng, lí 
lịch/kinh nghiệm

歴史、歴然、経歴 Lâm (林) dừng lại (止) ở sườn núi (厂) xem lí lịch (歴) ラムさんは山腹で立ち止まって履歴をみた

1547 暦 Lịch
Lịch/quyển lịch, âm lịch, dương 
lịch

暦、旧暦、西暦 Lâm (林) cả ngày (日) ở sườn núi (厂) xem lịch (暦) ラムさんは一日中山腹で暦をみた

1548 禁 Cấm Cấm hút thuốc, cấm, nghiêm cấm 禁煙、禁止、禁じる Chỉ thị (示) cấm (禁) vào rừng (林) 林に入り禁止と指示した

1549 襟 Khâm
Cổ áo, cổ (phần trước cổ), khăn 
quàng cổ

襟、襟元、襟巻 Y phục (衤) cấm (禁) hở cổ áo (襟) 襟のない衣服は禁止だ

1550 旨 Chỉ
Chỉ thị/yêu cầu, mật chỉ, chiếu 
chỉ

旨、内旨、叡旨 Chỉ (旨) cười hihi (匕) cả ngày (日) 一日中ヒヒと笑っていた

1551 指 Chỉ Ngón tay, chỉ đường, nhẫn 指、指す、指輪 Tay  (扌) dùng để chỉ (旨) là ngón tay (指) 上手に動く手は指だ

1552 脂 Chi Mỡ/chất béo, dầu mở, thịt mở 脂肪、脂、脂身 Em Nguyệt () chỉ (旨) toàn là mỡ (脂) グエットさんは脂肪ばかりだ

1553 詣 Nghệ
Đi hành hương, đi lễ chùa đầu nă
m, đi hành hương

詣でる、初詣、参詣 Chỉ (旨) nói (言) lời tốt đẹp khi đi hành hương (詣) 巡礼するときは良いことばかりいう

1554 稽 Kê
Khổ luyện/luyện tập, sự buồn 
cười

稽古、滑稽 Hòa (禾) chỉ (旨) yếu đuổi (尢) (丶) khi cãi cọ (稽) ホアさんは喧嘩の時弱い

1555 句 Cú
Câu, thơ haiku, cằn nhằn/than 
phiền

句、俳句、文句 Mồm (口) nói bao (勹) lời cay cú (句) 文句ばかり言う

1556 拘 Câu
Giam giữ/bắt buộc, sự giam giữ, 
phòng giam

拘束、拘置、拘置所 Tay (扌) đó rất cay cú (句) khi bị bắt giữ (拘) 手を拘束されて文句をいう

1557 駒 Câu Con tốt, chim cổ đỏ 駒、駒鳥 Ngựa (馬) lớn cay cú (句) khi bị ngựa con (駒) đá 大人の馬が子馬にけられて、文句を言う

1558 敬 Kính
Tôn kính/kính trọng, kính ngữ, sự 
kính trọng/tôn kính

敬う、敬語、敬意 Cô Thảo (艹) cay cú (句) vì bị đánh (夂) và không được kính (敬) trọng タオ先生は殴られ尊敬されていないので文句をいう

1559 驚 Kinh
Ngạc nhiên/kinh ngạc, gây ngạc 
nhiên, điều kỳ diệu/kỳ tích

驚く、驚かす、驚異 Con ngựa (馬) biết cung kính (敬) thật là đáng kinh ngạc (驚) 敬う気持ちを持っている馬に驚く

1560 警 Cảnh
Cảnh sát, cảnh sát, sự cảnh cá
o/cảnh báo

警察、警官、警告 Nói (言) chuyện cung kính (敬) với cảnh sát (警) 警察を敬語で話す

1561 勾 Câu Tạm giam, độ dốc, sự bắt giữ 勾留、勾配、勾引 Móc lấy (勾) 4 (厶) cái bao (勹) 4つの袋を取り出す

1562 匂 Mùi Mùi, mùi thơm, có mùi 匂い、いい匂い、匂う Cái thìa (匕) để trong bao (勹) lâu ngày bốc mùi (匂) 長い間袋に入れておいたスプーンは匂う

1563 旬 Tuần Thượng tuần, trung tuần, hạ tuần 上旬、中旬、下旬 1 tuần (旬) có bao (勹) nhiêu ngày (日) 1週間は何日ある

1564 殉 Tuẫn
Sự hy sinh vì nhiệm vụ, sự chết vì 
đói

殉職、殉教 Bị ngạt (歹) 10 ngày (旬) thì sẽ chết theo (殉) 10日間窒息したら死ぬ

1565 厄 Ách
Tai họa, rắc rối/phiền hà, kẻ ăn b
ám/gánh nặng

災厄、厄介、厄介者 Bị đầy ra sườn núi (厂) ăn C (㔾) là tai họa (厄) 山腹にいってCを食べさせられるのは災害だ

1566 危 Nguy
Nguy hiểm, sự nguy hiểm, khủng 
hoảng/nguy cơ

危ない、危険、危機 Móc (ク) vào tai họa (厄) rất nguy hiểm (危) 災害に巻き込まれるのはとても危険だ



1567 犯 Phạm
Phạm (tội)/vi phạm/gây ra, tội 
phạm, phạm nhân/tội phạm

犯す、犯罪、犯人 Bắt chó (犭) ăn C (㔾) là vi phạm (犯) 犬を捕まえてCを食べさせるのは犯罪だ

1568 範 Phạm
Phạm vi, quy phạm/tiêu chuẩn, 
phạm vi rộng

範囲、軌範、広範 Xe (車) chở C (㔾) trong phạm vi (範) rừng trúc () 竹藪の範囲内に車でCを運ぶ

1569 氾 Phiếm Sự tràn đầy, tràn/tràn lan 氾濫、氾濫する C (㔾) rơi xuống nước (氵) tràn lan (氾) Cが水に落ちて氾濫する

1570 怨 Oán
Oán giận, hồn ma báo oán, sự thù 
oán

怨む、怨霊、怨念 Ta (夕) phải ăn C (㔾) trong tim (心) oán giận (怨) タさんは心の中の恨みを食べなければならない

1571 宛 Uyên
Gửi đến, địa chỉ người nhận, tên 
và địa chỉ người nhận

宛てる、宛先、宛名 Dưới mái nhà (宀) ta (夕) cùng Uyên (宛) ngồi ăn C (㔾) タさんとウインさんが屋根の下に座ってCを食べる

1572 腕 Oản
Cánh tay, khả năng/tài nghệ/sự 
khéo tay, đồng hồ đeo tay

腕、腕前、腕時計 Chị Nguyệt (月) ghi địa chỉ (宛) lên cánh tay (腕) グエットさんが腕に住所を書いた

1573 旧 Cựu
Âm lịch, lỗi thời/lạc hậu, người 
quen cũ/bạn cũ

旧暦、旧式、旧知 Có 18 (丨日) cựu (旧) chiến binh 18人のベテラン

1574 児 Nhiễm
Nhi đồng, trẻ mồ côi, trẻ mồ côi, 
trại mồ côi

児童、孤児（こじ・みなし
ご）、孤児院

18 (旧) tuổi chân đi (儿) tung tăng như nhi đồng (児) 18歳なのに児童の様に楽しく歩く

1575 陥 Hãm
Sai sót/lỗi, rơi vào, tụt xuống/sa s
út/ thất thủ

欠陥、陥る、陥落 Bị em Bồ (阝) 18 (旧) tuổi trách móc (ク) vì nhìn mặt quá hãm (陥) 顔に欠陥があるので、18歳の彼女に非難された

1576 稲 Đạo Lúa, trồng lúa, tia chớp 稲、稲作、稲光 Hòa (禾) 18 (旧) tuổi sơn móng tay (爫) cầm bông lúa (稲) 18さんのホアさんがマニキュアを爪に塗りながら稲を持つ

1577 余 Dư
Phần thừa/hơn/quá, phần dư/thời 
gian rãnh, thừa thãi

余り、余裕、余計 Người (人) 1 (一) mình cười hô hô (朩) ăn đồ dư thừa (余) 1人でホホと笑いながら余りものを食べる

1578 除 Trừ
Ngoại trừ/loại bỏ, sự trừ ra, loại 
bỏ

除く、除外、除去 Xóa bỏ (除) những việc dư (余) thừa cho em Bồ (阝) 彼女に余りのものを除かせる

1579 徐 Từ
Từ từ/chậm rãi, dần dần/từ từ, sự 
đi chậm

徐々、徐々に、徐行 Dư (余) mỡ phải đè (彳) nén từ từ (徐) mới giảm được 脂肪が余っても徐々に減らせる

1580 叙 Tự
Thơ trữ tình, thiên anh hùng ca, c
âu trần thuật

叙情詩、叙事詩、平叙
文

Tường thuật (叙) lại (又) là việc dư thừa (余) 余りのことをもう一度叙す

1581 途 Đồ
Nửa đường/giữa đường, ngay 
khi/vừa lúc, gián đoạn

途中、途端、途切れる Dư thừa (余) đồ đạc dẫn (辶) đến bỏ lại trên con đường (途) 物が余ったので途中に捨てた

1582 塗 Đồ
Sơn/bôi/quét, sự quét sơn, phá 
(kỷ lục)/sơn lại

塗る、塗装、塗り替える Khi sơn () tường nước (氵) dư thừa (余) bắn xuống đất (土) 壁を塗るとき余った水が土に飛んだ

1583 斜 Tà
Nghiêng/chéo/lệch, mặt nghiêng, 
in nghiêng

斜め、斜面、斜体 Đấu (斗) cân dư (余) sẽ bị nghiêng (斗) ダウさんが余りを出したので斜めにされた

1584 茶 Trà Trà/chè xanh, trà đạo, màu nâu お茶、茶道、茶色 Cô Thảo (艹) cùng 1 người (𠆢) cười hô hô (朩) khi uống trà (茶) タオ先生がもう一人と一緒にお茶を飲みながらホホと笑う

1585 狭 Hiệp Chật/hẹp, hẹp lại, chật hẹp 狭い、狭まる、手狭 Chồng (夫) bắt được 2 (丷) con chó (犭) ở chỗ hẹp (狭) 夫が狭い場所で2匹の犬を捕まえた

1586 挟 Hiệp
Kẹp vào/chen vào, kẹp vào giữa, 
thế gọng kìm

挟む、挟まる、挟撃 Chồng (夫) dùng 2 (丷) tay (扌) để kẹp (挟) 夫が両手で挟む

1587 峡 Hạp
Hẻm núi, khe nnuis/hẻm núi, eo đ
ất

山峡、峡谷、地峡 Chồng (夫) ở giữa 2 (丷) ngọn núi (山) chỗ hẻm núi (峡) 夫が2つの山の間の山峡にいる

1588 頬 Giáp Má, gò má 頬、頬っぺた Chồng (夫) có 2 (丷) cái má (頬) như tờ giấy (頁) 夫は論文のような2つの頬を持っている

1589 玄 Huyền
Cửi/lối vào, chuyên gia/người có 
tay nghề, gạo lứt

玄関、玄人、玄米 Huyền (玄) mới  tí tuổi đầu (亠) mà đã yêu (幺) đương rồi! フインさんはまだ若いのにすでに愛を知っている

1590 絃 Huyền
Dây đàn violong, đàn một dây/đà
n bầu

絃線、一絃琴 Huyền (玄) dùng sợi tơ (糸) làm dây đàn (絃) フインさんが糸を使って譜面を作る

1591 弦 Huyền Dây đàn, nhạc cụ dây 弦、弦楽器 Huyền (玄) đang kéo dây (弦) cung (弓) フインさんが弓の糸をひく

1592 舷 Huyền
Ô cửa, mạn thuyền, mạn trái 
thuyền

舷窓、舷頭、左舷 Thuyền (舟) có màu đen (玄) ở chỗ mạn thuyền (舷) 船着き場の苦労船がある

1593 畜 Súc
Chết tiệt (chửi), ngành chăn nuôi, 
gia súc

畜生、畜産、家畜 Huyền (玄) ra ruộng (田) chăn gia súc (畜) フインさんは田んぼで家畜を飼う

1594 蓄 Súc
Tích trữ/lưu trữ, dự trữ, sự tích lũ
y/dự trữ

蓄える、備蓄、蓄積 Tích trữ (蓄) cỏ (艹) cho gia súc (畜) 家畜のために草を蓄える

1595 漢 Hán
Hán tự/chữ Hán, tiếng Hán, thuốc 
Bắc

漢字、漢語、漢方 Chồng (夫) cô Thảo (艹) mồm (口) uống nước (氵) mỗi khi học chữ Hán (漢) タオ先生の夫は漢字の勉強をするとき口をあけて水を飲む

1596 難 Nan Khó khăn, khó, khó khăn 困難、難しい、難い Chồng (夫) cô Thảo (艹) mồm (口) hét lên vì nuôi chim (隹) quá gian nan (難) タオ先生の夫は鳥を飼うのが難しいと騒いだ

1597 嘆 Thán Than thở, thán phục, sự thở dài 嘆く、感嘆、嘆息 Chồng (夫) cô Thảo (艹) mở mồm (口) ca thán (嘆) タオ先生の夫が口を開いて嘆く

1598 勤 Cần
Làm việc ở đâu đó, chăm chỉ/siê
ng năng, sự làm việc

勤める、勤勉、勤務 Ông chủ (龶) mở mồm (口) nói cô Thảo (艹) hãy nỗ lực (力) cần cù (勤) làm việc 主はタオ先生に力の限り努めなければならないといった

1599 謹 Cẩn
Sự quản thúc tại gia, sự chăm chú 
nghe, hân hạnh/khiên tốn

謹慎、謹聴、謹んで Ông chủ (龶) mở mồm (口) nói (言) chuyện với cô Thảo (艹) rất cẩn thận () 主はタオ先生に注意深く話した



1600 僅 Cận
Vỏn vẹn/chỉ/một lượng nhỏ, 
chỉ/suýt, suýt/sự sai k đáng kể

僅か、僅かに、僅差 Ít (僅) người (亻) được như ông chủ (龶) vẫn mở mồm (口) nói chuyện với cô Thảo (艹わずかな人が主のようにタオ先生は話す

1601 徳 Đức Đạo đức, đạo đức, đức tính tốt 徳、道徳、美徳 Dùng 10 (十) mắt (罒) và lắng nghe trái tim (心) tìm người (彳) có đạo đức (德) tốt 10の目で見て人の心を聞くのが道徳だ

1602 聴 Thính Nghe, nghe hiểu, thính giác 聴く、聴解、聴覚 Tai (耳) muốn nghe thính (聴) phải tập trung thêm 10 (十) mắt (罒) và cả trái tim (心) よく聞こえるように10の目で見て気持ちを集中しなければならない

1603 壊 Hoại Hỏng/hư, vỡ/phá hỏng, sự hoại tử 壊れる、壊す、壊死 Mắt (罒) nhìn 10 (十) bộ y phục (衣) bị phá hoại (壊) vứt xuống đất (土) 破れた10着の衣服が土の上に捨てられるのを見た

1604 懐 Hoài
Ngực áo.ví tiền/túi (quần áo), hoà
i niệm, sự hoài nghi

懐、懐かしい、懐疑 Mắt (罒) nhìn 10 (十) bộ y phục (衣) là tim (忄) đang hoài niệm (懐) 10着の衣服を見たら、懐かしくなった

1605 慢 Mạn
Chịu đựng, cẩu thả/chậm chạp, m
ãn tính

我慢、怠慢、慢性 Mắt (罒) nhìn lại (又) những việc trong ngày (日) để trái tim (忄) không ngạo mạn (慢)今日傲慢だった心を見つめなおす

1606 漫 Mạn
Truyện tranh, lơ đãng/rời rạc, vu 
vơ/không mục đích

漫画、散漫、漫然 Nước (氵) Nhật (日) nhắm mắt (罒) lại (又) đã thấy lãng mạn (漫) rồi 日本はロマンティックだ

1607 劇 Kịch Kịch, nhà hát, hài kịch 劇、劇場、喜劇 Hồ (虍) và lợn (豕) cầm đao (刂) diễn kịch (劇) 虎と豚が刀を持って演劇をする

1608 虚 Hư
Vô ích/trống rỗng, hư cấu, sự giả 
dối/lời nói dối

虚しい、虚構、虚偽 Con hổ (虍) không chịu xếp hàng (业) là hư (虚) 虎が並ぶことを我慢できないのは虚しい

1609 戯 Hí Chơi đùa, kịch/tuồng, trò trẻ con 戯れる、戯曲、児戯 Qua (戈) trêu đùa (戱) thì biết là hư (虚) からかったあとは虚しさを知る

1610 膚 Phu
Da liễu, bệnh ngoài da, khoa da 
liễu

皮膚、皮膚病、皮膚科 Da (膚) làm từ dạ dày (胃) hổ (虍) 虎の胃で皮膚を作る

1611 慮 Lự
Ngại ngần, sự tình cờ/không ngờ, 
sự xem xét

遠慮、不慮、考慮 Tâm tư (思) con hổ (虍) đang lưỡng lự (慮) 虎は遠慮している

1612 虎 Hổ
Con hổ, mèo tam thể, hang 
cọp/nơi nguy hiểm

虎、虎猫、虎穴 Hổ (虍) có đôi chân (儿) chạy nhanh => 虎 速く走る足を持っている虎→虎

1613 虜 Loỗ Tù nhân/người bị bắt giữ, tù binh 虜、捕虜 Người đàn ông (男) khỏe như hổ (虍) là tù binh (虜) 虎のように元気な男性は捕虜だ

1614 虐 Ngược
Đàn áp/áp bức, sự ngược đãi, sự t
àn sát/thảm sát

虐げる、虐待、虐殺 Không được ngược đãi (虐) Em (E) hổ (虍) 虎を虐待してはいけない

1615 券 Khoán
Vé/phiếu, trái phiếu, chứng khoá
n

券、債券、証券 Chồng (夫) cầm đao (刀) chơi 2 (丷) loại chững khoán (券) 夫が刀をもって2種類の契約で遊ぶ

1616 巻 Quyển Quyển/cuộn/tập, quấn lại, liên lụy 巻、巻く、巻き添え Chồng (夫) tự kỉ (己) đọc 2 (丷) quyển sách (巻) 夫は自分で2冊の本を読む

1617 圏 Quyển
Khí quyển, trong phạm vi, thủ đô 
và vùng xung quanh

気圏、圏内、首都圏 Xung quanh (口) quyển sách (巻) là khí quyển (圏) 本の周りにオゾンがある

1618 拳 Quyền
Nấm đấm, quả đấm/nắm đấm, 
oản tù tì

拳、拳骨、じゃん拳 Tay (手) chồng (夫) giơ 2 (丷) nắm đấm (拳) 夫の手には2つの拳がある

1619 勝 Thắng
Thắng thua/trận đấu, vô địch, 
thắng lợi

勝負、優勝、勝つ Thắng lợi (勝) của em Nguyệt (月) trước chồng (夫) do có 2 (丷) năng lực (力) グエットさんが夫に勝てたのは2つの能力があるからだ

1620 藤 Đằng
Hoa tử đằng, hoa tử đằng, màu tí
m nhạt

藤、藤花、藤色 Cô Thảo (艹), Nguyệt (水) và chồng Thủy (水) 2 (丷) đôi cùng ngắm hoa tử đằng (藤) タオ先生、グエットさん、トウイさん夫婦が一緒に藤の花を見ている

1621 謄 Đằng
Bản sao, sự sao chép, máy 
photocopy

謄本、謄写、謄写器 Sao chép (謄) lại 2 (丷) lần lời nói (言) của chồng (夫) em Nguyệt (月) グエットさんの夫が言った言葉を2度コピーする

1622 騰 Đằng
Sự tăng giá trị, sự tăng vọt (giá 
cả), nước sôi

騰貴、高騰、沸騰 Chồng (夫) em Nguyệt (月) cưỡi 2 (丷) con ngựa (馬) tiến lên (騰) グエットさんの夫と2頭の馬が進む

1623 就 Tựu
Tìm việc làm, đảm nhiệm/nắm 
giữ, thành tựu

就職、就く、成就 Một (丶) người yếu đuối (尢) lên kinh đô (京) sẽ không đạt được thành tựu (就) 弱い人が京都へ行っても成果を出すことはできない

1624 蹴 Xúc
Đá, đá ra khỏi/đá (ai đó)/từ chối, 
một cú đá/sự phản đối

蹴る、蹴飛ばす、一蹴 Dùng chân (足) đá (蹴) đổ thành tựu (就) đã gây dựng 成果を足でける

1625 沈 Trầm
Chìm/lặn, sự im lặng, sự chìm 
xuống

沈む、沈黙、沈没 Trong đêm (冖) dừng chân (儿) chìm (沈) xuống nước (氵) 夜中に足を止めて水に沈む

1626 枕 Chẩm
Cái gối, sự gối đầu tay, đêm tân h
ôn

枕、手枕、新枕 Trong đêm (冖) dừng chân (儿) lấy cây (木) làm gối (枕) 夜中で足を止めて木を取り枕として使う

1627 刻 Khắc
Thái/khắc/ghi lại, châm trễ/muộn, 
sự nghiêm trọng

刻む、遅刻、深刻 Con lợn (亥) dùng đao (刂) điêu khắc (刻) 豚が刀で刻む

1628 核 Hạch
Vũ khí hạt nhân, lao phổi, gia đì
nh hạt nhân

核兵器、肺結核、核家
族

Con lợn (亥) ăn cây (木) nhả ra hạt nhân (核) 豚が木を食べて種を捨てる

1629 該 Cai
Sự tương ứng, người có liên 
quan, sự sâu xa/thâm thúy

該当、該当者、該博 Dùng lời nói (言) để cai (該) quản con lợn (亥) 言葉で豚を管理する

1630 骸 Hài Bộ xương, thi thể, thi thể 骸骨、死骸、亡骸 Con lợn (亥) phát hoảng khi nhìn thấy bộ xương (骨) hài cốt (骸) của dồng loại 豚が同類の骸骨を見て怖がった

1631 劾 Hặc Sự chỉ trích/luận tội 弾劾 Con lợn (亥) dùng sức lực (力) thì phải luận tội (劾) 豚は全力で告発する必要がある

1632 去 Khứ Năm ngoái, quá khứ, rời/rời xa 去年、過去、去る Mình có 4 (厶) mảnh đất (土) nhưng đã là quá khứ (去) rồi 4区画の土地があったが過去のことだ

1633 法 Pháp
Ngữ pháp, phương pháp, pháp 
luật

文法、方法。法律 Thủy (氵) trong quá khứ (去) đã sáng tạo ra phương pháp (法) học kanji トウイさんは過去に漢字の勉強方法を発明した



1634 却 Khước
Ai đâu ngờ/ngỡ đâu, sự trả lại/ho
àn lại, sự bác bỏ/từ chối

却って、返却、却下 Qúa khứ (去) thích ăn tiết (卩) canh nên bị khước từ (却) 過去は血の料理が好きだったが、今は拒否する

1635 脚 Cước Chân, đếm bàn/ghế, kịch bản 脚、脚、脚本 Chị Nguyệt (月) khước từ (却) bằng 1 cú đá (脚) グエットさんは一蹴で却下した

1636 蓋 Cái Cái nắp, vòm miệng, sọ/đầu lâu 蓋、口蓋、頭蓋骨 Cô Thảo (艹) trong quá khứ (去) dùng cái đĩa (皿) làm nắp vung (蓋) 過去のタオ先生は蓋を皿として使った

1637 兼 Kiêm
Kiêm nhiệm, gồm có/kiêm 
nhiệm, nghề tay trái

兼任、兼ねる、兼業 21 (䒑) ngày Em (彐) kiêm (兼) thêm việc tách cây (木) gỗ ra làm đôi 彼女が兼業で木を切るのに21日間かかる

1638 嫌 Hiềm
Ghét/khó chịu, ghét/không chịu, t
âm trạng

嫌、嫌い、機嫌 Để phụ nữ (女) kiêm (兼) nhiều việc dễ gây ra hiềm khích (嫌) 女性に様々な仕事を兼業させると危険だ

1639 廉 Liêm
Liêm khiết/trung thực, sự bỉ ổi, gi
á rẻ

廉潔、破廉恥、廉価 Dưới mái hiên (广) có người kiêm (兼) nhiều việc nhưng vẫn sống liêm khuyết (廉) ひさしの下で様々な仕事を兼業する人がいるが、すべて完全だ

1640 鎌 Liêm Cái liềm,gặt/hái, hình lưỡi liềm 鎌、鎌入れ、鎌形 Vàng (釒) kiêm (兼) cả làm liềm (鎌) nữa! 金だけでなく鎌も兼ねる

1641 謙 Khiêm
Kiêm nhường, khiêm tốn, kiêm 
tốn/nhúng nhường

謙虚、謙遜、謙る Kiêm chuyện (兼) nhiều việc nhưng nói (言) chuyện rất khiêm tốn (謙) 様々な仕事を兼ねているが言葉は謙虚だ

1642 賢 Hiền
Khôn/thông minh, sáng suốt/khôn 
ngoan, người thông thái

賢い、賢明、賢人 Ông thần (臣) lại (又) nhặt được bảo bối (貝) thật thông minh (賢) 神は賢く、たくさんの宝を集めることができる

1643 堅 Kiên
Kiên định/vững vàng, chắc chắn, 
sự kiên trì

堅い、堅実、堅持 Ông thần (臣) đi lại (又) trên vùng đất (土) kiêm cố (堅) 神は硬い土の上を歩く

1644 緊 Khẩn
Hồi hộp, khẩn cấp, sự chặt 
chẽ/mật thiết

緊張、緊急、緊密 Ông thần (臣) quay lại (又) dệt tơ (糸) rất khẩn trương (緊) 神は緊急に糸を編みに戻った

1645 腎 Thận Thận, suy thận, bệnh sỏi thận 腎臓、腎不全、腎臓結
石

Ông thần (臣) đi lại (又) dưới đêm trăng (月) nhiều nên bị hại thận (腎) 神は月の下を何度も歩いたので腎臓を悪くした

1646 期 Kì Thời hạn, học kì, sự hy vọng 期限、学期、期待 Cuối tháng (月) là kì (其) hạn (期) trả tiền 月末はお金を払う期日だ

1647 棋 Kì
Cờ tướng/cờ shogi, cờ thủ, hội 
trường chơi cờ tướng

将棋、棋士、棋院 Dùng cây (木) kì (其) lạ làm cờ tướng (棋) 珍しい木で将棋を作る

1648 碁 Kì
Cờ vây, bàn cờ vây, phòng chơi 
cờ vây

囲碁、碁盤、碁会所 Dùng đá (石) kì (其) lạ làm cờ vây (碁) 珍しい石で囲碁を作る

1649 欺 Khi Lừa đảo, lừa đảo, kẻ lừa đảo 詐欺、欺く、欺瞞者 Đến kì hạn (其) mà thiếu (欠) tiền trả là lừa đảo (欺) 期日になってもお金が足りないのは詐欺だ

1650 旗 Kì Lá cờ, quốc juf, lá cờ vô địch 旗、国旗、優勝旗 Người nằm (𠂉) 4 phương (方) vẫy cờ (旗) hơi kì (其) 四方よむいて横になりながら旗をあげる

1651 基 Cơ Cơ sở/nền tảng, ngân quỹ, cơ bản 基礎、基金、基本 Nằm trên đất (土) cơ bản (基) trông rất kì (其) 土の上に横になるのは基本的に変だ

1652 塞 Tắc
Chặn/bịt/chiếm, tắc nghẽn, nhồi 
máu cơ tim

塞ぐ、塞がる、心筋梗塞 Dưới mái nhà (宀) chỗ cái giếng (井) có 18 (一八) đống đất (土) gây tắc nghẽn (塞) 屋根の下の井戸を18の土で塞ぐ

1653 寒 Hàn
Chống lạnh, lạnh, ớn lạnh/lạnh 
lẽo

防寒、寒い、寒気 Dưới mái nhà (宀) chỗ cái giếng (井) số 18 (一八) có băng (丶丶) lạnh (寒) 屋根の下の18番の井戸は冷たい氷がある

1654 甚 Thậm
Nghiêm trọng, kinh khungt, rất (ý 
không tốt)

甚大、甚だしい、甚だ Trồng cam (甘) mùa này rất (甚) nhiều người bị thất (匹) bại この季節に蜜柑を植えた多くの人が失敗した

1655 堪 Kham
Tận hưởng/thưởng thức (món ă
n), không chịu nổi, đáng

堪能、堪らない、堪える Đất (土) đai nhiều quá rất (甚) khó kham (堪) nổi 土が多すぎて我慢できない

1656 勘 Khám
Tha thứ, trực giác/giác quan thứ 
6, sự thanh toán

勘弁、勘、勘定 Rất (甚) có năng lực (力) về trực giác (勘) 直観能力がとてもある

1657 奇 Kì
Sự kỳ diệu/kỳ lạ, kỳ tích/phép mà
u, số lẻ

奇妙、奇跡、奇数 Có khả năng (可) biến mọi thứ to (大) ra thật là kì diệu (奇) すべてを大きくする可能性は本当に奇妙だ

1658 寄 Kính
Ghé qua, đóng góp/quyên góp, ký 
sinh trùng

寄る、寄付、寄生虫 Ký gửi (寄) dưới mái nhà (宀) kì lạ (奇) 屋根の下にため込むのは奇妙だ

1659 埼 Kì Tỉnh Saitama 埼玉県 Chỗ đất (土) kỳ lạ (奇) là mũi đất (埼) 珍しい土の場所は岬だ

1660 崎 Khi
Mũi đất, tỉnh Nagasaki, tỉnh 
Miyazaki

崎、長崎県、宮崎県 Lên núi (山) phải đi qua 1 đoạn đường núi (崎) rất kì lạ (奇) 山に登ると珍しい岬へ続く道を行かなければならない

1661 騎 Kị
Kị sĩ/hiệp sĩ, sự cưỡi ngựa, người 
cưỡi ngựa

騎士、騎馬、騎手 Cưỡi (騎) 1 con ngựa (馬) kì lạ (奇) 珍しい馬に騎乗する

1662 椅 Y Cái ghế, ghế dài, xe lăn 椅子、長椅子、車椅子 Cây (木) kì lạ (奇) dùng làm ghế (椅) 珍しい木を使って椅子を作る

1663 療 Liệu
Trị liệu/chữa bệnh, y tế, phương 
pháp điều trị

治療、医療、療法 Sống trong kí túc xá (尞) bị bệnh (疒) nên phải đi trị liệu (療) 寮に住んで病気になったので治療に行かなければならない

1664 僚 Liêu
Đồng nghiệp, thành viên nội các, 
quan chức

同僚、閣僚、官僚 Người (亻) cùng sống trong kí túc xá (尞) cũng là đồng nghiệp (僚) 寮で一緒に住む人は同僚だ

1665 寮 Liêu
Kí túc xá, học sinh nội trú, kí túc 
xá

寮、寮生、学生寮 Cùng sống dưới mái nhà (宀) kí túc xá (尞) (寮) 寮の屋根の下で一緒に生活する

1666 瞭 Liệu
Rõ ràng, hiển nhiên/rõ như ban 
ngày

明瞭、一目瞭然 Trong ký túc xá (尞) mắt (目) nhìn liệu có rõ ràng (瞭) 寮の中で明瞭にみる

1667 隙 Khích
Khe hở/kẽ hở, khe hở/kẻ hở, lỗ 
hổng/khe hở

隙、隙間、空隙 Lỗ hổng (隙) kiến thức của em Bồ (阝) ngày (日) càng nhỏ (小) đi 彼女の知識の穴は日々日々小さくなる



1668 龍 Long
Con rồng, thành phố Tatsuno-
Hyogo

龍、龍野市 Rồng (龍) bay thẳng đứng (立) lên mặt trăng (月) vào ngày 5 () tháng 3 (三) 5月3日龍がまっすぐ飛んで月の上に立った

1669 籠 Lung Cái giỏ/lồng, cái nôi, lồng chim 籠、揺り籠、鳥籠 Cái giỏ (籠) làm bằng trúc (竹) trên có hình con rồng (龍) 竹で作られた籠に龍の模様がある

1670 襲 Tập
Tấn công, tấn công/ập đến, sự tán 
công bất ngờ

襲撃、襲う、奇襲 Tập kích (襲) lúc con rồng (龍) đang mặc y (衣) phục 龍が衣服を着る間に襲う

1671 鹿 Lộc Hươu/nai, ngu ngốc, tuần lộc 鹿、馬鹿、馴鹿 Dưới hiên nhà (广) nhìn ra hướng Tây (西) thấy có tỉ (比) con hươu (鹿) 屋根の下から西の方角を見たら１０億頭の鹿が見えた

1672 麗 Lệ Đẹp/sạch, sạch sẽ/đẹp đẽ, diễm lệ 綺麗、奇麗、艶麗 Con hươu (鹿) có đôi mắt (丽) rất đẹp (麗) 鹿の瞳は美しい

1673 麓 Lộc Chân núi, chân núi, chân núi 麓、岳麓、山麓 Con hươu (鹿) đi từ trên rừng (林) xuống chân núi (麓) 鹿は山から麓まで下りてくる

1674 薦 Tiến
Giới thiệu/khuyến khích, sự tiến 
cử/đề cử, giấy giới thiệu

薦める、推薦、推薦状 Tiến cử (薦) cho cô Thảo (艹) sống dưới hiên nhà (广) có hàng rào () vì ăn hết 5 () con chim n5羽の焼き鳥を食べ終えたタオ先生にひさしの下に住むことを薦める

1675 慶 Khánh
Sự kính chúc, sự chúc mừng, sự 
kiện vui (sinh đẻ, kết hôn)

慶祝、慶賀、慶事 Sau (夂) khi trái tim (心) trong đêm (乛) được tỏ tình chỗ hiên nhà (广) cạnh hàng rào () thì vui m夜、縁側で気持ちを告白された後うれしくなった

1676 模 Mô
Hoa văn/ mô hình, mô hình/khuô
n mẫu, sự mô phỏng

模様、模型、模倣 Dùng cây (木) làm mô hình (莫) (模) 木で模型を作る

1677 膜 Mô Màng, viêm kết mạc, võng mạc 膜、結膜炎、網膜 Nguyệt (月) đang làm mô hình (莫) màng (膜) bọc グエットさんは膜の模型を作っている

1678 漠 Mạc
Sự mơ hồ/hàm hồ, sa mạc, rộng 
lớn/ bao la

漠然、砂漠、広漠たる Làm mô hình (莫) sa mạc (漠) có nước (氵) 水のある砂漠の模型を作る

1679 摸 Mạc
Sự bắc chước, sự giả mạo/bắc 
hước, tìm tòi

摸倣、摸造、摸索 Tay (扌) bắt chước (摸) theo mô hình (莫) 手が模型のように真似をする

1680 暮 Mộ
Lúc hoàng hôn, cuối (ngày mùa n
ăm..), sinh sống, quà tết

暮れ、暮らす、歳暮 Làm mô hình (莫) mặt trời (日) tối (暮) đen 日暮れの太陽の模型を作る

1681 募 Mộ
Sự tuyển dụng, sự quyên tiền, chi
êu mộ/trưng cầu

募集、募金、募る Có lực (力) làm mô hình (莫) sẽ được chiêu mộ (募) 模型を作る能力があればの募集できる

1682 墓 Mộ
Ngôi mộ/mồ mả, nghĩa địa/nghĩa 
trang, thăm mộ/tảo mộ

墓、墓地、墓参り Mô hình (莫) đống đất (土) là ngôi mộ (墓) 土の模型は墓だ

1683 慕 Mộ
Ngượng mộ/đi theo, nhớ nhung/y
êu dấu, ái mộ

慕う、慕わしい、愛慕 Mô hình (莫) trái tim () được hâm mộ (慕) 心の模型は慕われる

1684 幕 Mạc Màn/rèm, mạc phủ, phụ đề 幕、幕府、字幕 Dùng mô hình (莫) chiếc khăn (巾) để làm rèm (幕) 布の模型で幕を作る

1685 疑 Nghi Nghi ngờ, nghi vấn, sự nghi hoặc 疑う、疑問、疑惑 Nhìn thấy hạ (下) nhân (人) nghi (疑) là ma (龴) nên dùng thìa (匕) thay mũi tên (矢) b家来がお化けに見えたら矢を飛ばさなければならない

1686 擬 Nghĩ
Sự phỏng theo, kỳ thi thử, sự 
ngụy trnag/ bắt chước

模擬、模擬試験、擬態 Tay (扌) vẫn còn nghi ngờ (疑) nên cần suy nghĩ (擬) thêm 手はまだ疑っているから考えなければならない

1687 凝 Ngưng
Cứng lại/say mê, sự đông lại , má
u đông

凝る、凝固、凝血 Nghi ngờ (疑) do nước đóng băng (冫) nên mọi thứ bị ngưng đọng (凝) lại 氷を疑ったらすべてを疑わなければならない

1688 義 Nghĩa
Nghĩa vụ, nghĩa lí/đạo lí, mẹ 
chồng/mẹ vợ/mẹ nuôi

義務、義理、義母 Đỡ con dê (羊) bị ngã (我) là 1 hành động nghĩa khí (羲) 倒れた山羊を支えるのは義理だ

1689 議 Nghị
Hội nghị/cuộc họp, sự thảo luận, 
nghị quyết/sự quyết định

会議、議論、議決 Nói (言) chuyện nghĩa khí (羲) trong hội nghị (議) 会議中に義理の言葉をいう

1690 儀 Nghi
Nghi lễ/quy tắc, nghi lễ, nghi lễ/ 
nghi thức

儀、儀式、儀礼 Người (亻) nghĩa khí (羲) nhìn rất uy nghi (儀) 義理のある人は威厳がある

1691 犠 Hi
Sự hi sinh, nạn nhân/người hy 
sinh

犠牲、犠牲者 Con trâu (牜) hy sinh (犠) vì nghĩa (羲) 義理のある牛が犠牲になった

1692 逆 Nghịch
Trái ngược/ngược lại, sự chồng c
ây chuối, sự xoay ngược

逆、逆立ち、逆転 Dẫn (辶) đi trái ngược (屰) là nghịch (逆) 逆に連れて行くのは逆だ

1693 塑 Tố
Tượng bằng đất/đất nung, chất 
dẻo, sự đúc khuôn

塑像、可塑、塑像 Nguyệt (月) trái ngược (屰) với mọi người dùng đất (土) đắp tượng (溯) グエットさんは皆に逆らって土で糊を作る

1694 遡 Tố
Sự đi ngược dòng, có hiệu lực trở 
về trước, đi ngược dòng

遡る、遡及的、遡行 Nguyệt (月) trái ngược (屰) với mọi người dẫn (辶) tới đi ngược dòng (塑) グエットさんは皆に逆らって上流に連れていかれた

1695 屯 Đồn
Một tấc, doanh trại bộ đội, đồn tr
ú

屯、屯営、駐屯 Há miệng (凵) 7 (七) lần ăn hết 1 tấn (屯) thóc 7回口を開いて１トンの籾を食べきった

1696 鈍 Độn
Cùn/chậm chạp, không sắc/ suy 
yếu, thiếu nhạy cảm

鈍い、鈍る、鈍感 Đần độn (鈍) mà có 1 tấn (屯) vàng (金) 鈍くても1トンの金がある

1697 頓 Đốn
Chỉnh đốn/sắp xếp, sự đột tử, 
người thờ ơ

整頓、頓死、無頓着 Một tấn (屯) giấy (頁) cần chỉnh đốn (頓) lại １トンの頁を整頓する必要がある

1698 純 Thuần
Thuần/nguyên chất, sự đơn giản, 
sự tinh khiết/ngây thơ

純、単純、純粋 Có 1 tấn (屯) tơ (糸) lục thuần (純) khiết 純粋な絹糸が1トンある

1699 愚 Ngu
Ngu ngốc, ngớ ngẫn, sự cằn 
nhằn/than vãn

愚、愚か、愚痴 Trên ruộng (田) có vết chân (禸) hình trái tim (心) của kẻ ngu dốt (愚) 田畑の上に愚かな心を持った人の足跡がある

1700 偶 Ngẫu
Ngẫu nhiên/tình cờ, ngẫu nhiên, 
số chẵn

偶々、偶然、偶数 Chọn ngẫu nhiên (偶) phải 1 người (亻) ngu dốt (禺) 偶然愚かな人を選んでしまう



1701 隅 Ngung
Góc/xó, ngóc ngách/khắp nơi, gó
c khuất

隅、隅々、片隅 Bồ (阝) ngu dốt (禺) hay nấp trong góc (隅) 愚かな彼女が隅に隠れる

1702 遇 Ngộ
Bắt gặp, cuộc chạm trán/gặp 
phải, hoàn cảnh

遇う、遭遇、境遇 Dẫn (辶) người ngu dốt (禺) đến hội ngộ (遇) 愚かな人を偶然連れて行く

1703 呉 Ngô
Cho/tặng, vải vóc, chân thành/kí
nh mong

呉れる、呉服、呉れ呉れ
も

Mồm (口) ăn 1 lúc () hết 18 (一八) cái ngô (呉) 一口で18粒のトウモロコシを食べた

1704 誤 Ngộ
Sự sai lầm/nhầm lẫn, sự hiểu lầm, 
sai số

誤り、誤解、誤差 Vừa nói (言) chuyện vừa ăn ngô (呉) thì sẽ giác ngộ (誤) 話しながらトウモロコシを食べるのは誤りだ

1705 娯 Ngu
Trò giải trí, khu giải trí, phương 
tiện giải trí

娯楽、娯楽街、娯楽施
設

Người phụ nữ (女) ăn ngô (呉) rất vui vẻ (娛) 女性はトウモロコシを食べるのが楽しい

1706 虞 Ngu
Sợ hãi/mối lo, lo âu/sợ hãi, nỗi sợ 
hãi

虞、危虞、憂虞 Hổ (虍) sợ hãi (虞) ăn ngô (呉) 虎がトウモロコシを食べて虜になる

1707 街 Nhai
Trên phố, nội thành/đô thị, khu 
phố/quận

街頭、市街、街 Ngọc Khuê (圭) đang đi (行) trên phố phường (街) ケイさんが街頭にいく

1708 崖 Nhai
Vách đá/núi, đường ven vách đá, 
sự lỡ đất

崖、崖道、崖崩れ Ngọc Khuê (圭) đi từ núi (山) xuống sườn núi (厂) dừng chân ở ven núi (崖) ケイさんが山からおりて崖に止まった

1709 涯 Nhai
Cuộc đời, cả cuộc đời, miền đất 
xa xôi

生涯、一生涯、天涯 Cả cuộc đời (涯) Ngọc Khuê (圭) chưa từng thấy nước (氵) ở sườn núi (厂) ケイさんは生涯で滝を見たことがない

1710 佳 Giai
Tác phẩm xuất sắc, cao trào (vở 
kịch, truyện), giai nhân

佳作、佳境、佳人 Ngọc Khuê (圭) là 1 người (亻) giai nhân (佳) ケイさんは佳人だ

1711 封 Phong
Phong bì, sự phong tỏa, niêm 
phong/ngăn chạn

封筒、封鎖、封じる Ngọc Khuê (圭) thấy thốn (寸) vì phòng mình bị niêm phong (封) ケイさんが封じられた部屋を見て困る

1712 掛 Quải Treo, ngồi, treo/móc vào 掛ける、腰掛ける、引っ
掛ける

Ngọc Khuê (圭) dùng tay (扌) treo (掛) lên cái gì đó rất to (卜) ケイさんは手でとても大きな物を掛けた

1713 牙 Nha
Ngà/răng nanh, ngà voi, màu 
trắng ngà

牙、象牙、象牙色 14 (一牙) tuổi mọc (丿) ra cái răng to (牙) １4歳になって大きな牙が出てきた

1714 芽 Nha
Mầm/chồi, mạch nha, đâm 
chồi/nảy lộc

芽、麦芽、芽ぐむ Cô Thảo (艹) dùng răng (牙) để ăn mạch nha (芽) タオ先生は牙で麦芽を食べる

1715 雅 Nhã
Nhã nhặn/lịch sự, tính thanh 
lịch/tao nhã, nhã nhạc

優雅、雅致、雅楽 Người nho nhã (雅) không che răng () dọa chim (隹) 優雅な人は鳥を脅かせない

1716 邪 Tà
Cảm cúm/cảm lạnh, cản trở/làm 
phiền, xấu/tội lỗi

風邪、邪魔、邪 Bồ (阝) nhe răng (牙) cười bị trúng tà ma (邪) 恋人が牙を出して邪悪に笑う

1717 既 Kí
Đã rồi/đã muộn, sẵn có, đã kết hô
n

既に、既成、既婚 Đã qua (既) thời kỳ răng (旡) không tốt (艮) よくない牙の時代は終わった

1718 慨 Khái
Cảm giác/tâm trạng, phẫn 
uất/phẫn nộ, vô cùng xúc động

感慨、憤慨、感慨無量 Người khẳng khái (慨) thì trái tim (忄) sẽ dễ dàng cho qua (既) đi mọi chuyện 断言する人は心を既にさらけ出している

1719 概 Khái
Khái niệm, sự dự toán/xấp xỉ, tó
m tắt/khái quát

概念、概算、概要 Khái niệm (概) về cái cây (木) bây giờ đã qua (既) rồi 木の概念は既に忘れた

1720 需 Nhu
Nhu cầu, cung cầu, nhu cầu nội đ
ịa

需要、需給、内需 Nhu cầu (需) của nhi đồng (而) là được tắm mưa (雨) 児童に必要なことは雨を浴びることだ

1721 儒 Nho
Nho giáo, nho học, người học 
Nho giáo

儒教、儒学、儒生 Người (亻) đang có nhu cầy (需) cần cư xử nho nhã (儒) 需要がある人は丁寧に振る舞う必要がある

1722 濡 Nhu
Ướt/đẫm, làm ướt/lảm ẩm, tay 
ướt

濡れる、濡らす、濡れ手 Không có nhu cầu (需) thêm nước (氵) nữa vì tôi đã ướt (濡) hết người rồi 全身が濡れたのでさらなる水の需要はない

1723 堪 Nại
Chịu đựng/chống chịu, độ bền, sự 
nhẫn nại/chịu đựng

堪える、耐久、忍耐 Nhi đồng (而) nghịch mấy trò thốn (寸) cần nhẫn nại (耐). Không được nóng! 児童の悪戯には忍耐が必要だ、熱くならないほうがいい

1724 端 Đoan
Đầu (cầu, phố)/mép(Đường), cực 
đoan, điểm đầu

端、極端、先端 Đứng (立) trên núi (山) nhi đồng (而) dễ làm điều cực đoan (端) 山の上に立つ児童は極端なことをしがちだ

1725 餌 Nhị Con mồi, nạn nhân/mồi, mồi sống 餌、餌食、生き餌 Tai (耳) nghe thấy cá đã ăn (飠) mồi (餌) 餌を食べた魚の音が聞こえた

1726 摂 Nhiếp
Hấp thu, điều độ, thang chia nhiệt 
độ Celsius/độ C

摂取、摂生、摂氏 Tay (扌) véo tai (耳) nước () bắn tung tóe trong buổi nhiếp chính (摂) 会議中、手で耳を捻じった

1727 敢 Cảm
Dám/mất công/mạnh dạn, dũng 
cảm, hành động kiên quyết

敢えて、勇敢、敢行 Làm việc ở công (工) trường bị đánh (攵) vào tai (耳) thì phải dũng cảm (敢) đứng lên 工場で耳に叩かれたら勇敢に立ち上がらなければならない

1728 厳 Nghiêm
Nghiêm khắc/khắc nghiệt, sự 
nghiêm ngặt/gắt gao, chặt chẽ

厳しい、厳重、厳密 Dũng cảm (敢) đứng dưới sườn núi (厂) đến sáng (ツ) là người nghiêm túc (厳) 朝まで勇敢に山腹に立つ人は厳しい人だ

1729 能 Năng
Khả năng, năng lực, tính nă
ng/chức năng

可能、能力、機能 Có siêu năng lực (能) chỉ cần cười hihi (匕) là có ngay 4 (厶) em Nguyệt (月) 超能力者でヒヒと笑う4人のグエットさんがいる

1730 態 Thái
Tình trạng/trạng thái, thái độ, lại 
hình/hình thức

状態、態度、形態 Thấy người có siêu năng lực (能) con tim (心) liền có thái độ (態) khác 超能力者で見て、心に別の態度がでてきた

1731 罷 Bãi
Sa thải, đình công/bãi công, 
viếng thăm/tạt qua

罷免する、罷業、罷り越
す

Mắt (罒) mất năng lực (能) nhìn sẽ bị bãi bỏ (罷) 視力を失ったら罷免される



1732 熊 Hùng Con gấu, cái cào, tỉnh Kumamoto 熊、熊手、熊本県 Con gấu (熊) có siêu năng lực (能) phun ra lửa (灬) 熊には火をおこす能力がある

1733 非 Phi Rất, nhất định, cửa thoát hiểm 非常、是非、非常口 Giống hình cái thang ngược
1734 悲 Bi Buồn/đau xót, bi kịch, sự bi thảm 悲しい、悲劇、悲惨 Người phi thường (非) trái tim (心) hay gặp điều bi thảm (悲) 普通でない人は悲しみに出遭いやすい

1735 罪 Tội
Tội ác/tội lỗi, phạm tội/tội phạm, 
sự vô tội

罪、犯罪、無罪 Mắt (罒) phi thường (非) của tội phạm (罪) 普通ではない目は犯罪だ

1736 俳 Bài Diễn viên, nhà thơ, thơ Haiku 俳優、俳人、俳句 Người (亻) phi thường (非) là nghệ sĩ (俳) 普通ではない人は俳優だ

1737 排 Bài
Loại bỏ/bài trừ, việc thải 
nước/thoát nước, thải ra

排除、排水、排出 Tay (扌) phi thường (非) bị bài trừ (排) 普通ではない手は排除される

1738 扉 Phi Cánh cửa, cánh cổng, sự mở cửa 扉、門扉、開扉 Cửa (戸) phi thường (非) là cánh cửa (扉) 非常口は扉だ

1739 輩 Bối
Tiền bối, hậu bội, đồng chí/thành 
viên (bạn)

先輩、後輩、輩 Phóng xe (車) phi thường (非) là tiền bối (輩) 非常時の運転手は先輩だ

1740 番 Phiên
Số, chương trình (trên tivi), phiê
n/lượt

番号、番組、番 Tới phiên mình (番) đi cắt (一) lúa gạo (米) trên ruộng (田) 田んぼで稲を刈る順番が来た

1741 翻 Phiên
Thay đổi/nhảy lên, phiên dịch (vă
n bản), sự thay đổi suy nghĩ

翻す、翻訳、翻意 Phiên (番) có thêm đôi cánh (羽) thì bay đi làm phiên dịch (翻) バンさんが翻訳の世界肥育にはさらに翼が必要だ

1742 藩 Phiên Lãnh thổ, lãnh chúa, phiên hầu 藩、藩主、藩校 Tới phiên (番) đi cắt cỏ (艹) và tưới nước (氵) ở bờ rào (藩) 海岸で草を刈ったり水を撒いたりする順番がきた

1743 審 Thẩm
Trọng tài, hội ý, sự xét 
duyệt/thẩm định

審判、審議、審査 Dưới mái nhà (宀) có phiên (番) tòa phúc thẩm (審) 屋根の下で裁判する順番がきた

1744 凍 Đống
Đóng băng/đông lại, lạnh cóng, 
sự đóng băng/sự đông lạnh

凍る、凍える、凍結 Băng (冫) ở phía đông (東) đang đông lại (凍) 東の氷は凍っている

1745 棟 Đống
Nóc nhà, tòa nhà riêng biệt, khu 
phòng bệnh

棟、別棟、病棟 Ở phía đông (東) có cái cây (木) trên nóc nhà (棟) 東に棟の上に木がある

1746 欄 Lan
Cột/mụt (báo), tay vịn/lan can, 
phần lề (vở, sách)

欄、欄干、欄外 Chặt cây (木) ở cổng (門) phía đông (東) làm lan can (欄) 東門の木を切ってバルコニーを作る

1747 練 Luyện
Luyện tập, sự huấn luyện, trau 
chuốt (bài văn)/nhào (bột)

練習、訓練、練る Luyện tập (練) dệt tơ (糸) ở phía đông (東) 東で糸を紡ぐ練習をする

1748 錬 Luyện
Tinh luyện, sự rèn luyện, thuật 
luyện kim

精錬、鍛錬、錬金術 Luyện (錬) vàng (金) ở phía đông (東) 東で金を錬金する

1749 陳 Trần
Lời tuyên bố/trần thuật, trưng bà
y, lời thỉnh cầu/kiến nghị

陳述、陳列、陳情 Bồ (阝) ở phía đông (東) đang trần thuật (陳) lại sự việc 東に住む彼女は物語を語る

1750 逢 Phùng
Cuộc gặp định mệnh, gặp/nhớ, sự 
hẹn hò bí mật

出逢う、逢う、逢引 Ngày trùng phùng (逢) dẫn (辶) nhau ra sau (夂) nhà nói chuyện 2 (二) năm rõ 10 (十) 再会した日は家の後ろで2年間の出来事を10分で話す

1751 縫 Phùng
Khâu vá (quần áo,vết 
thương)/tranh thủ (time)/luồn lá
ch (đám đông), khâu vá

縫う、裁縫 Trùng phùng (gặp gỡ) () để lấy sợi tơ (糸) mang đi khâu vá (縫) 絹糸を持って行って紡ぐために会う

1752 峰 Phong Dãy núi, đỉnh núi, đỉnh cao nhất 連峰、峰、最高峰 Núi (山) sau (夂) 2 (二) mươi (十) năm trở thành núi cao (峰) 20年経った山は峰になった

1753 蜂 Phong Con ong, mật ong, con ong mật 蜂、蜂蜜、蜜蜂 Loài côn trùng (虫) sống sót sau (夂) 2 (二) mươi (十) năm là con ong (蜂) 20年間生きることのできる虫は蜂だ

1754 過 Quá
Qua khứ, quá, dành thời gian/trải 
qua

過去、過ぎ、過ごす Dẫn (辶) đi quá (咼) (過) rồi 連れ去られた

1755 渦 Qua
Vòng xoáy, giữa dòng xoáy, xoáy 
nước

渦、渦中、渦巻 Nước (氵) nhiều quá (咼) tạo ra xoáy nước (渦) 水が多すぎて渦になった

1756 禍 Hoa
Tai họa, phúc họa, thiệt hại do 
chiến tranh

災禍、禍福、戦禍 Ăn thị (礻) nhiều quá (咼) gây ra tai nạn (禍) 食べ過ぎて災害を起こした

1757 鍋 Oa Món lẫu/cái nồi, nồi đất, món lẩu 鍋、土鍋、鍋料理 Vàng (金) nhiều quá (咼) mang đi làm cái nồi (鍋) 金が多すぎるので鍋を作るのに使う

1758 色 Sắc Không màu, màu sắc, màu sắc 無色、色、色彩 Mới sang Nhật (日) đi móc (ク) đồ Là (乚) mặt biến sắc (色) 来日してすぐに迎えに行った時と顔が違う

1759 絶 Tuyệt
Tuyệt đối, truyệt vọng, tuyện 
chủng

絶対、絶望、絶滅 Sợi tơ (糸) màu sắc (色) đẹp tuyệt (絕) 糸の色が絶妙だ

1760 肥 Phì
Phân bón, tham ô/bón ruộng/vỗ b
éo, sành ăn/am hiểu/mắt/tai thính

肥料、肥やす、肥える Nguyệt (月) mất sắc (巴) đẹp vì béo phì (肥) グエットさんは太ってしまって美しさがなくなった

1761 杷 Bả
Bó, sự hiểu/nắm bắt, đại khái/qua 
loa

杷、把握、大雑把 Tay (扌) mất sắc (巴) màu do cầm phải bả (把) 餌を持って行ったので手の色がなくなってしまった

1762 号 Hiệu Số, đèn tín hiệu, hiệu lệnh 番号、信号、号令 Mồm (口) hình số 5 (丂) là đang ra hiệu (号) 5の形をした口は号令を出している

1763 巧 ảo
Tinh xảo, sự khéo léo/tinh vi, sự 
khéo léo

精巧、巧妙、巧み Mất công (工) làm 5 (丂) ra sản phẩm rất tinh xảo (巧) 5年かけて作った製品は精巧だ

1764 朽 Hủ
MMục nát, cây mục/gỗ mục, già 
cỗi/cũ nát

朽ちる、朽ち木、老朽 Cây (木) để 5 (丂) năm thì mục nát (朽) 5年おいた木は枯れる

1765 極 Cực Cực kì/rất, tích cực, cực đoan 極、積極、極端 Đi lại (又) gần người mồm (口) thối (朽) đúng là 1 (一) cực (極) hình 腐った口の人の近くを行ったり来たりするのは拷問だ



1766 誇 Khoa
Tự hào, tự hào, khoa trương/bốc 
phét

誇り、誇る、誇張 Nói (言) to () 15 (一丂) lần là khoa trương (誇) 15回大声で話して誇張する

1767 顎 Ngạc Cái cằm, râu cằm, hàm trên 顎、顎髭、上顎 Trên giấy (頁) có vẽ 2 cái mồm (口) và 1 (一) cái cằm (顎) hình số 5 (丂) 1ページに1つの口と5の形の顎が書いてある

1768 与 Dự
Cấp/ban cho, gây ra/ban cho, đ
ảng cầm quyền

付与、与える、与党 Bán cho (与) biển số 5 () 1 (一) 51のナンバープレートを与えられた

1769 写 Tả
Bức ảnh, chụp ảnh/chép lại, chép 
bài/phản chiếu

写真、写す、写る Trong đêm (冖) nếu tả (写) đúng sẽ được ban cho (与) phần thưởng 夜中に正しく写すことができたら賞品を与えられる

1770 汚 Ô Ô nhiễm, bẩn, bị bẩn 汚染、汚い、汚れる Nước (氵) để 15 (一丂) năm thì bị ô nhiễm (汚) 15年たった水は汚染されている

1771 互 Hỗ
Luân phiên/xen kẽ, lẫn nhau, cù
ng nhau

交互、相互、お互い Giống số 6 và số 9 6と9は同じだ

1772 適 Thích
Thích hợp, vừa phải/điều độ, phù 
hợp

適当、適度、適う Đã thích (啇) rồi dẫn (辶) đi đâu cũng thích hợp (適) 好きになったらどこでも好きなところへ連れていく

1773 滴 Trích
Giọt nước, giọt (nước/sương), 
nhỏ giọt xuống

水滴、滴、滴る Thích (啇) những giọt (滴) nước (氵) 水滴が好きだ

1774 敵 Địch Kẻ thù, sánh ngang, sự đối địch 敵、敵う、敵対 Thích (啇) đánh (夂) nhau với kẻ địch (敵) 敵と戦うことが好きだ

1775 嫡 Đích
Đích tôn, con hợp pháp, người 
thừa kế hợp pháp

嫡孫、嫡出子、嫡嗣 Thích (啇) người phụ nữ (女) đẻ được cháu đích tôn (嫡) 嫡子を生む女性が好きだ

1776 摘 Trích Vạch trần, chỉ ra, hái (hoa,b úp) 摘発、指摘、摘む Tay (扌) thích (啇) hái (摘) 手で積むのが好き

1777 垂 Thùy
Thẳng đứng/vuông góc, nhỏ giọt, 
chảy xuống (nước dãi..)/xệ xuống

垂直、垂らす、垂れる Xe (車) chở nặng thì rủ xuống (垂) 重いものを運ぶと垂れる

1778 睡 Thụy
Việc ngủ, giấc ngủ trưa, thuốc 
ngủ

睡眠、午睡、睡眠薬 Mắt (目) rủ xuống (垂) là đang ngủ (睡) 瞼が垂れているときは眠っている時だ

1779 唾 Thóa
Nước bọt, nuốt nước bọt, nước 
bọt/nước miếng

唾、固唾、唾液 Mồm (口) rủ xuống (垂) chảy ra nước bọt (唾) 口が垂れるとよだれが流れる

1780 郵 Bưu
Bưu điện, bưu kiện, sự chuyển ph
át bưu điện

郵便局、郵便、郵送 Rủ (垂) Bồ (阝) xuống bưu điện (郵) 彼女を郵便局へ連れていく

1781 乗 Thừa
Sự lên xe, lên xe/cho lời khuyên, 
phương tiện giao thông

乗車、乗る、乗り物 Lên xe (乗) ở bên phía đông (東) 東のバス停でバスに乗る

1782 剰 Thặng
Số dư/phần còn lại, sự dư thừa, 
sự thừa/vượt quá

剰余、余剰、過剰 Lên xe (乗) cầm đao (刂) là thừa (剰) 刀をもって車に乗るのは余計だ

1783 華 Hoa
Lộng lẫy/tráng lệ, Trung Hoa, sự 
tráng lệ/lộng lẫy

華やか、中華、華麗 Cô Thảo (艹) được 10 (十) mảnh ruộng (田) nên mặt nở hoa (華) タオ先生は10区画の田んぼを得て顔が華やいだ

1784 嘩 Hoa
Cãi nhau/đánh nhau, khẩu chiến, 
vợ chồng cãi nhau

喧嘩、口喧嘩、夫婦喧
嘩

Miệng (口) nói lời hoa mỹ (華) nhưng hay đi cãi nhau (嘩) 口では華やかなことをいうが、よくケンカをする

1785 叔 Thúc Cô/dì, chú 叔母さん、叔父さん Sau tiểu (小) hòa thượng (上) lại (又) gọi mình bằng thúc (叔)? なぜ小さな子供が私のことをおじさんとよぶのか

1786 淑 Thục
Qúy cô/quý bà, duyên dáng/thanh 
lịch, hiền thục

淑女、淑やか、貞淑 Thúc (叔) uống nước (氵) nhìn thật hiền thục (淑) おじさんは水を飲みながら本当に正直に言った

1787 寂 Tịch
Vắng lặng/yên tĩnh, buồn, lẻ 
loi/bơ vơ

静寂、寂しい、寂然 Thúc (叔) ngồi dưới mái nhà (宀) chỉ lặng im (寂) 屋根の下でおじさんが静かに座っている

1788 督 Đốc
Sự đốc thúc, tổng đốc, đạo 
diễn/HLV/giám sát

督促、総督、監督 Thúc (叔) mở mắt (目) ra thấy mình làm giám đốc (督) おじさんは目を開いて自分が社長になった姿をみた

1789 戚 Thích
Họ hàng, họ hàng bên ngoại, họ h
àng (2 vợ chồng)

親戚、外戚、姻戚 Chố bụi cây (戊) bên trên (上) có mấy quả nhỏ (小) nhìn rất thích (戚) 茂みの中の小さな果実を見て喜んだ

1790 束 Thúc
Lời hứa/lời hẹn, bó hoa, buộc/đ
iều hành/quản lý

約束、花束、束ねる Mồm (口) bị buộc (束) vào cây (木) 木で口を縛らtれた

1791 速 Tốc
Nhanh, đường cao tốc, tốc độ/vận 
tốc

速い、高速、速度 Càng thúc (束) dẫn (辶) tới tốc độ (速) càng tăng 束ねれば束ねるほど速度が速くなる

1792 疎 Sơ
Thiếu kiến thức/sơ sài, bỏ bê/lơ l
à, xa lánh/ghét bỏ

疎い、疎か、疎外 Buộc (束) sơ sài (疎) nên phải dừng (止) để móc (𠂊) lại 束ね方が弱かったので、立ち止まってもう一度束ねる

1793 辣 Lạt Gian ác, gắt gỏng/gay gắt 悪辣、辛辣 Thúc (束) giục người khác ăn cay (辛) là gian ác (辣) 辛い物を他人に食べさせるのは悪だ

1794 刺 Thích
Kích thích, đam(dao)/chích 
(muỗi), danh thiếp

刺激、刺す、名刺 Bó buộc (朿) cái đầu đao (刂) lại tránh bị đâm (刺) 刺されないように刀の矛先を束ねる

1795 策 Sách
Đối sách/biện pháp, sách 
lượt/mưu kế, thiết lập

対策、策略、策定 Bó buộc (朿) trúc (竹) lại thành cuốn sách (策) 本を竹で束ねる

1796 頼 Lại Yêu cầu, lòng tin, nhờ/xin/năm nỉ 依頼、信頼、頼む Cầm bó (束) tiền giấy (頁) nên rất ỷ lại (頼) 紙幣の束を持っていると頼られがちだ

1797 瀬 Lại
Đo thử độ sâu (sông)/thử nghiệm, 
đồ gốm sứ, bên bờ vực

瀬踏み、瀬戸物、瀬戸
際

Nước (氵) lại (頼) trở nên nông cạn (瀬) 水が引いて浅瀬になった



1798 勅 Sắc
Sắc lệnh, mệnh lệnh của vua, 
chiếu chỉ

勅令、勅命、詔勅 Thúc (束) giục làm việc cật lực (力) khi nhận được sắc lệnh (勅) của vua 王からの勅令を受けたら一生懸命働きたい

1799 且 Thả
Và/ngoài ra (toán học), ngoài 
ra/hơn nữa, bên cạnh đó

且つ、尚且つ、且つ又 Đôi mắt (目) được thả (且) ra ngoài 二つの目で外を見る

1800 組 Tổ Tổ/nhóm, lắp đặt 組み、組み立て Ngoài (且) tơ lụa (糸) ra thì tổ chức (組) còn bán các thứ khác シルクに加えて組織は他のものも販売する

1801 祖 Tổ Tổ tiên, ông, tổ quốc 祖先、祖父、祖国 Ngoài (且) thị (礻) ra còn cúng tổ tiên (祖) các hoa quả khác 町を離れて先祖のほかの果物を供える

1802 助 Trợ
Viện trờ/cứu trợ, cứu/giúp, trợ 
thủ/trợ lý

援助、助ける、助手 Ngoài (且) sức lực (力) ra thì không trợ giúp (助) thêm được gì 力以外助ける方法はない

1803 査 Trang
Điều tra/tìm hiểu, xét nghiệm, 
thanh tra

調査、検査、査察 Ra ngoài (且) kiểm tra (査) cây (木) 外に出て木の検査をする

1804 畳 Điệp
Gấp/gập (quần áo), cái chiếu, từ l
áy

畳む、畳、畳語 Ngủ ngoài ruộng (田) trong đêm (冖) ngoài (且) mảnh chiếu (畳) ra thì không có gì 夜中、畳以外何もない田んぼで寝る

1805 粗 Thô
Thô/gồ ghề, thô kệch/đơn giản, 
bản tóm tắt/cốt truyện

粗い、粗末、粗筋 Ngoài (且) gạo (米) tinh ra còn có gạo thô (粗) 精米以外荒く精製した米もある

1806 租 Tô Thuế, tô giới, sự cho thuê 租税、租界、租借 Ngoài (且) lúa (禾) ra thì không có gì khác để đóng tô thuế (租) 稲以外で税金を納められることはない

1807 狙 Thư
Để ý/nhắm vào, đích nhắm, bắn 
tỉa

狙う、狙い、狙撃 Ngoài (且) thịt chó (犭) ra thì không nhắm (狙) tới món khác 犬肉以外のものは食べない

1808 阻 Trở
Cản trở, ức chế (enzim), ngăn chă
n/cản trở

阻む、阻害、阻止 Ngoài 且() em Bồ (阝) ra thì không ai cản trở (阻) được mình 彼女以外誰も私を妨げない

1809 宜 Nghi
Tiện nghi/thuận lời, mong anh 
chị giúp đỡ!, sự đúng lúc

便宜、宜しく、時宜 Nhà (宀) anh ngoài (且) tiện nghi (宜) ra thì không có gì! 彼の家以外便利なところは他にない

1810 臣 Thần Bộ trưởng, thủ tướng 大臣、総理大臣 Trong tủ đựng (匚) 1 vị trung (中) thần (臣) タンスの中に家来がいる

1811 姫 Cơ Công chúa, công chúa/tiểu thư 姫、姫様 Nữ (女) thần (臣) là công chúa (姬) 女神は姫だ

1812 覧 Lãm
Xem/thử, tập thông báo/luân 
chuyển (hồ sơ), phòng đọc sách

ご覧、回覧、閲覧室 Thần (臣) nằm (𠂉) 1 (一) mình xem (見) triển lãm (覧) 神は一人で横になって観覧した

1813 監 Giám
Giám sát/huấn luyện viên, sự 
giảm sát, sự kiểm tra/kiểm toán

監督、監視、監査 Thần (臣) nằm (𠂉) 1 (一) mình trên đĩa (皿) là giám đốc (監) 皿の上で一人で横になる神は社長だ

1814 鑑 Giám
Giám định/xét nghiệm, con dấu/đ
óng dấu, xem xét/chú ý

鑑定、印鑑、鑑みる Giám đốc (監) là tấm gương (鑑) vàng (釒) để mọi người noi theo 社長はみんなを助ける金の鏡だ

1815 艦 Hạm Chiếc hạm, hạm đội, tàu chiến 戦艦、艦隊、軍艦 Thuyền (舟) của giám đốc (監) là chiến hạm (艦) 社長の船は戦艦だ

1816 藍 Lam Màu xanh lam, màu xanh lam 藍色、藍（あい・らん） Giám đốc (監) thích cỏ (艹) màu xanh lam (藍) 社長は藍色の草が好きだ

1817 濫 Lạm
Lũ lụt/sự tràn đầy, sự lạm dụng, 
sự lạm phát

氾濫、濫用、濫発 Giám đốc (監) đổ nước (氵) tràn đầy (濫) ra nhà 社長は家が氾濫するまで水を注いだ

1818 蔵 Tàng Tủ lạnh, sưu tập sách 冷蔵庫、蔵書 Thần (臣) rất tươi (茂) khi đi thăm bảo tàng (蔵) 博物館へ行くとき神はとても新鮮な気持ちになる

1819 臓 Tạng Tim, nội tạng, nội tạng 心臓、臓器、内臓 Nguyệt (月) tàng trữ (蔵) nội tạng (臓) trái phép グエットさんは違法な臓器を所持している

1820 辰 Thần
Thìn(con rồng), chòm sao, năm 
Thìn

辰、星辰、辰年 Dưới sườn núi (厂) đang mặc 1 (一) bộ y () phục rất đẹp chính là ông thần (辰) 山腹できれいな服を着ている人はタンさんだ

1821 震 Chấn Động đất, sự rung động, run rẩy 地震、震動、震える Thần (辰) tạo ra mưa (雨) và địa chấn (震) タンさんは雨と地震を作る

1822 振 Chấn
Độ rung, giả vờ (bị bệnh/say/quê
n), phong cách (làm việc..)

振動、振り（ふり）、振り
（ぶり）

Tay (扌) thần (辰) tạo ra chấn động (振) タンさんの手は振動を起こす

1823 娠 Thần Mang thai, sự phá thai/sẩy thai 妊娠、妊娠中絶 Nữ (女) thần (辰) đang mang thai (娠) 女神は妊娠している

1824 唇 Thần Cái môi, môi/miệng, môi trên 唇，口唇、上唇 Trên mồm (口) của thần (辰) có môi (唇) タンさんの口の上には唇がある

1825 辱 Nhục Xấu hổ, nhục nhã, sự sỉ nhục 辱める、屈辱、恥辱 Thần (辰) người ra khi bị thốn (寸) thật nhục nhã (辱) タンさん以外が困っているとき屈辱的だ

1826 示 Thị
Chỉ thị, xuất trình/thể hiện ra, 
triển lãm/ trưng bày

指示、示す、展示 Chỉ thị (示) 2 (二) nhỏ (小) 2つの小さなことを示す

1827 宗 Tông Tôn giáo, cải đạo, giáo phái 宗教、改宗、宗派 Dưới mái nhà (宀) đi theo chỉ thị (示) của tôn giáo (宗) 山の下で宗教の指示に従う

1828 踪 Tung Mất tích, tuyên bố mất tích 失踪、失踪宣告 Chân (足) đi tông (宗) rất tung tăng (踪) 足がぎくしゃくする

1829 崇 Sùng
Sùng bái/ngưỡng mộ, tôn kính, 
cao thượng/cao quý/cao cả

崇拝、崇める、崇高 Dưới núi (山) tôn giáo (宗) được sùng bái (崇) 山の下で宗教を崇める

1830 奈 Nại
Tỉnh Kanagawa, tỉnh Nara, không 
được/hối tiếc

神奈川県、奈良県、奈
何

Chỉ thị (示) lớn (大) phải làm đến tận cùng (奈) 大きな指示を最後までしなければならない

1831 斎 Trai
Phòng đọc sách, nhà tang lễ, sự 
kiêng (đạo thiên chúa)

書斎、斎場、小斎 Chú tiểu (小) chỉnh tề (斉) ngồi ăn chay (斎) 和尚は精進料理を食べる

1832 尉 Úy
Đại úy, quân hàm/cấp bậc, thiếu 
úy

大尉、尉官、少尉 Đại úy (尉) chỉ thị (示) mang xác chết (尸) đi vì nhìn rất thốn (寸) 司令官は死体をもって必要なところに行く

1833 慰 Úy
Giải khuây/khuây khỏa, an ủi, lễ 
tang

慰安、慰める、慰霊祭 Trái tim (心) đại úy (尉) đôi khi cũng cần có người an ủi (慰) 大尉の心を時々なだめる必要がある

1834 寿 Thọ
Món sushi, tuổi thọ, tuổi thọ tự 
nhiên

寿司、寿命、天寿 20 (二十) năm sống thốn (寸) chắc không thọ (寿) được 20年間貧しい生活をしたのできっと寿命は長くないだろう



1835 鋳 Chú Đúc, vật liệu gang, sự đúc 鋳る、鋳物、鋳造 Vàng (金) muốn giữ tuổi thọ (寿) lâu thì phải đúc (鋳) 金の寿命を長くするには鋳造する必要がある

1836 邦 Bang Nhạc Nhật, đồng yên, nước ngoài 邦楽、邦貨、異邦 Có Bồ (阝) ở 20 (二十) bang (邦) 20州に恋人がいる

1837 那 Na
Chồng/ông xã/ông chủ. sát na (từ 
Phật giáo)

旦那、刹那 Bồ (阝) của em Nguyệt (月) thì rất nhiều (那) グエットさんの恋人は多い

1838 実 Thực Thí nghiệm, thực sự là, quà 実験、実は、実 Dưới mái nhà (宀) có 3 (三) người (人) là thực sự (実) rất mệt mỏi! 屋根の下に住んでいる3人は実はとても疲れている

1839 業 Nghiệp
Xí nghiệp/công ty, giờ học, tốt 
nghiệp

企業、授業、卒業 Xếp hàng (业) mua dê (𦍌) và cây (木) giống để phục vụ nông nghiệp (業) 農業に従事するため、ヤギと木を並んで買う

1840 僕 Bộc
Tôi (con trai/đàn ông-lịch sự), ch
úng tôi, chúng ta

僕、僕ら、僕たち Người (人) cho dê (𦍌) xếp hàng (业) đứng (亻) xưng tôi (㒒) 僕の横に立ってヤギを並ばせる

1841 撲 Phác
Vật sumo, xóa bỏ/tiêu diệt/cầm, 
vết thâm/bầm dập

相撲、撲滅、打撲 Người (人) cho dê (𦍌) xếp hàng (业) dùng tay (扌) đánh (撲) ヤギを並ばせて手でたたく人

1842 洗 Tiển Rửa, máy giặt, chậu rửa mặt 洗う、洗濯機、洗面器 Tiên sinh (先) dùng nước (氵) để rửa (洗) お客様は水で洗う

1843 熱 Nhiệt
Phát sốt/say sưa, nóng (nhiệt đ
ộ)/nóng bỏng, nhiệt đới

熱、熱い、熱帯 Tiên sinh (先) chân đất (土) đi trong vòng tròn (丸) lửa (灬) nên thấy nóng (熱) お客様は火の中を丸く歩いて熱く感じた

1844 勢 Thế
Đông người, có sức mạnh/tràn trề 
sinh lực, tình hình

大勢、勢い、形勢 Tiên sinh (先) chân đất (土) đi vòng tròn (丸) là người có thế (勢) lực (力) 土の上を丸く歩く人は勢力のある人だ

1845 陸 Lục
Châu lục, lục quân, trên mặt đất/đ
ất liền

陸、陸軍、陸上 Tiên sinh (先) chân đất (土) có Bồ (阝) ở khắp các châu lục (陸) 土の上のお客様は各地に彼女がいる

1846 睦 Mục Sự hòa giải/giảng hòa, làm thân 和睦、親睦 Tiên sinh (先) chân đất (土) nhìn mọi người bằng ánh mắt (目) thân thiện (睦) 土の上のお客様は親しげな眼でみんなを見つめた

1847 陵 Lăng
Lăng mộ hoàng đế, lăng hoàng đ
ế, ngọn đồi

陵、帝陵、丘陵 Bồ (阝) tiên sinh (先) sau (夂) khi chết sẽ được xây lăng mộ (陵) お客様の彼女が死んだあと、陵が建てられた

1848 隆 Long
Hưng thịnh, sự dịch chuyển (địa 
chấn), chùa Horyu

隆盛、隆起、法隆寺 Bồ (阝) sau (夂) khi sinh (生) sẽ được uống trà Ô Long (隆) 彼女は出産してからウーロン茶を飲んだ

1849 煎 Tiên
Rang (thức ăn), trà xanh Nhật 
Bản, bánh chiên giòn

煎る、煎茶、煎餅 Muốn rang (煎) nước tiên (前) phải đốt lửa (灬) 煎るときは先に火をつける必要がある

1850 愉 Du
Hài hước, sự khó chịu/bực dọc, 
sự vui sướng/hạnh phúc

愉快、不愉快、愉悦 Người (人) được gặp tiên () trong tim (忄) thấy vui vẻ (愉) 心の中で神に会える人は幸せだ

1851 諭 Dụ
Thuyết phục, dạy bảo, mệnh lệnh 
chính thức/sự có lý do

説諭、諭す、諭旨 Người (人) được tiên () nói (言) chuyện và dạy bảo (諭) 神と話したり教えられたりする人

1852 喩 Dụ
Phép ẩn dụ, ẩn dụ/so sánh, sự nói 
bóng gió

隠喩、比喩、諷喩 Người (人) mở mồm (口) trước tiên () nói 1 cách ẩn dụ (喩) 初めに口を開いて比喩の話をした

1853 癒 Dũng
Chữa lành, điều trị dứt điểm, sự 
keo sơn gắn bó/dính chặt

癒す、治癒、癒着 Để chữa khỏi (癒) bệnh (疒) cho con người (人) bác sỹ trước tiên () cần có cái tâm (心)人々の病気を治す医者にはまず心が必要だ

1854 輸 Thâu
Nhập khẩu, xuất khẩu, truyền má
u

輸入、輸出、輸血 Người (人) được tiên () tặng 1 chiếc xe (車) nhập khẩu (輸) 神は彼に輸入車を与えた

1855 豹 Báo
Con báo, con báo đen, sự thay đ
ổi đột ngột

豹、黒豹、豹変 Con sâu (豸) chui vào 1 (丶) cái bao (勹) khi nhìn thấy con báo (豹) 豹をみていると1匹の虫が袋に入った

1856 貌 Mạo
Khuôn mạo đẹp, dung mạo, sự 
biến hình/biến dạng

美貌、容貌、変貌 Con sâu (豸) rửa chân (儿) trắng (白) sạch thay đổi diện mạo (貌) 虫が足を洗うと白く清潔になり外見が豹変した

1857 墾 Khẩn
Sự khai khẩn, đất khai hoang, 
ruộng lúa mới

開墾、開墾地、墾田 Đất (土) mà có nhiều sâu (豸) không tốt (艮) cho việc khai khẩn (墾) 虫が多い地域は開墾によくない

1858 懇 Khẩn
Cuốc nói chuyện, lòng hiếu khá
ch, tình bạn/sự thân tình

懇談、懇ろ、懇親 Trái tim (心) bị con sâu (豸) không tốt (艮) ăn nên khẩn khoản (懇) cầu xin よくない虫に心を食べられたので懇願しなくてはならない

1859 着 Trước Đến nơi, đến, mặc 到着、着く、着る Con dê (羊) dùng mắt (目) để mặc (着) đồ ヤギは目を使って服を着る

1860 差 Sai
Ngã tư, phân biệt, giương 
(ô)/chiếu (sáng)

交差点、差別、差す Công (工) nhân ăn thịt dê (羊) là sai trái (差) 工員がヤギの肉を食べるのは間違いだ

1861 羞 Tu
Sự nhút nhát/xấu hổ, tính nhút nh
át, e thẹn

羞恥心、羞恥、含羞 Em (彐) nhút nhát (羞) không dám ăn 1 (丨) miếng thịt dê (羊) nào 恥ずかしがり屋の彼女はヤギの肉を一口も食べない

1862 看 Khán
Biển quảng cáo, y tá, sự chăm sóc 
bệnh nhân

看板、看護師、看病 Vỗ tay (手) mắt (目) nhìn là khán giả (看) 手を振りながら見つめるのは観客だ

1863 孤 Cô
Cô độc, trẻ mồ hôi, sự cô lập/lẻ 
loi

孤独、孤児、孤立 Đứa trẻ (子) cô độc (孤) 1 mình ngồi ăn dưa (瓜) 孤独な子供が一人でウリを食べる

1864 弧 Hồ
Dấu ngoặc đơn, hình cung, hình v
òng cung/cánh cung

括弧、弧、弧状 Quả dưa (瓜) có hình giống cung tên (弓) =>Hình cung (弧) 弓の形のような瓜→弧

1865 脈 Mạch
Mạc, nhịp đập của mạch, sự 
mạch lạc/logic

脈、脈拍、脈絡 Nguyệt (月) ngồi bắt mạch (脈) cho 3 người () グエットさんは3人の脈を診断する

1866 派 Phái
Qúy báu/lộng lẫy, bè phái/bè cá
nh, lòe loẹt/sặc sỡ

立派、派、派手 Phái đoàn (派) của đất nước (氵) có 3 người () 国の派遣団は3人だ



1867 再 Tái
Tái sinh/phục hồi (nhạc,video), 
lại 1 lần nữa, sự tái hiện

再生、再び、再現 Công (工) dụng (用) của sản phẩm này là có thể tái sử dụng (再) この商品は応用すれば再利用できる

1868 構 Cấu
Đủ rồi/khá là, bộ máy/tổ chức, 
cầm/sẵn sàng

結構、機構、構える Cấu tạo (構) trong phòng kín (冓) toàn làm bằng cây (木) gỗ 密室の構造は木造だ

1869 購 Cấu
Mua vào, thu mua, sự đặt mua 
trước (tạp chí,báo..)

購入、購買、購読 Lấy bảo bối (貝) trong phòng kín (冓) mang đi mua sắm (購) 密室の宝をもって買い物に行く

1870 溝 Câu
Rãnh nước/khoảng cách, mương 
thoát nước, chuột cống

溝、側溝、溝鼠 Trong phòng kin (冓) có nước (氵) ở rãnh nước (溝) 密室には水の溝がある

1871 講 Giảng
Bài giảng, giảng đường/hội 
trường, bài diễn thuyết

講義、講堂、講演 Nói (言) trong phòng kín (冓) là đang giảng (講) bài 密室でいうのは講義だ

1872 幸 Hạnh
Hạnh phúc, hành phúc, sự may 
mắn/vận may

幸福、幸せ、幸運 Qua 10 (十) lần cay (辛) đắng thì có hạnh phúc (幸) 10回辛く苦しいことを乗り越えたら幸せになる

1873 執 Chấp
Thi hành, nắm giữ, trong giờ làm 
việc

執行、執る、執務中 Để có được hạnh phúc (幸) hoàn (丸) toàn chấp (執) nhận mọi việc 完全な幸せのためにすべてを受け入れる

1874 摯 Chí Thành thật 真摯 Chấp (執) 1 tay (手) là rất mạnh mẽ (摯) 片手でつかんでもとても強い

1875 達 Đạt
Bạn bè, đạt được, đạt tới/đạt đ
ược

友達、達成、達する Có đất (土) nuôi dê (羊) dẫn (辶) tới thành đạt (達) ヤギを買う土が成功へ導いた

1876 秀 Tú
Xuất sắc/vuotj trội, xuất sắc, 
người tài giỏi

秀でる、優秀、秀才 Hòa (禾) mới 13 (乃) tuổi đã trông rất tuấn tú (秀) ホアさんはたった13歳だがとても秀でている

1877 誘 Dụ Bắt cóc, mời/rủ, sự dụ dỗ/cảm dỗ 誘拐、誘う、誘惑 Lời nói (言) của người tuấn tú (秀) mới có thể mời rủ (誘) được 秀でた人は言葉だけで誘うことができる

1878 透 Thấu
Xuyên thấu, trong suốt/trong vắt, 
tron trẻo/xuyên thấu

透ける、透き通る、透明
感

Người tuấn tú (秀) dẫn (辶) tới thấu suốt (透) mọi việc 秀でた人はすべてに精通している

1879 携 Huề
Di động/mang theo (điện thoại), 
hợp tác, cùng/cầm

携帯、提携、携える Tay (扌) mang theo (携) 13 (乃) con chim (隹) đi chơi 13匹の鳥を手にもって遊びに行く

1880 寝 Tẩm Ngủ, ngủ quên, giường 寝る、寝坊、寝台 Cô Tấm () dưới mái nhà (宀) dựa tường (丬) ngủ (寝) タム先生が屋根の下の壁にもたれて寝る

1881 浸 Tẩm
Ngâm (nước), ngập nước, thâm 
nhập/thẩm thấu/ thẩm thía

浸す、浸水、浸透 Cô Tấm () ở dưới nước (氵) ngâm (浸) mình タム先生が水の中に体を浸す

1882 侵 Xâm
Xâm nhập, sự xâm lược, xâm 
phạm/bị bệnh nặng

侵入、侵略、侵す Nhà cô Tấm () bị người (亻) ta xâm nhập (侵) タム先生の家は他人に侵入された

1883 尋 Tầm Thẩm vấn, hỏi, tầm thường 尋問、尋ねる、尋常 Em (彐) công nhân (工) mở mồm (口) hỏi (尋) toàn câu thốn (寸) 若い工員が口を開いたら質問だらけだった

1884 曽 Tằng Cháu chắt, cháu chắt 曽孫（そうそん）、曽孫
（ひまご）

Có 2 (丷) đứa cháu (曽) chơi cả ngày (日) trên ruộng (田) 田んぼで一日中遊ぶ2人の孫がいる

1885 層 Tằng
Tầng lớp, cực kì/rất, cao 
tầng/tầng cao

層、大層、高層 Đứa cháu (曽) nhìn thấy xác chết (尸) ở trên tầng  (層) 高層階で孫は死体を見た

1886 増 Tăng
Tăng lên, hơn/gia tăng/thêm, sự t
ăng thêm/gia tăng

増える、増し、増加 Đứa cháu (曽) có miếng đất (土) đang tăng giá (増) 孫は値上げした土を持っている

1887 僧 Tăng
Nhà sư/hòa thượng, tăng lữ, bà 
xơ/nữ tu sĩ

僧、僧侶、尼僧 Người (亻) cháu (曽) là tăng lữ (僧) 孫は僧侶だ

1888 憎 Tăng
Căm ghét, căm ghét, sự căm ghé
t/căm thù

憎い、憎む、憎悪 Trái tim (忄) đứa cháu (曽) ghét (憎) những điều xấu 孫の心は悪を憎む

1889 贈 Tặng Qùa tặng, tặng/gửi/trao, sự hối lộ 贈り物、贈る、贈賄 Cháu (曽) mang bảo bối (貝) đi tặng quà (贈) 孫は宝をもって贈り物に行く

1890 祭 Tế Lễ hội âm nhạc, lễ hội 音楽祭、お祭り Trong lễ hội (祭) em Nguyệt (月) được chỉ thị (示) cầm cờ (龴) 祭りのときグエットさんは旗を持つ指示をした

1891 際 Tế Quốc tế, rìa ven, thực tế 国際、際、実際 Đưa em Bồ (阝) đi lễ hội (祭) quốc tế (際) 国際祭りに彼女を連れていく

1892 察 Sát
Cảnh sát, quan sát, hiểu/đồng 
cảm

警察、観察、察する Dưới mái nhà (宀) đang tổ chức lễ hội (祭) thì cảnh sát (察) ập vào 屋根の下で祭りをしていると警察が強制的に入ってきた

1893 擦 Sát
Ma sát/cạnh tranh, dụi (mắt)/cọ (v
ào tường)/quẹt (diêm)

摩擦、擦る Tay (扌) của cảnh sát (察) có ma sát (擦) 警察の手は摩擦がある

1894 避 Tị Lánh nạn, tránh nóng, tránh 避難、避暑、避ける（さ・
よ）

Xác chết (尸) mồm (口) ăn cay (辛) dẫn (辶) đến phải đi tị nạn (避) 死体の口が辛い物を食べたので避難しなければならない

1895 壁 Bích
Bức tường, tranh tường, giấy dán 
tường/hình nền

壁、壁画、壁紙 Xác chết (尸) mồm (口) ăn cay (辛) bị nôn ra đất (土) cạnh tường (壁) 死体の口が辛い物を食べて壁際の土の上に吐いた

1896 璧 Bích Hoàn hảo, hoàn hảo, hoàn hảo 完璧、全璧、パー璧 Xác chết (尸) mồm (口) ăn cay (辛) phun ra ngọc (玉) bích (璧) 死体の口が辛い物を食べて翡翠を吐いた

1897 癖 Phích
Thói quen (tốt/xấu), câu cửa 
miệng, thói quen xấu/tật xấu

癖、口癖、悪癖 Xác chết (尸) mồm (口) ăn cay (辛) đến khi khi bị bệnh (疒), đó là thói quen (癖) xấu 病気になっても辛い物を食べる死体は悪癖だ

1898 猶 Do
Chậm trễ/hoãn lại, sự nhanh chó
ng

猶予、猶予なく Con chó (犭) do dự (猶) khi phải uống hết 8 (丷) bình rượu (酉) 犬は酒を8瓶飲まなければならないとき躊躇した

1899 尊 Tôn
Tôn kính/tôn trọng, sự tôn trọng, 
tôn quý/quý giá

尊敬、尊重、尊い Uống hết 8 (丷) bình rượu (酉) thốn (寸) thì mất đi sự tôn kính (尊) 8瓶の酒を飲みほしたとき尊敬がなくなった

1900 遵 Tuân
Tuân thủ, tuận thủ luật pháp, vâ
ng lời

遵守、遵法、遵行 Tôn kính (尊) dẫn (辶) đến tuân lệnh (遵) 尊敬して従う



1901 商 Thương
Hàng hóa, thương nhân, thương 
mại

商品、商人、商業 Đứng (立) ở biên giới (冂) mồm (口) nói chân chạy (儿) đi bán thương phẩm (商) 国境にたって話したり走ったりしながら商売をする

1902 換 Hoán Trao đổi, hoán đổi, quy đổi 交換、換える、換算 Tứ (四) đại (大) mỹ nhân móc (𠂊) tay (扌) để hoán đổi (換) 4人の偉大な美女は手を合わせて交換する

1903 喚 Hoán
Tạo/khơi gợi, hét lên/gào thét, sự 
gọi đến/triệu tập

喚起、喚く、喚問 Tứ (四) đại (大) mỹ nhân bị móc (𠂊) túi mở mồm (口) hô hoán (喚) 4人の偉大な美女が財布を盗まれて騒いだ

1904 隔 Cách
Khoảng cách, ngăn cách, khác 
nhau

間隔、隔てる、隔たる Bồ (阝) và Tôi (丅) bị ngăn cách (隔) nhau 10 () năm bởi 4 (𦉪) bức tường 彼女と私は4つの壁で10年間隔てられた

1905 融 Dung
Pha trộn, sự cho vay tiền/vay vốn, 
sự linh hoạt

融合、融資、融通 Côn trùng (虫) bị nhốt trong 4 (𦉪) bức tường 10 () năm Tan (丅) thành dung môi (融) 4つの壁に隔てられた土地で虫が土と融合するまで10年かかった

1906 微 Vi
Mỉm cười, tiềm ẩn/không rõ ràng, 
loáng thoáng (nghe,nhìn,ngửi)

微笑む、微妙、微か Lúc nhỏ (微) lên núi (山) chơi bị người ta đè (彳) ra đánh (夂) què 1 (一) chân (儿) 幼い頃山に登った時、誰かに殴られて片足が使えなくなった

1907 徴 Trưng
Đặc trưng, đi nghĩa vị quân sự, 
thu (thuế/tiền)

特徴、徴兵、徴収 Đặc trưng (徴) của vùng núi (山) này kể cả vua (王) cũng dám đè (彳) ra đánh (夂) この山の特徴は王が殴れることだ

1908 懲 Trừng Nhớ đời, trừng phạt, tù giam 懲りる、懲罰、懲役 Đặc trưng (徴) của trái tim (心) rất sợ bị  trừng (懲) phạt 心の特徴は罰を恐れることだ

1909 春 Xuân
Thanh xuân/tuổi trẻ, mùa xuân, đ
ầu xuân

青春、春、春先 Có 3 (三) người (亻) cùng đi chơi trong ngày (日) xuân (春) 春の日に3人で一日中遊びに行った

1910 奏 Tấu
Diễn tấu/biểu diễn, nhạc cô
ng/nghệ sĩ (chơi nhạc cụ)

演奏、奏でる、奏者 3 (三) người (人) trên thiên (天) đình đang diễn tấu (奏) 天にいる3人が奏でている

1911 泰 Thái
Thái bình/yên bình,sự điềm tĩnh/b
ình tĩnh, sự yên ổn

泰平、泰然、安泰 3 (三) người (人) lãnh đạo giỏi nên đất nước (氺 thái bình (泰) 3人の盟主がいて泰平の国になる

1912 奉 Phụng
Dâng hiến, công ích, sự phục vụ 
và hiến dâng/làm công

奉る、奉仕、奉公 3 (三) người (人) phụng (奉) mệnh đi chặt sừng trâu (牛) 典礼を受けた3人が水牛の角を刈りに行く

1913 棒 Bổng Cây gậy, kẻ trộm, cây gậy/gậy sắt 棒、泥棒、金棒 Phụng (奉) mệnh dùng cây (木) làm gậy (棒) 木を使って棒を作る命令を受ける

1914 俸 Bổng
Lương bổng, lương bổng hằng nă
m, sự tăng lương

俸、年俸、増俸 Người (亻) phụng (奉) mệnh sẽ được nhận bổng lộc (俸) 命令を守る人は棒をもらう

1915 赤 Xích Màu đỏ, lỗ/thâm hụt, xích đạo 赤い、赤字、赤道 Đất (土) bị lửa (灬) đốt cháy đỏ (赤) 火で燃えた土は赤くなった

1916 赦 Xá Tha thứ, tha thứ/xá (tội), tha tội 容赦、赦す、赦免 Danh sách đánh (夂) dấu đỏ (赤) là được xá tội (赦) リストの赤線部は恩赦される

1917 嚇 Hách
Đe dọa, sự đe dọa/hăm dọa, sự đe 
dọa/dọa dẫm

威嚇、威嚇的、脅嚇 Mồm (口) đỏ (赤) loe loét đi dọa nạt (嚇) người khác 赤い口で他人を威嚇しに行く

1918 跡 Tích
Phép màu, dấu vết, người thừa 
kế/kế vị

奇跡、跡、跡継ぎ Đầu (亠) ngón chân (足) bốc lửa (灬) để lại dấu tích (跡) 足の先に火がついて痕が残った

1919 恋 Luyến Tình yêu đầy, yêu, người yêu 初恋、恋する、恋人 Đầu (亠) bốc lửa (灬) do trái tim (心) đang lưu luyến (恋) 心が恋して頭が燃える

1920 変 Biến
Rất/vất vả/khó khăn, thay đổi, sự 
biến động

大変、変わる、変動 Đầu (亠) bốc lửa (灬) sau (夂) khi biến đổi (変) 変化した後頭が燃える

1921 蛮 Man
Dã man/hoang dã, hành động dã 
man, người man rợ

野蛮、蛮行、蛮人 Đầu (亠) con côn trùng (虫) bốc lửa (灬) trông rấy man rợ (蛮) 虫の頭が燃えている様子は野蛮だ

1922 湾 Loan Vịnh, vùng vịnh 湾、湾岸 Trong cung (弓) đầu (亠) bốc lửa (灬) nên nhảy xuống vịnh (灣) nước (氵) 御殿に火がついて燃えたので湾に飛び込んだ

1923 衣 Y
Y phục/quần áo, trang phục/lớp 
vỏ, quần áo

衣服、衣、衣類 Đầu (亠) đội mũ mặc y phục (衣) đẹp 頭に帽子をかぶってきれいな服を着る

1924 依 Ỷ
Yêu cầu, sự phụ thuộc/sống 
nhờ/nghiện, sự không thay đổi

依頼、依存、依然 Người (亻) mặc y phục (衣) đẹp hay ỷ lại (依) 美しい服を着る人は依存しやすい

1925 表 Biểu Phát biểu, diễn tả, mặt trước 発表、表す、表 Ông chủ (主) mặc y phục (衣) lịch sự đứng phát biểu (表) 主が礼儀正しい服を着て発表する

1926 俵 Biểu, biếu Túi rơm/bao bì bằng rơm, túi gạo 俵、米俵 Người đứng (亻) phát biểu (表) được mọi người biếu (俵) nhiều quà tặng 発表者はみんなから様々なプレゼントをもらう

1927 衷 Trung
Giao thoa/pha trộn,sự thật tâm, 
cảm xúc bên trong

折衷、衷心、衷情 10 (十) cái miệng (口) nói y (衣) như một là trung thực (衷) 10の口が言うことは1つの正直なことだ

1928 哀 Ai
Đáng thương, sự đau 
thương/phiền muộn, lời chia 
buồn

哀れ、悲哀、哀悼 Mặc y phục (衣) rách rưới mồm (口) kêu khóc thật bi ai (哀) 破れた服を着て泣くのは哀れだ

1929 衰 Suy Yếu đi, suy thoái, sự suy nhược 衰える、衰退、衰弱 Một (一) ai (哀) đó đang bị suy nhược (衰) cơ thể 誰かの体が衰えている

1930 畏 Úy
Tôi hiểu rồi (khiêm nhường), tôi 
đã hiểu (trang trọng), sự tôn kính

畏まりました、畏まる、畏
敬

Dưới ruộng (田) có người mặc y phục () nhìn rất sợ (畏) 田んぼで衣服を着ている人はとても怯えている

1931 喪 Tang Sự mất, chủ tang, tang phục 喪失、喪主、喪服 10 (十) 2 cái mồm (口) kêu khóc y () như tang lễ (喪) 12の口が葬儀のように泣く

1932 Yêu Tình yêu (幺) của 2 đứa nhỏ 4 (厶) tuổi 4歳の2人の子供の恋愛

1933 幻 Ảo
Ảo tưởng/ảo ảnh, ảo ưởng, ảo giá
c

幻、幻想、幻覚 Yêu (幺) bao () nhiêu rồi mà vẫn ảo tưởng (幻) いくら愛しても幻想だ

1934 幼 Ấu
Nhà trẻ/mẫu giáo, trẻ non/non 
nớt, ấu trùng

幼稚園、幼い、幼虫 Yêu (幺) anh lực (力) thời thơ ấu (幼) 幼いころからルックさんを愛する

1935 率 Suất
Tần suất/tỷ lệ, lãnh đạo/chỉ 
huy/dẫn dắt, thẳng thắn

率、率いる、率直 Huyền (玄) đạt 4 () điểm 10 (十) rất xuất (率) sắc フインさんは10点満点中4点をとってとても優秀だ



1936 慈 Từ
Từ thiện, thương yêu/trân trọng, l
òng từ bi/chiếu cố

慈善、慈しむ、慈悲 Trải qua 21 (䒑) lần yêu (慈) trái tim (心) trở nên nhân từ (慈) 21回の恋愛を通して慈悲の心になった

1937 磁 Từ Đá nam châm, từ trường, từ tính 磁石、磁場、磁気 Trải qua 21 (䒑) lần yêu (慈) thì đá (石) có tư trường (磁) 21回の恋愛を通して石の畑になった

1938 滋 Tư
Hấp thu dinh dưỡng, món ăn bổ 
dưỡng, tỉnh Shiga

滋養、滋養物、滋賀県 Trải qua 21 (䒑) lần yêu (慈) đất nước (氵) phồn thịnh (滋) 21回の恋愛を通して国が栄えた

1939 幽 U Ma, sự giam cầm, hạ vị dạ dày 幽霊、幽閉、幽門 2 người yêu (慈) bị thầy y (幽) nhốt vào núi (山) 二人の恋人がイー先生に山で捕らえられた

1940 幾 Ki Bao nhiêu tiền, một chút ít, nhiều 幾ら、幾分、幾多 Người (人) qua (戈) 2 lần yêu (慈) biết bao nhiêu (幾) cho đủ 2回恋愛をしてもまだ十分にはわからない

1941 機 Cơ
Máy móc, cơ hội, cơ năng/tính nă
ng

機械、機会、機能 Cây (木) qua bao nhiêu (幾) năm chế tạo thành máy móc (機) 木が何年もかけて機械をつくれるようになった

1942 畿 Kì Vùng Kinki (Osaka,Kyoto,Nara) 近畿 Đưa 2 người yêu (慈) qua (戈) bao nhiêu ruộng (田) mới tới kinh kì (畿) 2人の恋人はいくつもの田んぼを通って近畿についた

1943 掲 Yết
Thôn báo, đăng lên/post lên, treo 
lên (lá cờ)/nêu lên (ý tưởng)

掲示、掲載、掲げる Niêm yết (掲) danh sách những tay (扌) ca sĩ hát () hay 歌が上手な歌手のリストを作る

1944 謁 Yết
Xem/thưởng thức, diện kiến/yết 
kiến, gặp/diện kiến

謁見、拝謁、謁する Chương trình yết kiến (謁) bao gồm nói (言) chuyện và múa hát () 観覧番組は討論と歌、踊りを含む

1945 喝 Hát
Dọa nạt/uy hiếp, hét lớn, sự hoan 
hô/tiếng tung hô

恐喝、大喝、喝采 Mồm (口) hát () mà như là đang quát mắng (喝) 叱るように歌う

1946 褐 Hạt
Màu nâu, màu nâu đỏ, than bù
n/than non

褐色、赤褐色、褐炭 Khi hát () mặc y phục (衤) màu nâu (褐) 茶色の服を着て歌う

1947 渇 Khát Khát vọng, khát, sự hạn hán 渇望、渇く、渇水 Hát () mà không được uống nước (氵) thì khát khô (渇) 歌いながら水が飲めなかったので、のどが渇いた

1948 葛 Cát
Sắn dây rừng, bột sắn dây, mâu 
thuẩn/xung đột

葛、葛粉、葛藤 Cô Thảo (艹) vừa hát () vừa cuốc sắn dây (曷) タオ先生は歌いながらキャッサバ芋を掘る

1949 旦 Đán
Sáng mùng 1, ông xã/chồng, một 
khi đã/tạm thời

元旦、旦那、一旦 Ngày (日) mùng 1 (一) tết Nguyên Đán (旦) 一日は元日だ

1950 但 Đãn
Ngoài ra//tuy nhiên, các điều 
khoản cần chú ý (trong hợp đồng)

但し、但し書き Tết Nguyên Đán (旦) tuy nhiên (但) người đứng (亻) không làm gì 元日だから何もしない

1951 担 Đảm
Chịu trách nhiệm, sự gánh vác cô
ng việc, đảm đương trách nhiệm

担当、負担、担う Tay (扌) đảm đương (担) công việc trong tết Nguyên Đán (旦) 元日の仕事を手で担う

1952 胆 Đảm
Dũng cảm/táo bạo, sự buồn nã
n/mất hết ý chí, ý đồ/âm mưu

大胆、落胆、魂胆 Tết Nguyên Đán (旦) Nguyệt (月) rất can đảm (胆) làm việc 元日にグエットさんは大胆に仕事をした

1953 壇 Đàn
Nến/bục/bệ/đài, bồn hoa, bục 
giảng/bệ giảng

壇、花壇、檀上 Tết Nguyên Đán (旦) ra chỗ đất (土) đầu (亠) hồi (回) lập bàn thờ (壇) 元日に壇で聖壇を作る

1954 得 Đắc
Thu được, giỏi, ghi bàn/đạt điểm 
số

納得、得意、得点 Người (彳) trong ngày mồng 1 (旦) đi chơi nhiều thì thốn (寸) nhưng mà đắc ý (得) 元日によく遊びに行くのは困るが面白い

1955 宣 Tuyên
Tuyên truyền/quảng cáo, khai báo 
(IT), tuyên truyền

宣伝、宣言、宣教 Ngày (日) mồng 2 (二) ngồi dưới mái nhà (宀) tuyên truyền (宣) 2日に屋根の下で宣伝する

1956 恒 Hằng
Thường lệ, vỉnh cữu/lâu dài, ngôi 
sao

恒例、恒久、恒星 Trái tim (忄) ngày (日) mồng 2 (二) đã đi vào cõi vĩnh hằng (恒) 2日の心は永久の領域に行く

1957 垣 Viên
Hàng rào, hàng rào, tường đá/thà
nh đá

垣、垣根、石垣 Ngày (日) mồng 2 (二) ra khu đất (土) đó làm hàng rào (垣) 2日は土で垣を作りに行く

1958 定 Định
Quyết định/xác định, cố định/giữ 
nguyên, dự định

定める、固定、予定 Dưới mái nhà (宀) hạ (下) nhân (人) bị cố định (定) lại 屋根の下で家来が固定された

1959 錠 Đĩnh
Còng tay, khóa/viên thuốc, viên 
thuốc nén

手錠、錠、錠剤 Cố định (定) bằng khóa (錠) vàng (金) 金の錠で固定する

1960 綻 Trán Rách/hé nở/giãn ra, đổ vỡ/sụp đổ 綻びる、破綻 Sợi tơ (糸) cố định (定) trên trán là đường khâu (綻) 額にある固定された糸はステッチだ

1961 婿 Tế Con rễ, ở rễ/con rễ, con rễ 婿、婿養子、娘婿 Chú rễ (婿) chính là tên hạ (下) nhân (人) đã bắt cóc người phụ nữ (女) dưới ánh trăng (月の下の女性を誘拐した男性は婿だ

1962 従 Tùng
Anh em họ, làm theo/vâng lời, nh
ân viên/người lao động

従兄弟、従う、従業員 Đè (彳) 21 (䒑) tên hạ (下) nhân (人) bắt phải phục tùng (従) 21人の家来を従わせる

1963 盾 Tung
Trục tung/chiều dọc, ngang dọc/d
ài và rộng, sự bổ dọc

盾、縦横、縦断 Sợi tơ (糸) tung  (縦) tăng không chịu phục tùng (従) 縦糸は従うことが我慢できない

1964 肖 Tiêu
Chia sẽ vận may, chân dung, bức 
chân dung

肖る、肖像、肖像画 Chân dung (肖) tỏa sáng (ツ) dưới ánh trăng (月) 月の下で肖像が輝いていた

1965 消 Tiêu
Xóa/tẩy/tắt, biến mất/cút đi/tắt, 
cục tẩy

消す、消える、消しゴム Nước (氵) xóa (消) nhòa đi bức chân dung (肖) 水が肖像を消した

1966 削 Tước
Tước/cào/cắt giảm, sự gạch bỏ/xó
a bỏ, cắt giảm

削る、削除、削減 Ngồi ngắm chân dung (肖) cầm đao (刂) gọt (削) hoa quả 肖像を見ながら刀で果実の皮をむく

1967 宵 Tiêu Buổi tối, hoàng hôn, sao Hôm 宵、宵闇、宵の明星 Dưới mái nhà (宀) vẻ chân dung (肖) vào buổi tối (宵) 夜屋根の下で肖像を描く

1968 硝 Tiêu
Axit nitric (HNO3), diêm tiê
u/nitrat kali, sự nitrat hóa

硝酸、硝石、硝化 Đá (石) khắc chân dung (肖) là diệm tiêu (硝) 肖像を掘る石は硝石だ



1969 鎖 Tỏa
Dây xích, sự phong tỏa/bao vây, 
sự phong bế/đóng cửa

鎖、封鎖、閉鎖 Bảo bối (貝) làm bằng vàng (金) tỏa sáng (ツ) cần phải phong tỏa (鎖 金で作られた宝は封鎖する必要がある

1970 具 Cụ
Dụng cụ/nguyên liệu, đồ nội thất, 
tình hình (sức khỏe)

具、家具、具合 Dùng 1 (一) công cụ (具) cắt đôi bảo bối (貝) 1つの工具で宝を切る

1971 真 Chân
Nghiêm túc, bức ảnh, ngay 
thẳng/thẳng tắp

真剣、写真、真っ直ぐ 10 (十) cụ (具), cụ nào cũng chân thật (真) 10の道具、どの道具の真剣だ

1972 惧 Cụ Sợ hãi/lo âu 危惧 Trái tim (忄) của cụ (具) đang rất sợ hãi (惧) 道具の心が危惧している

1973 慎 Thận
Thận trọng (lời nói,hành vi)/hạn 
chế (bia rượu), thận trọng

慎む、慎重 Người có trái tim (忄) chân thật (真) cần thận trọng (慎) 真剣な心の持ち主は慎まなければならない

1974 鎮 Trấn
Đè nén/làm giảm, trấn áp, cầu 
hồn/cầu siêu

鎮める、鎮圧、鎮魂 Có vàng (金) thật (真) thì trấn áp (慎) được mọi người 本当の宝があればみんなを鎮めることができる

1975 投 Đầu Đầu tư, đăng bài, ném 投資、投稿、投げる Đầu tư (投) vào tay (扌) kẻ thù (殳) 敵の手に投資する

1976 役 Dịch
Tòa thị chính, có/đóng vai trò, 
chức vụ phụ trách

市役所、役割、役職 Chiến dịch (役) đè (彳) kẻ thù (殳) 敵を抑える役をする

1977 殺 Sát Tự sát, giết, sát nhân 自殺、殺す、殺人 Đánh dấu X (㐅) trên cây (木) là nơi sát (殺) hại kẻ thù (殳) 木にあるXは敵を殺した場所だ

1978 設 Thiết Thiết bị, tạo ra/lập ra, cài đặt 設備、設ける、設定 Lời nói (言) xóa bỏ thù (殳) oán thiết lập (設) hòa bình 言葉が敵を消して平和を設ける

1979 殿 Điện Cung điện, ông/bà, bệ hạ/nhà vua 宮殿、殿、殿様 Kẻ thù (殳) mang xác chết (尸) từ nơi công cộng (共) vào cung điện (殿) 敵は死体を公共の場所から御殿まで持ってきた

1980 般 Ban, bàn
Bình thường/phổ biến, thông 
thường/nói chung là...,nói chung

一般、一般的、全般 Thuyền (舟) của kẻ thù (殳) nhìn rất bình thường (般) 敵の船は普通に見える

1981 搬 Ban, bàn
Chở vào, vận chuyển (hàng hóa), 
chuyên chở (người bị thương)

搬入、運搬、搬送 Ngày xưa, vận chuyển (搬) bình thường (般) là dùng tay (扌) 昔、一般的な運送は手で行われていた

1982 盤 Bàn
Bàn tính, bảng điều khiển, xương 
chậu

算盤、操作盤、骨盤 Địa bàn (盤) này bình thường (般) là nơi buôn bán bát đĩa (皿) この地域はいつも皿の売買が行われている

1983 没 Một
Tiêu tan/phá sản, tịch thu, sự vùi 
đầu/đắm chìm

没落、没収、没頭 Kẻ thù (殳) bị nước (氵) nhấn chìm (没) 敵が水に溺れた

1984 股 Cổ Bẹn/háng, ống quần 股、股下 Em Nguyệt (月) đá vào bẹn (股) kẻ thù (殳) グエットさんは敵の股を蹴った

1985 疫 Dịch
Miễn dịch, bệnh dịch, sự phòng 
dịch

免疫、疫病、防疫 Kẻ thù (殳) phát bệnh (疒) tạo ra dịch bệnh (疫) 敵が病気にかかって疫病を作った

1986 撃 Kích
Công kích/tấn công, bắn, sự bắn 
rơi máy bay

攻撃、撃つ、撃墜 Công kích (擊) xe (車) kẻ thù (殳) bằng tay (手) 敵の車を手で攻撃する

1987 殻 Xác Vỏ, vỏ sò, trấu 殻、貝殻、籾殻 Binh sĩ (士) trong đêm (冖) cầm ghế (几) đập kẻ thù (殳) bay xác (殻) 夜の兵士は敵を椅子で死ぬまで殴った

1988 穀 Cốc Ngũ cốc, ngũ cốc 穀物、穀類 Binh sĩ (士) trong đêm (冖) lấy lúa (禾) và ngũ cốc (榖) của kẻ thù (殳) 夜の兵士は敵の稲と穀物を取る

1989 段 Đoạn Cầu thang, giai đoạn, dần dần 階段、段階、段々 Đến giai đoạn (段) 2 (二) phải Ép (F) kẻ thù (殳) 2段階で敵に強いなければならない

1990 鍛 Đoán
Dạy dỗ/rèn luyện, sự dạy dỗ/sự rè
n luyện, thợ rèn

鍛える、鍛錬、鍛冶 Rèn luyện (鍛) vàng (金) phải qua nhiều giai đọan (段) 金の錬金にはさまざまな段階がある

1991 卑 Ti
Thấp kém/đáng khinh bỉ, xấu tí
nh/hèn hạ, hèn nhát/gian xảo

卑しい、卑屈、卑怯 Tranh nhau 4 (4) mảnh ruộng (田) là đồ ti tiện (卑) 4区画の田んぼで競争するのは卑しい

1992 碑 Bi
Bia đá, bia mộ, văn bia (chữ khắc 
trên bia mộ)

碑、墓碑、碑文 Bia (碑) đá (石) không dành cho người ti tiện (卑) 卑怯な人に碑は与えない

1993 累 Lụy, lũy
Lũy kế/cộng dồn lại, tích lũy, lũy 
tiến

累計、累積、累進 Tích lũy (累) ruộng (田) trồng tơ (糸) lụa 田畑を累積して糸を植える

1994 塁 Lũy Thành lũy 城塁 Đất (土) nước () đang xây thành lũy (墨) trên ruộng (田) 国は田んぼの上に要塞を立てる

1995 采 Thái, thải
Sự xuất hiện/diên mạo, sự hoan h
ô nhiệt liệt

風采、喝采 Dùng móng tay (爫) hái (采) quả trên cây (木) 爪で木の上の果実をとる

1996 菜 Thái Rau, cải thảo, rau củ 野菜、白菜、根菜 Cô Thảo (艹) đang hái (采) rau (菜) タオ先生は野菜を摘んでいる

1997 採 Thái
Hái (rau,quả)/tuyển dụng, tuyển 
dụng, sự lựa chọn/thông qua

採る、採用、採択 Muốn hái (采) tất nhiên phải dùng tay (扌) để hái (採) 採りたかったらもちろん手で採る

1998 彩 Thái
Nhuộm màu (giăng kín), nhiều m
àu sắc/đa dạng, màu nước

彩る、多彩、水彩 Hái (采) hoa cài lên tóc (彡) để  thay đổi sắc thái (彩) 花を採って髪に挟んで彩る

1999 比 Tỉ
So sánh/so với, tỉ lệ thuận/tương 
ứng, đối chiếu/so sánh

比べる、比例、比較 Tỉ cầm 2 chiếc thìa (匕) giơ lên so sánh (比) 姉はフォーク2本持って比べる

2000 批 Phê
Phê phán, phê chuẩn, sự bình 
luận/phê bình

批判、批准、批評 Tỉ (比) giơ tay (扌) phê (批) bình 姉は手をあげて批判する

2001 昆 Côn
Côn trùng, tảo bẹ, thế hệ con chá
u

昆虫、昆布、後根 Ở Nhật (日) có tỉ (比) loại côn trùng (昆) 日本には1億種類の昆虫がいる

2002 混 Hỗn
Được trộn/trà trộn, khuấy/trộn, 
hỗn loạn

混じる、混ぜる、混乱 Côn trùng (昆) gặp nước (氵) bay hỗn loạn (混) 昆虫は水に遭って混乱した



2003 皆 Giai
Mọi người, mọi người, không có
/vô nghĩa

皆さん、皆様、皆無 Tỉ (比) trắng (白) nhất trong tất cả mọi người (皆) 姉が皆の中で一番白い

2004 階 Giai Cầu thang, giai đoạn 階段、段階 Bồ (阝) làm việc với mọi người (皆) đến từ các giai cấp (階) 彼女は階級を問わず皆と働く

2005 楷 Giai Sự viết theo lối chân phương 楷書 Cây (木) được mọi người (皆) thích nhất là cây giai (楷) 皆に一番好まれた木は楷だ

2006 諧 Hài Sự hài hước, âm điệu hài hòa 諧謔、諧声 Nói (言) chuyện với mọi người (皆) phải hài hòa (諧) みんなと調和して話さなければならない

2007 陛 Bệ Bệ hạ, thiên hoàng bệ hạ 陛下、天皇陛下 Bệ hạ (陛) cho em Bồ (阝) cả tỉ (比) mảnh đất (土) 陛下は彼女に1億区画の土を与えた

2008 困 Khốn
Rắc rối/khó khăn, khó khăn, sự 
bối rối/khó xử

困る、困難、困惑 Làm hàng rào vây quanh (口) cái cây (木) đúng là khốn (困) khổ 木の回りの垣を作るのは惨めだ

2009 体 Đoàn Đoàn thể, cái đệm, đoàn kết 団体、布団、団結 Bị cả đoàn thể (団) vây quanh (口) đúng là thốn (寸) 団体に囲まれて困る

2010 囚 Tù
Sự bỏ tù/giam cầm, tù nhân, tội 
phạm bị kết án tử hình

囚われ、囚人、死刑囚 Người (人) bị vây quanh (口) trong 4 bức tường là tù (囚) nhân ４つの壁に囲まれた人は囚人だ

2011 菌 Khuẩn Mần/vi khuẩn, vi khuẩn, sát trùng 菌、細菌、殺菌 Lúa (禾) bị vây quanh (口) bởi cỏ (艹) và vi khuẩn (菌) 稲は草と細菌に囲まれる

2012 戸 Hộ Cánh cửa, hộ tịch/hộ khẩu, tủ bếp 戸、戸籍、戸棚 Có 1 (一) xác chết (尸) ở sau cánh cửa (戸) 戸の裏に1体の死体がある

2013 肩 Kiên Vai, đau vai/mỏi vai, vai 肩、肩こり、肩部 Em Nguyệt (月) tựa vai (肩) vào cửa (戸) グエットさんの肩は戸によりかかる

2014 炉 Lô
Lò nưỡng, lõi lò phản ứng hạt nh
ân, đồ sưới ấm bỏ túi

暖炉、炉心、懐炉 Cánh cửa (戸) đang bị lửa (火) cháy nóng như cái lò (炉) 戸に火がついて暖炉みたいに燃えている

2015 啓 Khải
Kính gửi, sự phát triển/mở mang 
trí não

拝啓、啓発 Ra cửa (戸) cứ đánh (攵) vào mồm (口) là sáng tỏ (啓) hết mọi việc 戸を出て口を殴ったらすべてのことが明らかになる

2016 育 Dục
Giáo dục, nuôi dưỡng, đào tạo/nu
ôi dưỡng

教育、育てる、育成 Chị Nguyệt (月) đầu 亠) tư (厶) cho giáo dục (育) グエットさんは教育に投資する

2017 徹 Triệt
Thức trắng đêm, triệt để, bướng 
bỉnh/cố chấp/khó bảo

徹夜、徹底、一徹 Đè (彳) ra đánh (攵) không phải là cách giáo dục (育) triệt để (徹) 殴ることは徹底した教育ではない

2018 撤 Triệt
Tháo dỡ/dời đi, thu hồi/rút lại, sự 
rút lui/rút khỏi

撤去、撤回、撤退 Phải triệt (撤) hết mấy tay (扌) giáo dục (育) bằng cách đánh () đập 殴打で教育する方法は徹底的に撤去しなければならない

2019 棄 Khí
Phế thải, sự bác bỏ/chối bỏ, bỏ 
cuộc/bỏ phiếu trắng/từ bỏ

廃棄、棄却、棄権 Đầu (亠) tư (厶) hẳn 1 (一) ngọn núi (山) để trồng cây (木) nhưng rồi cũng bỏ (棄) 木を植えるために山に投資したが破棄する

2020 貴 Quý
Anh/chị/ông/bà, quý tộc, quý 
trọng/tôn trọng

貴方、貴族、貴ぶ Sống ở khu trung tâm (中) có nhiều bảo bối (貝) nhất (一) là quý tộc (貴) 中心部に住んで宝をたくさん持っている人は貴族だ

2021 遺 Di
Xác chết, di truyền,  di tích lịch 
sử

遺体、遺伝、遺跡 Quý tộc (貴) dẫn (辶) tới cần viết di chúc (遣) 貴族は遺言を書く必要がある

2022 潰 Hội
Giết (time)/hạ gục (đối 
phương_/nghiền (cà chua), phá 
sản/bẹp

潰す、潰れる Quý tộc (貴) ngồi uống nước (氵) lập hội (潰) chơi với nhau 貴族は座って水を飲み一緒に遊ぶ機会を作る

2023 噴 Phún
Đài phun nước, sự phun trà
o/phun lửa, sự phun/nổ ra (event)

噴水、噴火、噴出 Phần (賁) thức ăn đã ăn vào mồm (口) không được phun ra (噴) 口に入れた食べ物は吐き出すな

2024 憤 Phẫn
Phẫn nộ, phẫn uất, phẩn nộ/phẫn 
uất

憤怒、憤る、憤慨 Bị tranh mất phần (賁) thì trái tim (忄) phẫn nộ (憤) 自分の分け前を取られて憤慨する

2025 墳 Phần
Mộ phần, mộ cổ, đất chôn cất/đất 
mộ

墳墓、古墳、円墳 Dành một phần (賁) đất (土) xây mộ (墳) 土の一部で墳墓に作っておく

2026 尿 Niệu
Đường tiết niệu, nước tiểu, bệnh 
tiểu đường

尿管、尿、糖尿病 Xác chết (尸) ra nước (水) là nước tiểu (尿) 死体から出る水は尿だ

2027 尾 Vĩ
Cái đuôi, cái đuôi, đầu đuôi (sự 
việc)

尻尾、尾、首尾 Xác chết (尸) có lông (毛) ở đuôi (尾) 死体のしっぽには毛がある

2028 尼 Ni Tăng ni, ni cô, bà xơ/nữ tu 尼僧、尼、修道尼 Xác chết (尸) cười hihi (匕) khi nhìn thấy ni cô (尼) 尼が見たとき死体がヒヒと笑った

2029 泥 Nê Kẻ trộm, bùn, đầm lầy/sa lầy 泥棒、泥、泥沼 Ni cô (尼) ngã xuống vũng nước (氵) dính đầy bùn đất (泥) 尼は泥だらけの水溜りに落ちた

2030 尻 Khào
Mông, lăng nhăng/lẳng lơ, chơi 
nối chữ

尻、尻軽、尻取り 9 (九) xác chết (尸) hở mông (尻) 9体の死体は惨めだ

2031 展 Triển
Sự trưng bày/triển lãm, sự triển 
khai, triển vọng

展示、展開、展望 Xác chết (尸) chỗ hàng rào (龷) y () như đang phát triển (展) 垣にある死体が発展している様だ

2032 漏 Lậu
Nước rò rỉ, dột/rò rỉ, lộ (bí mật)/r
ò rỉ (nước,nước tiểu)

漏水、漏る、漏らす Trời mưa (雨) xác chết (尸) bị rỉ (漏) ra nước (氵) 雨の日に死体が濡れた

2033 計 Kế Đồng hồ, kế hoạch, đo/đếm time 時計、計画、計る Phải nói (言) 10 (十) lần mới ra được kế hoạch (計) tốt 10回言うと良い計画ができる

2034 針 Châm
Kim đồng hồ/móc câu, phương 
châm, dây kim loại

針、方針、針金 Vàng (釒) 10 (十) dùng để làm cái kim (針) 10の金で針を作る

2035 汁 Trấp
Súp miso, súp/nước ép/nước dù
ng, súp/món súp

味噌汁、汁、汁物 Nước (氵) cho thêm 10 (十) loại gia vị tạo thành nước súp (汁) 10種類の調味料を加えてスープを作る

2036 迅 Tấn Nhanh, tiếng sấm sét 迅速、迅雷 Dẫn (辶) 10 (十) người đi ngược sườn núi (厂) một cách nhanh chóng (迅) 10人を山腹と反対方向に素早く連れていく



2037 缶 Phẫu
Cái lon/hộp kim loại, đồ hộp, ấm 
đun nước

缶、缶詰め、薬缶 Buổi trưa (午) há miệng (凵) uống 1 lon (缶) nước 午後、口を開けて1缶の水を飲む

2038 謡 Dao
Nhạc dân ca, khúc hát dân ca, đ
ồng ca/bài vè

民謡、謡曲、歌謡 Dùng móng tay (爫) bật lon (缶) nước mồm nói (言) chuyện hát ca dao (謡) 爪で水の缶を開ける間に話したり民謡を歌ったりする

2039 揺 Dao
Rung lắc/chao đảo, lay động/lung 
lay, dao động

揺れる、揺らぐ、揺動 Dùng móng (爫) tay (扌) bật lon (缶) nước tạo ra dao động (揺) 爪で缶を開けたら動揺した

2040 陶 Đào Đồ gốm, gốm sứ, sự say sưa 陶器、陶芸、陶酔 Em Bồ (阝) dùng bao (勹) nhiêu cái lon (缶) để chế tạo đồ gốm (陶) 彼女は陶器を作るためにいくつの缶を使ったのだろう

2041 虫 Trùng
Côn trùng, sâu/côn trùng, răng sâ
u/sâu răng

昆虫、虫、虫歯 Ở trung tâm (中) có nhiều côn trùng (虫) 中心部には虫がたくさんいる

2042 蛍 Huỳnh
Con đom đóm, đèn huỳnh 
quanh/neon, bút dạ quang

蛍、蛍光灯、蛍光ペン Con côn trùng (虫) trong đêm (冖) phát sáng (ツ) là đom đóm (蛍) 夜中に輝く昆虫は蛍だ

2043 蛇 Xà Con rắn, van/vòi nước, con trăn 蛇、蛇口、大蛇 Dưới mái nhà (宀) đang cười hihi (匕) và ăn côn trùng (虫) chính là con rắn (蛇) 屋根の下でヒヒと笑いながら虫を食べるのは蛇だ

2044 蚕 Tàm Con tằm, tơ tằm, sự nuôi tằm 蚕、蚕糸、養蚕 Con côn trùng (虫) sống ở trên trời (天) là con tằm (蚕) 天に住む虫は蚕だ

2045 独 Độc
Sự độc lập/tự lập, sự độc chiếm, 
độc thân

独立、独占、独身 Con chó (犭) chơi với con côn trùng (虫) vì đang cô độc (独) 孤独な犬が虫と遊んでいた

2046 騒 Tao Ồn ào, làm ồn, náo động/bạo loạn 騒音、騒ぐ、騒動 Con ngựa (馬) đi lại (又) dẫm lên côn trùng (虫) gây ồn ào (騷) 馬が歩くと虫がうるさく騒ぐ

2047 繭 Kiển Kén tằm, kén tằm 繭、繭玉 Con côn trùng (虫) ăn tơ (糸) và cỏ (艹) ở biên giới (冂) nhả ra kén tắm (繭) 国境で糸と草を食べた虫は繭を噴き出した

2048 任 Nhiệm
Giao cho/để cho ai làm gì, nhận 
nhiệm vụ, nhiệm vụ

任せる、任命、任務 Người (亻) làm vua (壬) phải có trách nhiệm (任) 王になるものには責任がある

2049 賃 Nhẫm
Tiền thuê nhà, tiền lương/thù 
lao/công, sự tăng lương

家賃、賃金、賃上げ Thuê (賃) bảo bối (貝) phải có trách nhiệm (任) giữ gìn 財宝を貸したら守る責任がある

2050 妊 Nhâm
Mang thai, phụ nữ mang thai, sự 
tránh thai

妊娠、妊婦、避妊 Người phụ nữ (女) đứng cạnh vua (壬) đang mang thai (妊) 王様の隣に立っている女性は妊娠中だ

2051 淫 Dâm
Sự mại dâm, bị hiếp dâm/cưỡng 
bức, sự thủ dâm

売淫、姦淫、手淫 Vua (壬) ngồi sơn móng tay (爫) và uống nước (氵) khi trừng phạt kẻ dâm đãng (淫) 刺客を罰するとき王は爪を塗りながら水を飲む

2052 廷 Đình
Triều đình, tòa án, việc mở phiên 
tòa

朝廷、法廷、開廷 Dẫn (廴) vua (壬) vào triều đình (廷) 朝廷に王を連れていく

2053 庭 Đình Gia đình, vườn, vườn 家庭、庭園、庭 Dưới hiên nhà (广) của triều đình (廷) có sân vườn (庭) 朝廷の屋根の下に庭がある

2054 艇 Đĩnh
Tàu thuyền, chiều dài thuyền, sự 
chèo thuyền

船艇、艇身、漕艇 Thuyền (舟) đi trong triều đình (廷) là thuyền nhỏ (艇) 朝廷の中をいく船は小さいな船艇だ

2055 丁 Đinh
Khu/phố, con dao, vừa đúng/vừa 
chuẩn

丁目、包丁、丁度 Nhìn giống cái đinh 釘の様に見える

2056 町 Đinh
Thành phố/thị trấn, trong thành 
phố, dãy phố

町、町中、町並み Ruộng (田) có nhiều đinh (丁) là trong thị trấn (町) 釘付けが沢山ある田んぼは町中だ

2057 頂 Đỉnh
Nhận/cho tôi, xin nhận, đỉnh/ đ
ỉnh cao

頂戴、頂く、頂点 Làm được cái đinh mỏng như tờ giấy (頁) là đỉnh cao (頂) 紙のように薄い釘付けがれるのは頂点だ

2058 打 Đả
Đóng (cọc)/cú sốc, cống hiến hết 
mình, gõ (key)/..

打撃、打ち込む、打つ Tay (扌) cầm đinh (丁) để đánh (打) 手が釘付けを持って打つ。

2059 灯 Đăng Đèn đường, thắp đèn 街灯、灯す Lửa (火) đốt đinh (丁) sáng như đèn (灯) 火が燃えて電灯のように明るくなる

2060 釘 Đinh
Cái đinh, kìm nhổ đinh/kìm kẹp, 
không thể rời mắt khỏi..

釘、釘抜き、釘付け Đinh (丁) vàng (金) là đinh ốc (釘) 金の釘は釘だ

2061 訂 Đính
Đính chính/sửa lại, sự chỉnh sửa, 
bản in tái bản

訂正、改定、改訂版 Lời nói (言) chắc như đinh (丁) đóng cột thì không cần đính chính  (訂) 釘で打たれたような言葉は訂正する必要がない

2062 寧 Ninh
Lịch sự/cẩn thận, ngược lại/đúng 
ra thì, hòa bình

丁寧、寧ろ、安寧 Dưới mái nhà (宀) theo con tim (心) và ánh mắt (罒) đinh (丁) ninh anh là người lịch thiệp (屋根の下で心と目で見た彼は丁寧だろう

2063 庁 Sảnh
Cục khí tượng, bộ/cục/sở/cơ quan 
(thuộc chính phủ)

気象庁、省庁 Dưới hiên nhà (广) có nhiều đinh (丁) là đại sãnh (庁) 屋根の下はホールだ

2064 貯 Trữ
Tiền tiết kiệm, tiết kiệm tiền, sự 
tiết kiệm (việc lớn)

貯金、貯める、貯蓄 Dưới mái nhà (宀) đóng đinh (丁) bảo bối (貝) lại để tích trữ (貯) 屋根の下で財宝を打って貯める

2065 亭 Đình
Chủ nhà/chồng, khách sạn/nhà 
trọ, nhà hàng cao cấp

亭主、旅亭、料亭 Người đứng đầu (亠) đình làng (亭) mở miệng (口) trong đêm (冖) nói lời chắc như đinh (村長が口を開けて打たれた釘のような言葉を言う

2066 停 Đình
Dừng lại, trạm dừng xe buýt, sự 
mất điện

停止、バス停、停電 Người đứng (亻) ở đình làng (亭) bị đình chỉ (停) hoạt động 村長が活動を停止した

2067 逮 Đãi Bắt giữ, hồ sơ tội phạm 逮捕、逮捕歴 Đi sang (辶) nhà bạn xin đãi (隶) bữa cơm nhưng bị bắt (逮) về 友人の家に食事に行って逮捕されて帰された

2068 隷 Lệ
Nô lệ, sự lệ thuộc, chế độ chiếm 
hữu nô lệ

奴隷、逮捕歴 Binh sĩ (士) ra chỉ thị (示) thiết đãi (隶) nô lệ (隷) 兵士は奴隷を拘束する指示を出して



2069 康 Khang
Sức khỏe, sự ốm yếu, thời kì tạm 
lắm/trì hoãn

健康、不健康、小康 Dưới hiên nhà (广) làm tiệc đãi (隶) chúc an khang (康) 屋根の下で健康を祈るパーティーを行った

2070 粛 Túc
Nghiêm túc, sự im lặng/yên lặng, 
sự thanh trừng

厳粛、静粛、粛清 1 em (肀) ăn 2 (丿丨) bát cơm gạo (米) rất nghiêm túc (粛) 彼女は厳粛に2杯のごはんを食べた

2071 唐 Đường
Nhà Đường, ớt, sự đường đột/bất 
ngờ

唐、唐辛子、唐突 Mồm (口) nói chuyện với 1 em (肀) dưới hiên nhà (广) đường (唐) 通りの屋根の下で彼女と話す

2072 糖 Đường
Đường (ăn), tính ngọt, lượng đ
ường trong máu

砂糖、糖質、血糖 Gạo (米) nhà đường (唐) ngọt như chất đường (糖) 通りの米は砂糖のように甘い

2073 庸 Dung
Tầm thường, ôn hòa/điều độ, bổ 
nhiệm

凡庸、中庸、登庸 Dưới hiên nhà (广) 1 mình em (肀) em Nguyệt (月) ngồi ung dung (庸) グエットさんが屋根の下で一人で座る

2074 岡 Cương
Tỉnh Fukuoka, tỉnh Okayama, 
ngời ngoài cuộc

福岡県、岡山県、岡目 21 (䒑) ngọn núi (山) ở biên giới (冂) đều có kim cương (岡) 国境の２１の山々にはダイヤモンドがある

2075 剛 Cương
Độ cứng/khó là, vật ở thể rắn, sự 
khỏe mạnh

剛性、剛体、剛健 Cây đao (刂) được làm bằng kim cương (岡) thì rất cứng (剛) ダイヤモンドで作られた刀はとても硬い

2076 鋼 Cương
Thép, vật liệu sắt thép, tấm thép/l
á thép

鋼、鋼材、鋼板 Kim (金) cương (岡) dùng cắt thép (鋼) ダイヤモンドは鋼を切る

2077 綱 Cương
Dây thừng, trò chơi kéo co, 
cương lĩnh

綱、綱引き、綱領 Chỉ (糸) 1 ít kim cương (岡) mua được cả kho dây thừng (綱) 網倉庫すべてを使って購入した僅かなダイヤモンド

2078 之 Chi Đây/này 之 Người ta đang Z (rét) đây này 寒く感じる

2079 乏 Phạp
Nghèo, ít ỏi/nghèo nàn, sự thiếu 
thốn

貧乏、乏しい、欠乏 Áo bị rách 1 (丿) đường như thế này (之) đúng là khốn cùng (乏) このような破れたシャツはまさに苦痛だ

2080 芝 Chi Cỏ, bãi cỏ, vở kịch 芝、芝生、芝居 Cỏ (艹) này (之) là cỏ thơm (芝) この草はよい香りがする

2081 乙 Ất
Gi ữa 2 bên (hợp đồng), bên B 
trong hợp đồng, con gái

甲乙、乙、乙女 Hình số 2 ngược 2の逆の形

2082 乞 Khất
Cầu xin, kẻ ăn xin, sự cầu trời 
mưa

乞う、乞食、雨乞い Người nằm (𠂉) ất (乙) ơ là đang ăn xin (乞) 一人で横になっている人は乞食だ

2083 甘 Cam Ngọt, chăm sóc, vị ngọt 甘い、甘える、甘味 Uống 1 (一) cốc (廿) nước cam (甘) オレンジジュースを１杯飲む

2084 紺 Cám
Màu xanh sẫm, xanh da trời, cửa 
hàng nhuộm

紺、紺碧、紺屋 Sợi tơ (糸) nhúng vào cốc nước cam (甘) sẽ chuyển màu xanh sẫm (紺) オレンジジュースに入れた糸は紺色に変わる

2085 某 Mỗ
Người nào đó, ngày nào đó, nơi n
ào đó

某氏、某日、某所 Cây (木) cam ngọt (甘) của anh Mỗ nào đó (某) モウさんの甘いミカンの木

2086 謀 Mưu
Âm mưu/mưu mô, tham mưu, đ
ồng mưu/đồng lõa

陰謀、参謀、共謀 Lời nói (言) của người nào đó (某) đầy mưu mô (謀) 誰かの言葉は陰謀だ

2087 媒 Môi
Phương tiện truyền dẫn/truyền 
tải, dung môi, môi giới

媒体、溶媒、媒介 Người phụ nữ (女) được người nào đó (某) môi giới (媒) lấy chồng nước ngoài 女性はだれでも外国人と結婚したい

2088 卜 Bốc Bói toán/dự đoán, sách bói toán 卜する、卜書 Giống " 卜-to" chữ trong bảng Katakana カタカナのトと同じ

2089 朴 Phác, bốc
Sự bộc trực/chân thật, mộc mạc, 
chất phác

朴直、素朴、純朴 Bốc (朴) cái cây (木) to (卜) 大きな木を取る

2090 赴 Phó
Việc tới nhận chức, tới/đến/xu 
hướng

赴任、赴く Chạy (走) bước to (卜) tới nhận chức (赴) 趣ままに大きな足で走る

2091 訃 Phó Cáo phó/tin buồn 訃報 Nói (言) to (卜) trong lễ cáo phó (訃) 訃報式で大きく言う

2092 頃 Khoảnh
Hồi/lúc, gần đây/dạo này, khoảng 
giữa (về time)

頃、近頃、中頃 Khoảnh khắc (頃) nhặt được tiền giấy (頁) cười hihi (ヒ) 紙幣を拾った頃、ヒヒと笑う

2093 傾 Khuynh
Khuynh hướng/xu hướng, nghiê
ng/ngã, sự nghiêng/dốc

傾向、傾く、傾斜 Người (亻) trong khoảnh khắc (頃) đã tạo ra khuynh hướng (傾) mới ある頃、彼は新たな傾向を作った

2094 煩 Phiền
Ồn ào/phiền phức, phiền não, gây 
bực mình/phiền phức

煩い、煩悩、煩雑 Lửa (火) làm cháy giấy (頁) thật phiền (煩) 火がページを燃やすのは煩わしい

2095 須 Tu Bắt buộc, hoàn toàn cần thiết 必須、須要 Trên đầu không co 1 cọng tóc (彡) như tờ giấy (頁) trắng là người tu (須) hành 白い紙のように髪が1つもない人は修行者だ

2096 耒 Lỗi Cái cày 耒 Phải dùng 2 (二) cây (木) để làm cái cày (耒) 耒を作るため二つの木を使う

2097 耕 Canh Canh tác, cày cấy, đất canh tác 耕作、耕す、耕地 Bơm nước từ giếng (井) vào ruộng để cày (耒) bừa canh tác (耕) 井戸から田畑まで水を取り出して耕す

2098 耗 Háo
Hết pin/kiệt sức, tiêu hao, hao 
hụt/hao mòn

消耗、損耗、減耗 Đi cày (耒) rụng hết lông (毛) hao sút (耗) sức lực 耕す時毛や力を消耗してしまう

2099 拝 Bái
Nhìn (khiêm nhường ngữ), khấn 
bái, mượn (khiêm nhường)

拝見、拝む、拝借 Tay (扌) bái (拝) lạy vua (王) 10 (十) lạy 王を手で10回拝む

2100 享 Hưởng
Hưởng thụ, hưởng thọ, sự hưởng 
lạc/hưởng thụ

享受、享年、京楽 Trong đầu (亠) trẻ con (子) chỉ biết mở mồm (口) ăn hưởng thụ (享) 子供の頭で楽しめるようにすこし口を開ける

2101 郭 Quách Tòa thành, đường nét, chim cu cu 城郭、輪郭、郭公 Cùng Bồ (阝) hưởng thụ (享) ở thành quách (郭) 城郭で彼女と楽しむ



2102 熟 Thục
Tỉ mỉ/sâu sắc, cụm từ ngữ, chín 
(quả)/trở thành (con người)

熟、熟語、成熟 Thừa hưởng (享) sự huấn luyện nên trẻ con xếp vòng tròn (丸) quanh dống lửa (灬) rất thuần thục (訓練を享受し、子供は燃え上がった火の回りを丸く囲む

2103 塾 Thục
Trường tư thục/lớp học thêm, 
người học thêm

塾、塾生 Thừa hưởng (享) mảnh đất (土) hình tròn (丸) để xây trường tư thục (塾) 土を丸くして塾を作る

2104 淳 Thuần
Đơn giản/mộc mạc, đơn giản và 
tốt bụng

淳朴、淳良 Hưởng thụ (享) là được ngâm mình dưới làn nước (氵) trong sạch (淳) 楽しみはきれいな水で浸される

2105 酻 Thuần
Nguyên chất/tuyệt đối, đơn 
giản/mộc mạc/ngây thơ

酻乎たる、酻朴 Hưởng thụ (享) uống loại rượu (酉) là rượu ngon (醇) nhất 楽しく飲む酒が最高の酒だ

2106 傘 Tán
Cái ô, dưới sự bảo hộ/trực thuộc, 
cái giá để ô/dù

傘、傘下、傘立て 5 người (人) nhưng có 10 (十) cái ô (傘) 5人だが10の傘がある

2107 爽 Sảng Sảng  khoái/tươi tắn, sảng khoái 爽やか、爽快 Niềm sảng khóa (爽) to (大) lớn khi lương được tăng X4 lần (乂) 給料が４倍になった時さわやかな気持ちになった

2108 璽 Tỉ Triện của vua, ngọc tỷ 璽、玉璽 Sau trận mưa (雨) bạn 8X (八) (X) may mắn nhặt được ngọc (玉) tỉ (璽) 雨の後、タムさんんは運よく翡翠を拾った

Buổi trưa (午) lên núi (山) vào rừng (林). 午後森林に入り山に登る

Trong đêm (冖) xõa tóc (彡) chuồn chuồn () bay vào mồm (凵). 夜中に髪をといていると、トンボが飛んできて口の中に入った

Thơ hay vậy! mà bị cười hihi (匕) thật là uất ức (鬱) よい詩だ！だけど笑われて憂鬱だ

2110 鬼 Qủy Con quỷ, trẻ trâu/con nít, ác quỷ 鬼、餓鬼、悪鬼 Trên ruộng (甶) có dấu chân (儿) của 4 (厶) con quỷ (鬼) 田んぼに4つの鬼の足元があった

2111 醜 Xú
Xấu/khó coi, thói xấu/thái độ xấu 
xa

醜い、醜態 Uống rượu (酉) vào trông xấu xí (醜) như quỷ (鬼) 酒の飲んで醜い鬼のようになった

2112 塊 Khối
Hình khối, cục/tảng/miếng, 
quặng/thỏi vàng

塊状、塊、金塊 Ma quỷ (鬼) sinh ra từ khối (塊) đất (土) đá 鬼は土の塊から生まれる

2113 竜 Long
Vòi rồng/cơn lốc xoáy, khủng 
long, con rồng

竜巻、恐竜、竜 Đứng (立) dưới ruộng (田) vẫy đuôi (乚) là con rồng (竜) 田んぼに立って尻尾を振っているのは龍だ

2114 滝 Lang Thác nước, thác ghềnh, đỉnh thác 滝、滝川、滝口 Rồng (竜) phun nước (氵) tạo thành thác nước (滝) 龍は滝のような水を吐いた

2115 俺 Yêm
Tao/tớ (nam giới), chúng tôi, chú
ng tôi

俺、俺たち、俺ら Có 1 người (亻) to (大) cao đứng trên ruộng bảo Là (乚) ruộng của ta đây (俺) 田んぼに立つ大きな人は、それは俺だといった

2116 狂 Cuồng
Hăng hái/phấn khích, điên khùng, 
điên/bị hỏng/đảo lộn

熱狂、狂気、狂う Ông vua (王) phát cuồng (狂) vì con chó (犭) đẹp 王はきれいな犬のせいで狂った

2117 旺 Vượng
Năng nổ/nhiệt tình, thèm ăn, có tí
nh hiếu kì/tò mò cao

精神旺盛、食欲旺盛、
好奇心旺盛

Vua (王) như là ánh sáng (旺) mặt trời (日) 王は太陽の輝きのようだ

2118 班 Ban
Đội/nhóm, tổ trưởng/nhóm 
trưởng, đội cứu hộ

班、班長、救護班 Hai ông vua (王) ban (班) đao (刂) cho nhau ２人の王が刀を交換する

2119 潤 Nhuận
Lợi nhuận, ẩm ướt/dồi dào, làm 
mát/ mang lại lợi ích

利潤、潤い、潤す Sống như vua (王) mà cũng bán nước (氵) dưới cổng (門) kiếm lợi nhuận (潤) 王のような生活をする一方、利益を得るために門の下で水を売る

2120 全 Toàn Hoàn toàn, hoàn toàn, toàn bộ 全然、全く、全部 Người (人) làm vua (王) phải toàn (全) diện 王になる人は完全でなければならない

2121 栓 Xuyên
Cái mở nắp chai, cái nút, cái bịt 
tai

栓抜き、栓、耳栓 Cây (木) hoàn toàn (全) có thể dùng làm nút chai (栓) 完全な木は栓が作れる

2122 命 Mệnh
Cuộc sống, mệnh lệnh, sinh 
mệnh/cuộc sống

生命、命令、命 Người (人) lính mồm (口) nhất (一) định không ăn để tiết (卩) kiệm theo mệnh lệnh (命兵士は節約の命令に従って一切食べない

2123 印 Ấn Ấn tượng, dấu/dậu hiệu 印象、印 Em (E) là người biết tiết (卩) kiệm nên tôi rất ấn tượng (印) 節約できる人だという印象を与えた

2124 別 Biệt
Đặc biệt, không có gì, sự riê
ng/sống ly thân

特別、別に、別居 Dùng mồm (口) phân biệt (別) vạn (万) con đao (刂) 口で1万個の刀を分別する

2125 拐 Quải Bắc cóc (để tống tiền), bắt cóc 拐かす、誘拐 Tay (扌) cầm đao (刀) kề vào mồm (口) là bắt cóc (拐) 刀を持って口に近づけるのは誘拐だ

2126 刷 Loát In ấn/in, in ấn, sự đổi mới 刷る、印刷、刷新 Xác chết (尸) quàng khăn (巾) cầm đao (刀) đi in ấn (刷) 布をかけた死体が刀を持って印刷に行く

2127 刈 Ngải
Cắt (cỏ, lúa), thu hoạch/gặt/trừ 
bỏ, cắt xén/gặt tỉa

刈る、刈り取る、刈り込む Mê (㐅) cây đao (刂) có thể dùng để cắt cỏ (刈) 草を刈る刀が好きだ

2128 罰 Phạt Phạt tiền, phạt, dấu X/vết nhơ 罰金、罰、罰点 Nói (言) chuyện cầm đao (刂) còn trừng mắt (罒) nhìn sẽ bị phạt (罰) 刀を持ちながら話し、見つめられたら罰せられる

2129 仁 Nhân
Nhân/thành viên, nhân nghĩa, nhâ
n từ

仁、仁義、仁慈 Có 2 (二) người (亻) nhân sĩ (仁) ２人の人員がいる

2130 佐 Tá Đại tá, thiếu tá, sự trợ lý 大佐、少佐、補佐 Người (亻) đứng bên trái (左) kia là đại tá (佐) 左側に立つ人は大佐だ

2131 抜 Bạt
Cái mở nắp chai, sự trích đoạn, 
nhổ (răng)/thả lỏng (cơ thể)

栓抜き、抜粋、抜く Tay (扌) đẩy bạn (友) xong rút ra (抜) 手で友達を押して抜く

2132 拓 Thác
Khai thác, mở/xóa/phá vở, sự cải 
tạo (đất)

開拓、拓く、干拓 Dùng tay (扌) khai thác (拓) đá (石) 手で石を開拓する

2133 又 Hựu Vả lại/hơn nữa, hay là/hoặc là 又、又は Vắt 2 chân vào nhau 両足を絞る

2134 双 Song Song sinh, hai bên, đôi/kép 双子、双方、双 Bà bầu lại (又) sinh ra 1 cặp song sinh (双) 妊婦はまた双子を生む

2135 桑 Tang
Cây dâu tằm, đồng dâu tằm, vườn 
dâu/ruộng dâu

桑、桑原、桑田 Trồng đi trồng lại (又) 3 lần mới được cây (木) dâu (桑) 三度植えたら桑ができる

2136 暇 Hạ Rảnh rỗi, giết thời gian 暇、暇つぶし Như 2 (二) xác chết (尸) đi lại (又) trong tủ đựng (コ) cả ngày (日) đúng là nhàn hạ (暇一日中タンスの中を行ったり来たりする死体のように暇だ

2109 鬱 Uất
Uất ức/phiền muộn, u ất/buồn 
rầu, bệnh trầm cảm

鬱、憂鬱、鬱病


